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Arcanumok.
Meghalván egy szálló ige, az, hogy:

"a magyar ember természete nem veszi
be a szocziálizmust" — a szomoru ha-
lott ritka fényes elbánásban részesül.
Emlékezete maradandó lesz, mert a világ
ugyszólván minden nap elparentálja. A
mai napon is érdekes szónoklatot tartott
két jeles pap: báró Solymossy és Ro-
honczy Gida. Beszédükböl az a rész
ragadja meg figyelmünket, midön jóslatszerüen arról szólnak, hogy mi legyen
már most ezentul ?!

Solymossy a hitbizományokba és a
latifundiumokba veti reményét, azt mond-
ván, hogy addig, mig illetékes helyen a
kötött földbirtok felszabaditását tervezik,
addig nincs kilátás arra, hogy a szo-
cziális mozgalom csillapodjék. Miböl tehát az következik, hogy a latifundiumok
gyarapitása alkalmas eszköz a szocziálizmus leküzdésére, vagyis Solymossy be-
szédje azt mutatja, hogy a szónoki szabadság megengedi a legtávolabb esö dol-
gok összekapcsolását. Az ö arcanumának
továbbá (hogy mi is távolesö dolgokat kapcsoljunk össze) ellentmond pél-
dául a szicziliai kenyérforradalom és
ellentmond azon évszázados tapasztalat,
hogy a szubtilisebb eszközök; például a
bucsulevelek, nem a vallásosságot moz-
ditják elö, hanem a reformácziót. Hagy-
juk tehát Solymossy bárót. Csak azt
konstatáljuk még, hogy a középkor dicsé-
retében Solymossy korántsem olyan sze-
rencsés, mint például a nagyváradi
püspök.

Rohonczy Gedeon szelleme már
nem annyira a legendás multat kereste;
ö a modern eszmék embere és ö belé-
lát a jelenbe s belélát a szabolcsi pa-
raszt ember tulipános ládájába, ahol in-
gyen kapott vörös füzetek feküsznek ha-
lomszámra. Jö a megfigyelése Rohonczy-
nak, helyesen mondja ö, hogy az agrár-
szocziálizmus nevelöje a nyomtatott
betü ; mivel a föld népe még benne él
abban a naiv hitben, hogy a nyomtatás
szentirás és ezen a naiv hiten alapul a
Szocziáldemokrata központ hóditása. Kor-
látozni kell tehát a sajtószabadságot !
— Igy szól Rohonczy és igy szól-
ván, még mindig modern marad,
mert manapság tényleg azt tapasz-
taljuk, hogy ahol a legnagyobb lett
a szocziáldemokráczia, ott a legkisebbre
szabják a sajtószabadságot. Németország-
ban például a polgári ujságoknak meglehetösen kényelmes helyzete mellett any-
nyira korlátozva van a szocziálista sajtó
szabadsága, hogy nemcsak nyomtatni,
nemcsak kolportálni nem szabad a lázitó
iratokat, hanem ha valamely notórius szo-
cziálistánál csak találnak is ilyen nyomta-
tást, az illetöt az elkobzáson kivül még a
büntetötörvénykönyv "kaucsuk"-paragra-
fusa, az: "Unfug-Paragraph" alapján el is
itélik. Nálunk nincs ilyen paragrafus, de ná-
lunk vannak szolgabirák. A szolgabiró
azonban nem elegendö Rohonczynak, ö
tételes intézkedést akar ; a szolgabiró
csak egy eszme és Rohonczy ma nem
elégedett meg az eszmék kultuszával.
Mi a Rohonczy arcanumával. a sajtósza-
badság korlátozásával, nem vagyunk

megelégedve. Mikor a sajtószabadságról
van szó, akkor ugyan a censor szintén
csak eszme nekünk, mert tudjuk, hogy
a censor nem igen nyulna a társadalmi
rendhez hü sajtó után, de ez nekünk
nem elég vigasztalás. Mi nem érezzük
magunkat betegnek, tehát mi fölösle-
gesnek tartjuk az orvost. Azt az
operácziót, amelylyel legujabban Michigan állama teszi szaporodásra kép-
telenné a büntetteseket, tessék kimon-
dani, helyes, de csak a bünösökre. Mi
kényelmetlenül éreznök magunkat már
akkor is, ha tudnók, hogy a doktornak
joga van elöállni a késsel. Ennélfogva
mi irtózunk ettöl a rendszabálytól és
bizonyosan elhiszi mindenki, hogy a
férfi-heroizmusnak legnagyobb foka lesz
az, ha a sajtó mégis hozzá talál járulni
a Rohonczy álláspontjához.

Ilyen arcanumokat ajánlanak a par-
lamentben ; egy harmadik arcanumról
pedig félhivatalosan tettek emlitést. A
kormányzat kivételes rendszabályokhoz
akar nyulni, nem tudni, csupán helyi
statárium segitségével-e, vagy pedig az
aratási törvényhez csatlakozó további tör-
vényjavaslatokkal. A harmadik arcanum
tehát az volna, amit közönségesen "erö-szakinak neveznek és mi ezt találjuk
ez idöszerint még a legczélszerübbnek.
Az eröszak különben rossz szó és ebben
az esetben tiltakozunk e szó ellen; midön
ugyanis a társadalmi rendet eröszakkal akar-
ják megbontani és az állam visszaüt, akkor
nem lehet eröszakról szó, hanem csupán
védelemröl. És mikor az állam megelözö
intézkedéseket tesz, akkor nem lehet azzal

A kisértések kelyhe.
— A t. Házból. •: —

Háromfajta divatos kehely van. A Szé-
chenyi és a Kisfaludy kelyhe arról nevezetesek, hogy évente iszik valaki belölük és olyan-
kor az illetönek kötelessége egy igazságot
mondani. Nem örök igazságot, csak egy évre
szólót. S épen azért az egyik évben lehet az
igazság az, hogy nem boldog a magyar, a
másik évben pedig az, hogy boldog a magyar.
A harmadik kehely a kisértések kelyhe, ame-
lyet Apponyi Albert hozott divatba s amely
abban különbözik kehelytársaitól, hogy évente
többször is lehet belöle inni s aki ajkaihoz
emeli, annak nem valami igazságot, hanem
okvetetlenül valami igazságtalanságot kell
mondania. Vagy esetleg cselekednie. Minthogy
pedig a képviselöház mai ülése alatt kétezer
is ittak a kisértések kelyhéböl és ehhez képest
ezen az egy napon két igazságtalansággal gaz-
dagodtunk, az olvasó szives elnézését kérem,
ha mindegyiknek külön fejezetet szentelek

I. A Rohonczy kelyhe.
Rohonczy Gedeon, amint ma kijelentette,

szöllösgazda. Mint ilyen megtanulta, hogy ezer
fürtöt is ringathat egy-egy szöllötöke, de mégis
csak elfonnyad, ha soha kést nem lát és avatott

kéz meg nem nyesegeti. Mi következik ebböl?
Az következik belöle, hogy a szöllötökét nye-
segetni kell. Ez természetes dolog és ha Ro-
honczy épen ma tartotta szükségesnek elmon-
dani, érthetö. Hiszen a földmivelési tárcza
körül folyik a szóvita. De Rohonczy Gedeon
nemcsak a szöllö kedvéért termeli a szöllöt
és nemcsak fürtöket fejt a tökéröl, hanem ha-
sonlatokat is. Pedig a szöllötökéröl biztosabban
lehet fürtöket szedni, mint hasonlatokat. Kü-
lönben is gyanus dolog, mikor egy törvényhozó
gazda hasonlatokat szüretel. Az neki sem használ,
látványosságnak is a Bosco mutatványaira em-
lékeztetö. Az embernek mindig az az érzése,
hogy valami suskus van a dologban.

Mit akart Rohonczy a szöllötökéröl fejtett
hasonlattal? Valamit igazolni akart. De mért
hasonlattal? Mert a théma kényes. A sajtóról
és a sajtó szabadságáról van szö. Méltóztatnak
tudni, hogy a sajtó nagyon érzékeny és nem
hagyja magát egyszerü okokkal lefegyverezni.
Hasonlatokkal kell elöbb mámorba ringatni és
talán ezért vette Rohonczy épen a szöllötöké-
röl az ö hasonlatát. Hátha akad benne valami
a szöllö mámoritó erejéböl! A sajtót már kö-
rülbelöl egy esztendö óta próbálják kapaczi-
tálni, hogy hagyja magát egy kicsit korlátozni.
Tavaly nyáron egész felfordulás volt miatta,

mert a sajtó kemény feje nem akarta bevenni,
hogy az a közjó érdekében volna, ha öt korlátoznák. Akkor a közjó fogalma alatt a rész-
vénytársaságok belsö dolgait kellett érteni ép
a közjó választott gyámjai azt akarták bizonyi-
tani, hogy a világ mindjárt sokkal szebb és
sokkal jobb lesz, mihelyt kóterbe zárhatjuk azt
az ujságirót, aki bizonyos urak és intézetek
belsö dolgait meri feszegetni. De a sajtó kono-
kul tiltakozott, hogy a kezeire béklyót, a szá-
jára lakatot tegyenek. S miután a tisztelt törvényhozó urak az egész nyarat átvitatták, megállapodtak abban, hogy a sajtó ugyon nagyon
kellemetlen portéka, de egyelöre járjon még
szabadon.

Akkor bugygyant ki elöször a parla-
ment köves talajából a sajtószabadság megszo-
ritásának gondolata, mint valami minden baj
ellen sikerrel alkalmazható gyógyitó viz. Szi-
vesen furtak volna utána, hogy azt a csodás
gyógyhatásu vizet forgalomba hozhassák, de
hát nem lehetett Ám álmatlan éjszakákon
minden törvényhozó arra a parlagon heverö
kincsre gondolt és akármilyen baj ütötte fel
a fejét, a törvényhozó urak elsö gondolata
az volt:

—• Hej, ha a sajtó korlátozva volna!
De nem volt. Ellenben a bajok (a jó is-
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elöállni, hogy "eröszakkal nem lehet se-
giteni a dolgon." Ez a szálló ige is meg-
halt már, mint amaz fönnebb, bevezeté-
sül. Akik igy beszélnek, azok csak azokra
a forradalmakra emlékeznek, amelyek si-
kerültek. Ellenben elfelejtik, hogy a his-
tória tud egész sor megakadályozott
forradalomról is. A harmadik arcanum-
ban van gyógyitó erö tényleg, csak az
adagolásról lehetne szólni.

A magyar paraszt szocziálizmusa
tudvalevöleg különleges szervezet; ereje
nagy, mert históriai alapokra támaszkodik :
a Dózsa hadseregének hagyományaira,
az uri osztály ellen való gyülöletre.
De ez a gyülölet az országnak csak
egyes vidékein tombol, egy igent ve-
szedelmes, de l o k á l i s bajnak mutat-
ván képét. A statáriumon tul az intéz-
kedéseknek ehhez a kórisméhez kell alkal-
mazkodnia.

Azt mondhatni hát a harmadik
arcanumra: legyen meg e gyógyszer-
pohár, de ne az egész országnak nyujt-
sák. A helyi kezelésben próbáljanak in-
kább tündökölni a doktorok.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése lesz.

József föherczeg visszavonulása. Ismé-
telten fölmerült az ujságok hasábjain az a hir,
hogy József föherczeg már legközelebb vissza-
vonul a honvédség föparancsnokságától. Báró
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter azonban
ma a képviselöház folyosóján többek elött ha-
tározottan kijelentette, hogy ebböl a hirböl
egy árva szó sem igaz.

A várnai választás. Várnáról jelenti
tudósitónk: A holnapi képviselöválasztás iránt
az egész választókerületben óriási az érdeklö-
dés. Az egyes községeket heczczkáplánok utaz-
zák be és az asszonyok támogatásával meg-
félemlitik az embereket. A néppárt eröszakos
üzelmei miatt több lelkész a szabadelvü tábor-

hoz csatlakozott. Bella községben egy átutazó
galicziai zsidót megtámadtok a felbujtogatott
parasztok és csupán Kepf jegyzö és Garai
szerkesztö akadályozták meg a vérontást, A
csendörség lehetöleg tartózkodik a beavatko-
zástól, nehogy az izgatottságot fokozza. Hogy
a néppártnak okot ne adjanak a panaszra, szigo-
ruan ügyelnek a teljes választási szabadság
megóvására, igazolványokat sem adnak ki és
mindenki szabadon juthat a választási ur-
nához. Rossival kilátásai igen kedvezök.
Várnán Cvincsek káplán vezeti a néppárti
agitácziót. Ma délután a piaczon asszonyok és
gyermekek elött beszédet mondott. A néppárt
bizalma a gróf Hunyady-uradalom alkalma-
zottaiban van. Kisucza -Ujhelyen a néppártiak
lelövéssel fenyegették a szabadelvü válasz-
tókat, ha a néppárthoz nem csatlakoznak.
Rossival pártjából ma délután 800 szavazó

érkezett be a falvakból Várnára, akik itt ma-
radnak a szavazásig. A piaczon a néppártiak
megtámadtak három szabadelvü választót és
véresre verték öket. Mire a csendörök jöttek,
a támadók szétfutottak. A választókerület 44
községében összesen 62 csendör van.

Pártértekezlet. Az országgyülési szabadelvü
párt pénteken, e hónap 11-én esti 7 órakor érte-
kezletet tart, amelyen az igazságügyi, honvédelmi
és pénzügyi tárczát tárgyalják.

A földmivelési tárcza.
— (A képviselöház ülése.)—

A vita ma több élénkséggel folyt. Az is-
mét aktuális szocziálizmus a gazdákat, a szép
szinésznök bejelentett küldöttsége pedig a
fiatalságot csalta már korán a tisztelt Házba.

S az ülés nem is volt érdektelen. Ro-
honczz Gedeon nagyon érdekes képet festett a
szocziálizmusról, csak az hatott kissé szokat-
lanul, amikor beszéde végét az ujságirók kar-
zatához intézte és szinte mentegetözve mon-
dotta, hogy határozati javaslata volna a sajtó-
szabadság korlátozásáról, de nem nyujtja
be, csak eszmeként dobja a vitába. (A tör-
vényhozás helyett azonban egyelöre csak a
folyosó vitatkozott az "eszmén.") Azután Mol-
nár apát és báró Solymossy László találta na-
gyon idöszerünek a fidei commissum-ok szapo-
ritásának hangoztatását, végül pedig Major
Ferencz ajánlotta a szocziálizmus ellen orvos-
szernek a vallást.

Szóval ma a szocziálizmus ellen a kö-
vetkezö orvosszerekhez volt szerencsénk: a
sajtószabadság korlátozása, a fidei commissumok

szaporitása és a vallás. Ha nem csa-
lódunk — a szocziálisták szive épen ezeket
óhaj t ja . . .

A képviselöház ülése.
Szilágyi Dezsö több kérvényt mutat be, a

negyvennyolczas események megünneplése és a kü-
lön vámterület érdekében.

Aztán a Ház folytatja a földmivelési tárcza
költségvetésének tárgyalását.

A szocziálizmus ellen.
Rohonczy Gedeon: Azt fejtegeti, hogy a szo-

cziálizmus milyen rohamosan terjedt el az egész
országban. Ma már nem is tudjuk, hol fog meg-
állni az ugynevezett agrárszocziálizmus. Ma igy ne-
vezzük — ki tudja, hogy fogjuk holnap nevezni.
Ha hamar nem intézkedünk, az ország egy része
lángba borul. Nem helyes ugyan a vészharangot
idö elött félreverni, de viszont mulasztást követne el
az, aki veszedelmes bajt látva, hallgatna. Az Alföld
déli részén — biztos tudomása van róla — a szo-
cziálisták a központból vezettetve, ugy szer-
vezkedtek, hogy egy napon adott jelre kitör-
jön a parasztlázadás.

Szabolcsban látjuk, hogy ez már nem mun-
kásmozgalom ; telkes gazdák vannak a szocziálisták
között, ez egész rendi szervezkedés. Meg kell adni
a középbirtokosnak a módot a megélhetésre, mert
nem lehet töle azt kivánni, hogy hazafi legyen, ha
megszünt benne a bit, hogy családját fentarthatja.
Ezzel az érzéssel a szivében szocziálistává lesz. A
népet fel kell világositani, hogy a szocziálista izga-
tók nem akarják a javát. Ahol a nép meg tud élni,
ott a szocziálizmus ellen helyén való a szigor. Ahol
a nép tudja, hogy nincs igaza, ott nem sokáig tart
az ellenszegülés a szurony ellen. De ahol a nép
szivében van megsebezve, ahol a létért küzd, ott
veszélyes fegyver a szurony, ott az államhatalomnak
segitenie kell.

Hallja, hogy Szabolcsban talán statárium lesz.
Lehet, hogy ott helyes ez az intézkedés. Szabolcs-
ban ezt a lázadást a szocziálista sajtó szitja s ezt
csak önérdek, pénz vezeti.

— Liberális ember vagyok — folytatja Ro-
honczy — ott küzdöttem a szabadelvüség táborá-
ban. A sajtószabadság szent elöttem. De meggyö-
zödtem, hogy a sajtó is elitéli azt a sajtót, mely
ilyen izgató, lázitó dolgokat nyomtat. A szölötöke
is elpusztul, ha a vadhajtást le nem metszük. Mi-
dön Sima itt tegnap egy esetleges lázadásért a ma-

isten tudja, milyen okokból) módfelett felszapo-
rodtak. És különösen az agrárszocziálizmustól
fájdultak meg a jó magyar fejek. Keresték,
kutatták az orvosszerét, próbálkoztak csend-
örökkel és próbálkoztak pótmunkásokkal, hoz-
tak azonkivül valami törvényt is, de mind hasz-
talan. Az agrárszocziálizmus nem ijedt meg a
csendöröktöl, nem juhászodott meg a kisbéri
pótmunkások láttára és nem gyógyult ki a
munkástörvénytöl. Ellenkezöleg. A sok orvos-
ságtól még dühös is lett és a szegény gazdák
az ország minden vidékéröl ijedten siettek fel
a központba valami jobb orvosságért. Jobb or-
vosság — az ám! De hol veszi az ember? Ha
a jobb orvosságok és a jobb gondolatok az
utszélen hevernének ! Vagy telefonon lehetne
öket a parlamentbe szólitani, mint a távollevö-
ket a szavazáshoz! De szó sincs róla, nyaka-
sok ök és nem engedelmeskednek még Perczel
Béninek sem.

Hol legyen hát a mentö horgony?
Ugy kell lenni, hogy a szorongattatás nap-

jajban megint feltünt a kisértö gondolat, annak
a parlagon heverö, kiaknázatlan gyógyforrás-
nak a szelleme és csábosan suttogta: óh én
mindent meggyógyitok! Csak korlátozni kell a
sajtó szabadságát és akkor elalszik minden: —
a részvénytársaságokkal szemben az ellenörzés,
az éhesekkel szemben az izgatás. Minden elal-
szik és lesz csend : édes, pihenésre váró csend.
A vezérigazgatók és a jogtanácsosok, a gazda

és a munkás, mindenki békén szendereghet,
mert a sajtó korlátozva lesz, holott a sajtó
az egyetlen izgató.

. . . Igy telt meg a kisértések kelyhe és
Rohonczy Gedeon ma kiüritette:

— Korlátozni kell a sajtó szabadságát.
Korlátozza maga a sajtó, ha tudja. De ha nem
teszi, akkor minden felelösség az ö vállaira
nehezedik. Mivel pedig a sajtó felelösségével
nem lehet beérni, vegye a dolgot a kormány
a kezébe és nyesse meg a sajtót, mint a
szöllötökét Mert csak igy lehet meggátolni az
agrárszocziálizmus elterjedését, csak igy lehet
a gazdák, az egész ország fejéröl a csapást
elháritani.

Ez a Rohonczy kelyhének és a Rohonczy
igazságtalanságának története.

II. A Perczel kelyhe.

A második fejezet nem a tanácsteremben
játszik, söt inkább onnan is a folyosóra csalta
az embereket. A szereplök : a legszebb szinész-
nök, akik eljöttek, hogy a belügyminisztertöl
kiesdekeljék a Hetényi Béla visszaszerzödteté-
sét Prielle Kornélia (a legszebb matróna),
Márkus Emilia, Hegyesi Mari, Helvey Laura és
Maróthy Margit álltak össze küldöttségnek és
Fenyvessy Ferencz vezette öket. A folyosó
pedig majd elnyelte a szemeivel, amikor a
szép asszonyok vonata keresztülhaladt a kes-
keny utvonalon.

A belügyminiszter még nem volt a par-
lamentben és az öt párnak (mert minden szép
asszony egy-egy elegáns pályatárs karján im-
bolygott) ott kellett volna várakoznia a folyo-
són. Mint akár egy viczinálist kérö küldöttség-
nek. De szép asszonyoknak még a mese adott
hatalmat, hogy mosolyukkal zárat nyithassanak
s elöttük udvariasan nyilt meg a miniszteri
szoba ajtaja. Páronkint bocsájtotta be öket
Fenyvessy Ferencz és a miniszteri szobába
azontul csak a buffet-pinczérnek volt bejárása,
aki Kuglert és bonbont vitt nekik. (Igy se
szolgáltak még ki deputációt soha!)

Jött aztán a miniszterelnök és szokás
szerint a szobába akart sietni.

Utját állták:
— Kegyelmes uram, a szinésznök van-

nak odabenn.
Jött a kereskedelmi miniszter. Az is a

folyosón rekedt Csak a belügyminiszter nem
akart jönni, pedig azt az egyet bebocsájtotta
volna Fenyvessy Ferencz. Dél régen elmult és
Perczel nem akart mutatkozni. A folyosón pe-
dig megtorlódott a kiváncsiak hada és a gene-
rális, aki a buffetböl jött, alig tudott magának
utat törni.

Öt is figyelmeztették:
— Öt szép asszony várja a belügymi-

nisztert.
— Öt szép asszony? Akkor valami igaz-

ságtalanságot akarnak, morogta az ösz generális.
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magyar kormányt és a parlamentet teszi felelössé, arra
azt mondja, hogy kormány s a parlament kötelessége
a gondoskodás. Nem nyujt be határozati javaslatot:
csak egy eszmét vet fel. Vitassa meg a par-
lament, s vele együtt a sajtó. Ha határozati
javaslatot nyujtana be, ezt igy szövegezné: Utasitja
a képviselöház a kormányt, hogy terjeszszen a tör-
vényhozás elé olyan törvényjavaslatot, mely a mi-
niszteriumot arra hatalmazza fel, hogy utólagos
parlamenti jóváhagyás mellett az 1848: XVIII.
törvényczikkben foglalt sajtójogi garancziá-
kat egyes esküdtszékek vagy törvényszékek
területén meghatározott idöre felfüggeszthesse
a következö, sajtó utján elkövethetö büncselek-
ményekre :

1. a felségsértés esetére:
2. a lázadásra való felhivásra;
3. az alkotmány, a törvények, a hatóságok és

hatósági közegek elleni lázitás eseteire. — Ezt ajánlja
a törvényhozás figyelmébe.

Molnár János azzal kezdi, hogy tiz-tizenkét
év elött beszélt egy külföldi hölgygyei (Derültség.
Fölkiáltások : Már megint ?), aki azt kérdezte töle,
lehetséges-e Magyarországon munkáskérdés ? Ö azt
felelte : képtelenség. S ime most itt van mégis a
kérdés. Ezután a szóló kifejti a keresztény erkölcsi
alapon álló szocziálizmus tanát és azt mondja,
hogy ilyen értelemben ö is szocziálista. Majd hosz-
szan rajzolja a kisgazdák pusztulását és folyton
növekvö elégületlenségét s azt az utat, mely a szo-
cziálizmus felé vezet. Egyébként a birtok védelmét
és a fidei comissumok szaporitását sürgeti.

Báró Solymossy Lajos azt hangoztatja, hogy ne
csak az iparra és kereskedelemre helyezzék a sulyt,
hanem a földmivelésre is. Az iparágak létesitésénél
gondoskodjanak arról, hogy a földmiveléstöl a
munkaeröt el ne vonják. Az agrárszocziálizmus szo-
moru alkalma végre a földmivelésre vonta a figyel-
met, csak ez a figyelem rossz irányba ne terelödjék.
Az elsö az, hogy a nép bizalmát visszanyerjük s
azért nem is helyesli, hogy a néptöl a gyülésezés
jogát megvonják. Az önsegélyzö-egyesületeket mele-
gen ajánlja. Addig azonban, amig elökelö helyen
olyan eszméket pengetnek, mint a hitbizományok, a
latifundiumok föloszlása, nincs reménye arra, hogy
a mozgalom csillapodjék. A költségvetést elfogadja.

Az elnök öt perezre felfüggeszti az ülést.
A szünet után Major Ferencz beszél és a

szocziálizmus ellen a vallásosság erösitését ajánlja.
Holnapra még Bessenyey Ferencz, Bedö Al-

bert és gróf Zichy Jenö vannak följegyezve. Hol-
nap beszél a miniszter is.

És ami igaz, az igaz. Ha egy igazságért
kell sikra szállani, ahhoz elégséges egy csuf,
öreg ember is. Például Zola. De amikor egy
nyilvánvaló igazságtalanságot kell kikönyörögni,
azt csak szép asszonyokra lehet bizni. (A leg-
nagyobb igazságtalanságért azonban csak egy
szép asszonynak szabad elfáradnia, ez a leg-
erösebb.) Igy indultak el egy igazságtalanságért
a szász asszonyok és igy jöttek ma a parla-
mentbe a Nemzeti Szinház szép asszonyai. A
legszebb mosolyukkal jöttek — egy kis igaz-
ságtalanságért. Mindössze csak annyiért, hogy egy
gyönge szinészt, aki a négyezer forintos fizetést
keveselte, amig kinálták neki, fogadjon vissza a
belügyminiszter most, amikor az a szinész ur
másutt négyezer forintot se tudott kapni. A
belügyminiszter ezt sohasem tenné meg. mert
a kritika, a müvészet, de még az igazgató sem
kivánja töle — eljött tehát öt szép asszony,
aki sokkal kedvesebb, mint a kritika, a müvé-
szet és az igazgató. Öt szép, mosolygó, esdeklö
asszony, csupa báj és illat, a belügyminiszter
pedig nem pályázik szentnek.

. . . Elötte volt a kisértö küldöttség és
Perczel, amikor megjött, meghatva mondotta ki
az igazságtalanságot:

— Jó Én nem leszek akadálya a
Hetényi ur visszaszerzödtetésének . . .

Kappa.

KÜLFÖLD.
Németország külpolitikája. A német birodalmi

gyülésben ma a külügyi költségvetést tárgyalták és
a legélénkebb vita a chinai kérdés fölött indult
meg. Bülow külügyi államtitkár tegnap kifejtette,
hogy a hadihajók kiküldése Kiau-Csauba nem volt
rögtönzés, hanem komoly és czéltudatos politika.
Németország nem lehet harmadrendü hatalom Kelet-
Ázsiában, amikor ott a többi hatalmak tért
foglaltak. És Németországnak a többi hatal-
makhoz való jó viszonya a legujabb esemé-
nyek által nem is szenvedett csorbát. Teljes
az összhang Oroszországgal, amelynek érdekei
Európában sehol sem keresztezik Németországéit,
Ázsiában meg épenséggel párhuzamosan haladnak
velök. Természetes, hogy Francziaország is keres
Tonkingban uj forgalmi utakat és a jogosult angol
érdekekkel sem akar Németország szembeszállni.
Bülow ezután felolvasta a Chinával kötött bérszer-
zödést, amelynek értelmében a chinai kormány a
kiau-csaui-öböl mindkét partján bizonyos meghatá-
rozott területet 99 évre átenged Németországnak.

A krétai kérdésre vonatkozólag Bülow ki-
jelentette, hogy Németország emiatt complicatiokba
nem fog bocsátkozni. György herczeg jelöltsége
ellen nincs kifogása, de ha a porta ezzel nem ért
egyet, Németország félreáll és nem avatkozik bele
a dologba. De Görögországnak azért csak azt taná-
csolhatja, hogy rendezze pénzügyeit.

A mai ülésen gróf Kaunitz kifejtette, hogy
a terv nélkül kötött kereskedelmi szerzödések meg-
kötik Németország kezét az egész világgal szemben.
Kétséges, vajjon Ausztria-Magyarország meg-
ujitja-e a szerzödést ? Francziaország a legtöbb
kedvezményt biztositó szerzödéseket csak egész rö-
vid felmondási határidökkel kötötte.

Richter viszont a kereskedelmi szerzödések
mellett emelt szót. Bismarck politikája az utolsó
években ingadozó volt. Németország ellenében ak-
kor egyre magasabb vámsorompókat emeltek.

Gróf Bismarck Herbert Richter ellenében
Bismarck herczeg kereskedelmi politikáját védel-
mezte, amelynek alapeszméje egy autonom tarifa
alkotása volt a nemzeti munka megvédésére. Nagy
mulasztás csak 1890. áprilisban történt, amikor
kettös tarifát kellett volna kidolgozni.

Bülow államtitkár azután egy hozzá intézett kér-
désre válaszolt, elöadta, hogy a kormány az Angliával
kötendö uj szerzödés alapvonalait már közölte az an-
gol kormánynyal. Többet most erröl nem mondhat,
mert a tárgyalások folynak.

Zola pöre.
(Távirati tudósitás.)

A harmadik nap már s az Európán vé-
gigfutó láz csak nem akar csillapodni. S nem
is fog, amig nem lesz teljes világosság.

Pedig a Zola pöre — most már nem lehet
ez iránt kétség, — nem fogja elaltatni a Dreyfus-
ügyet. Akár elitélik, akár fölmentik, a homály,
a kétség, a bizonytalanság megmarad s foly-
ton végigkisért az egész világrészen az Ördög-
sziget rabjának hazajáró lelke.

A Zola pöre nem egyéb, mint egy ujabb
szem a botrányok végtelen lánczolatában. Kér-
döre vonják, mert vádolt és elhallgattatják,
mikor bizonyitani készül. Egy itélkezö tör-
vényszék, amelynek az elnöke csak egy fel-
adatot ösmer: nem azt, hogy megtudjon min-
dent ! Világért se! Az összes gondja, minden
buzgósága, hogy — ne tudjanak meg semmit.

De párhuzamosan a tárgyalással látunk
egy másik mozgalmat. Amit elfojt az elnök a
biróság elött, legalább részben kiszivárog a
sajtóban. Igaz ugyan, csak azok beszélnek itt,
akik beszélni akarnak. Azokból a tanukból, akik
az esküdtek elött nem akarnak szólni, a sajtó
se vesz ki semmit.

Ma két "elnyomott" tanu nyilatkozott.
Az egyik a pör legérdekesebb tanuja, Dreyfus
Lucie, másik a hires szenátor, az elsö leleplezö,

, aki kiadja azokat a leveleket, melyeket a
biróság nem akart meghallgatni.

Távirataink itt mondják el ezt a két el-
nyomott mozzanatot, valamint teljes hüséggel
a mai nap eseményeit.

Dreyfusné vádjai.
Dreyfusné ma több angol lap párisi leve-

lezöje elött felelt Zola védöjének ama kérdé-
seire, amelyekre a választ a törvényszéki elnök
tegnap meg nem engedte. Nyilatkozatai föleg
Patty du Clamra vonatkoznak. Dreyfusné el-
mesélte, hogy Paty du Clam férje elfogatása
után többször eljött hozzá és titoktartást kö-
velelt töle; közben többször szidalmazta a
védtelen asszonyt.

Arra is kérte, hogy szolgáltasson neki
adatokat, hogy az ö férjére rá lehetne bi-
zonyitani a hazaárulást. Még férje elitéltetése
után is dühöngött amiatt, hogy Dreyfus nem
akart vallani.

Az elkobzott levelek.

Scheurer-Kestner szenátor kihallgatásakor teg-
nap a biróság nem engedte meg azoknak a levelek-
nek a felolvasását, amelyeket Gonze tábornok irt
Piquard ezredeshez, aki a Dreyfus-per revizióját
készitette elö. E levelekböl Scheurer-Kestner azt a
meggyözödést meritette, hogy Gonze egy véleményen
van Piquarddal és ép ugy mint ö, hisz Dreyfus
ártatlanságában. A biróság elnöke azonban nem
engedte meg a levelek felolvasását és Scheuier-
Kestner csupán emlékezetböl mondhatta el azok
rövid tartalmát.

Az Aurore ma közli a levelek teljes szövegét,
amelyeket Gonze tábornok váltott Piquard ezredes-
sel. Az Aurore megjegyzi, hogy a tábornok telje-
sen meg volt gyözödve Dreyfus ártatlanságáról és
csak azt akarta, hogy a lehetö legjobb és legbizto-
sabb módot válaszszák az igazság kideritésére.

Gonze elsö levele, melyet 1896. deczember
7-én irt Piquardnak, igy szól:

Kedves Piquard!
Megkaptam deczember 5-éröl kelt levelét és

jól meg fogom fontolni mindazt, amit ön mond.
Sietek önnel tudatni, hogy szükségesnek látom,
hogy az ügyben a legnagyobb óvatossággal járjunk
el és hogy az elsö benyomástól óvakodjunk. Mér
most mindenekelött az volna szükséges, hogy azok-
ról az okmányokról tisztába jöjjünk, melyek a bor-
dereauban föl vannak sorolva. Hogyan lehetne eze-
ket az okmányokat lemásoltatni 7 Nagyon nehéz el-
határozásra jutni, mert akármit teszünk, nagy zajt
kell csapnunk. Esterházy irásának a bordereau irá-
sával való összehasonlitását bajosan folytathatjuk,
mert nem kerülhetjük ki azt, hogy kedvezötlen
viszonyok közt uj embereket avassunk be titkunkba
és nekem jobbnak látszik, ha várunk és biztos tu-
domást szerzünk magunknak. 15-én ujra Párisban
leszek s akkor szóval jobban megérthetjük egy-
mást. A. födolog az, hogy a legnagyobb óvatosság-
gal járjunk el.

Baráti kézszoritással Gonze.
A következö napon Picquard ezzel a levél-

lel válaszolt Gonzenak:
Tábornok ur!

Figyelmesen elolvastam levelét és az abban
foglalt utasitásokat lelkiismeretesen fogom teljesi-
teni. De kötelességemnek tartom önnek megmon-
dani, hogy fontos indiciumok és tények azt bizo-
nyitják nekem, hogy közel van az a pillanat, ami-
kor azok az emberek, akik azt hiszik, hogy velük
szemben igazságtalanul jártak cl, nagy botrányokat
fognak csinálni. Azt hiszem, hogy minden lehetöt
el kell követnünk, hogy az iniciativa tölünk indul-
jon ki. Hogy ha sok idöt vesztegetünk, ugy más
oldalról fog az iniciativa kiindulni s akkor nagyon
furcsa szerep jutna nekünk. Még csak azt akarom
megjegyezni, hogy azok az emberek, akik nem lát-
szanak oly jól informálva lenni, mint mi vagyunk,
mindent el fognak követni, hogy ujabb bonyodal-
mat, lármát és botrányt okozzanak. Boszantó és
fölösleges válság fog bekövetkezni, amelyet elkerülhe-
tünk, ha jókor fogunk a dologhoz.

Fogadja tábornok ur stb. Picquard.
Azok a rosszul informált emberek, akikre

Piquard levelében czéloz Dreyfus rokonai. Erre a
levélre Gonze tábornok a következöket válaszolta:

Correilles-en-Paris (Seine-et-Oise),
1896. szeptember 10.

Kedves Piquard!
Megkaptam levelét, melyröl sokat gondolkoz-

tam. Mind a mellett, amit ön levelében ir, megma-
radok elsö véleményemnél s most is azt állitom,
hogy bizonyos óvatossággal kell eljárnunk. Azon a
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ponton, ahová a vizsgálat eljutott, nem lehet arról
szó, hogy a világosságot eltakarjuk, de tudnunk kell,
hogy mit kell tennünk az igazság kideritése végett.
Kerülnünk kell minden hamis manövert és minden
olyan lépést, amelyet nem lehet többé jóvá
tenni. Én azt hiszem, hogy hallgatással és titoktar-
tással legjobban jutunk czélunkhoz. A födolog, hogy
azt, amit mi tudunk, másoknak el ne áruljuk. Tu-
dom, hogy ezt a problemát nagyon nehezen lehet
megoldani. De éppen azért a lehelö legnagyobb óva-
tosságra van szükség. Ön nincs hijában ennek az
erényben s ezért nyugodt vagyok. Gondolja meg,
hogy milyen nagy nehézségek elött állunk és hogy
a jó taktika elöre megfontol minden eventualitást.
Holnap alkalmam les? Boisdeffre tábornoknak irni
és ebben a levelemben elmondok neki egyet-mást
abban az értelemben, amelyben most önnek irok.
Óvatosság ! Óvatosság! Ezt a szót kell mindig szem
elött tartani. Tizenötödikén Párisban leszek és re-
mélem, hogy akkor látni fogom önt. Baráti kézszo-
ritással

tisztelö kész hive
Gonze.

Eközben megjelent az Eclair czikke, mely-
lyel a bordereau facsimilijét közölte s ettöl fogva a
közvélemény is kiváncsibb lett az ügy további fej-
leményére. Piquard elörelátta ezeket a dolgokat
és szeptember 14-diken a következöket irta Gon-
zenak :

Tábornok ur!
Szeptember hetedikén kelt levelemben bá-

tor voltam önt azokra a botrányokra figyelmeztetni,
melyekkel bizonyos körök nemrég fenyegetöztek s
azt is megmondtam önnek, hogy az én vélemé-
nyem szerint nagy botrány és nagy boszuság fog
származni, ha nem veszszük kezünkbe az inicia-
tivát. Az Eclair-nek ide csatolt czikke szerencsét-
lenségre megerösiti, az én fölfogásomat. Kutatni
fogom, hogy ki készitette elö olyan ügyesen a
bombát, de még egyszer kijelentem, hogy hala-
déktalanul cselekednünk kell. Ha még tovább vá-
runk, olyan helyzetbe jutunk, amelyböl nem tu-
dunk kibontakozni és teljességgel lehetetlen lesz
a teljes igazságot megállapitani. Fogadja tábor-
nok ur stb. . . , Piquard.

A tegnapi zavargások.
Nagyon felizgatták a közvéleményt azok a

botrányos jelenetek, amelyek a tegnapi tárgyalás
Végén a törvényszéki palotában és annak környékén
lefolytak. A rendörség azzal mentegetözik, hogy
meglepte a tárgyalás korai vége. A rendörfönök
még tegnap este meghatalmazást kért arra, hogy a
rendörök a törvénykezési palotába behatolhassanak,
minthogy a törvényszéki örök nem birnak a fékte-
len elemekkel és a rendet nem tudják fentartani.
Oly kevés rendör volt a palotában, hogy csak a
véletlennek köszönhetö, hogy szerencsétlenségek
nem történtek.

A tüntetésre különben az elsö nap csendes
lefolyása után senki se volt elkészülve, az izgatók
titokban tették meg elökészületeiket.

A Figaro is azt irja, hogy a tegnapi esemé-
nyek után jobban kell gondoskodni a rendfön-
tartásáról. Ugyanez az ujság azt is irja, hogy Zola
maga kivánta, hogy a törvénykezési palota fölép-
csöjén bocsássák az utczára, ahol kocsija várako-
zott Zola azt mondta, hogy nem illik hozzá, hogy
valamelyik melléklépcsön bujdosva távozzék.

A tanuk szobájában tegnap érdekes jelenet
folyt le. Piquard alezredes arra kérte Scheurer-Kest-
nért, hogy a tölük valamivel távolabb ülö Dreyfus-
nénak mutassa be. A bemutatás megtörtént és
Piquard melegen szoritott kezet Dreyfusnéval,
akinek azt mondta, hogy meg van gyözödve férjének
az ártatlanságáról s aztán néhány vigasztaló és
bátoritó szót mondott neki.

Eröszakos rendcsinálás.
A mai tárgyalásnak ugyszólván katonai

karaktere volt. A törvényszék tárgyalótermében
csak ugy csillogtak a tábornokok és egyéb ma-
gasabb állásu tisztek aranyszegélyes, rendjelek-
kel diszitett kabátjai. Legjobban feltünt Bois-
deffre tábornok és Mercier volt hadügyminisz-
ter markans alakja. Még a tanuszobában is
csupa katonát lehetett látni, akik közül ma na-
gyon sokan megjelentek azok közül is, akik az
elsö idézésnek eleget nem tettek. A teremben
rendkivüli érdeklödéssel várták a tárgyalás meg-
kezdését, mert szenzácziós jelenetekre volt kilá-
tás ; különösen a tanuk és a védelem közt való
összetüzést egész biztosra vette mindenki

Magában az épületben egész sereg titkos
rendör van. Egy tudósitó tizennégyet olvasott
meg. Maga a rendörprefektus ügyel arra, hogy
a tegnapihoz hasonló jelenetek ma ne ismét-
lödhessenek. Az összes folyosókat rendörök
tartják szabadon, ugy, hogy alig látni nagy-
néha egy-egy embert a termen kivül. A tanuk
számára fentartott helyen ma már csakis tanu-
kat láthatni, nehogy a tegnapi "telefonon ke-
resztül való jelentkezés" humoros proezedurá-
jára legyen ismét szükség.

A tárgyalóterembe rendkivül nehéz be-
jutni, mert minden egyes embertöl kérik a
belépö-jegyet. Már kilencz órakor ott voltak a
fiatal ügyvédek hivatali talárjukba öltözve, mert
ebben jegy nélkül is be keli öket ereszteni.
Sokan még élelmiszereket is hoztak magukkal.
De még az ügyvédeket is egyenkint ellenörzik,
nehogy olyanok is bejussanak a terembe, akik
esetleg jogosulatlanul hordják a talárt. A tör-
vényszéki palota fökapujánál ma már nem
a törvényszéki örség teljesiti a szolgálatot,
hanem a nagyszámban kirendelt rendörség,

De azért már tizenegy órakor a rácsajtó-
nál, ahol a tegnapi botránykor majdnem vég-
zetes jelenet történt, verekedés támadt.
Fiatal ügyvédek akartak ugyanis benyomulni
az épület' belsejébe. Mivel a tolakodás mind
nagyobb lett, az elnök kiadta a parancsot, hogy
szét kell kergetni az embereket. Mikor az örök
ezt a parancsot tényleg végre is akarták haj-
tani, vad verekedés támadt, mely alkalommal
két ügyvédet letartóztattak és azonnal a
rendörséghez kisértek, ahol mindjárt ki-
hallgatták öket. Az esetet azonnal feljelen-
tették a párisi ügyvédi kamarának.

Még a tárgyalás megkezdése elött
hire futott a teremben, hogy a törvényszéki
épület földszintjén egy, a mai tárgyalással némi
összefüggésben álló pert befejeztek. A Rei-
nach-Rochefort-perben. a mai délelött folya-
mán hozta meg a biróság itéletét, mely sze-
rint Rochefort-t öt napi elzárással és öt-
ezer frank pénzbüntetéssel sujtották. Roche-
fort barátai ezt természetesen azonnal fel-
használták és kisebb kaliberü tüntetést ren-
deztek mellette mindjárt a törvényszéki pa-
lotában.

A bevonulás.
Tizenegy órakor érkeztek meg a tanunak be-

idézett tisztek egyenruhában. A palota elött
— Éljen a hadsereg!

kiáltásokkal üdvözölték öket. Zola 11 óra 45
perczkor érkezett meg és bemehetett a palotába
anélkül, hogy felismerték volna. Tüntetés nem volt.
Zola kissé sápadt, a tegnapi izgalmak; ugy látszik,
megviselték. Azonkivül ma temérdek fenyegetö le-
velet kapott. A legszelidebb is halállal fenyegeti,
ugy, hogy barátai azt ajánlották neki, maradjon
otthon és ne tegye koczkára az életét. De Zola
tarthatatlan maradt. Kocsin jött, de hintaja nem a
fökapunál állott meg s a vádlott csak egy mellék-
ajtón, majdnem lopva jutott a terembe, ahol tör-
vényt ülnek fölötte.

A terem zsufolásig tele van. A közönség nyu-
godtabban viselkedik, mint tegnap. A mikor Zola
belépett — semmiféle manifesztáczió nem történt.

A tanuként megjelent tisztek nagy érdeklödést
keltenek, kivált Boisdeffre, Paty de Clam és Ester-
házy, Mercier tábornok is jelen van.

A ma kihallgatandó tanuk közt lesznek való-
szinüleg Jaurés szocziálista képviselö, Ranc és
Scheurer-Kestner szenátorok, továbbá a beidézett
exminiszterek egy része, akik ma már harmadszor
jelennek meg, azután Esterházy, Paty du Clam
és Piquard ezredesek.

Dreyfusné ma ismét megjelent a törvény-
széki épületben, hogy arra az esetre, ha kihallga-
tását mégis megengedné a biróság, mindjárt kéznél
legyen.

Az elsö vihar.

Kevéssel tizenkét óra után nyitotta meg
az elnök a tárgyalást s felszólitotta Zola vé-
döjét, hogy tegyen inditványt Dreyfus Lucie
kihallgatása dolgában, valamint terjeszsze elö
azokat a kérdéseket, amelyeket hozzá in-
tézni akar.

Ezután mindjárt heves jelenetek követ-
keztek. Az elnök és a védök már a tárgyalás
elején összevesztek.

Laborie ugyanis azt követeli, hogy ve-
gyék jegyzökönyvbe azt a tényt, hogy a tár-
gyalást megkezdték és a tanuk mégis a terem-
ben vannak.

Az elnök izgatottan feleli, hogy formáli-
san még nem nyitotta meg az ülést.

Clemenceau szintén követeli annak a kon-
statálását, hogy Boisdeffre, Gonze tábornokok,
Paty du Clam ezredes a tárgyalás megkezdése
után is benn maradtak a teremben.

Az elnök: Ez inczidens ügyében a tör-
vényszék a szünet alatt fog határozni.

Laborie védö ezután kijelenti, hogy
szándékában van Dreyfus nejét az iránt meg-
kérdezni, mit tart Zolának a Zola-affaire-ben
való jóhiszemüségéröl.

Az elnök: Itt nincsen Zola-affaire ! (Élénk
ellentmondás.)

Most igen heves szóváltás támad az el-
nök és a védö között.

Az elnök nem enged meg olyan kérdése-
ket, amelyek a Dreyfus-pert illetik.

Laborie (az esküdtekhez fordulva): Esküdt
uraim! Ugy értesültem, hogy önök közt va-
lamiféle röpiratokat osztottak szét. Nagy
sulyt helyezek arra, hogy konstatáltassék, hogy
ezek se tölünk, se védenczemtöl, sem pedig
a Dreyfus-családtól nem származnak. És ha
már e tárgynál vagyunk, határozottan tiltako-
zunk egyes lapok ama hirei ellen, mintha a
tegnapi sajnálatos botrány alkalmával Zolát
megverték volna. Igaz, hogy Zolát füttyökkel,
pisszegéssel és szitkokkal fogadták. De azok,
akik fütyültek, azok nem Francziaország kép-
viselöi. Az, hogy a franczia nemzettel azono-
nositják magukat, inkább szégyen reájuk, mint
tisztesség Francziaországra. (Zajos közbekiál-
tások, ellenmondás a hallgatóság körében.)

A beteg tanuk.

Ezek után bevezetik dr. Floquet-t, aki kije-
lenti, hogy Comminges grófkisasszony és Boulancy
asszony igazán betegek és nincsenek abban a hely-
zetben, hogy a tárgyaláson megjelenjenek. Chape-
ron asszonyt nem találta otthon.

Clemenceau azt a kérdést intézi a törvény-
széki orvoshoz, vajjon a hivatalos titok megsértése
nélkül nyilatkozhatik, a két beteg állapotáról.

Dr. Floquet: Boulancy-né baja olyan, hogy
az okvetlenül rosszabbra fordulna, ha az idejöve-
telre kényszeritenék.

Clemenceau: De talán a vizsgálóbiró elött
mégis megjelenhetnék.

Dr. Floquet: A baj olyan, hogy a felelösséget
nem vállalhatnám el, ha ily értelemben nyilatkoz-
nám. Comminges grófnö pedig neurastenikus,
idegbajban szenved és egészsége veszélyeztetése
nélkül ö sem jelenhetnék meg.

A vezérkar fönöke.

Az elnök: {A. jegyzöhöz) Hivja be Bois-
deffre vezérkari fönök urat.

Az elnök e szavára a közönség körében
élénk mozgás keletkezik. Mikor a vezérkari
fönök belép, az egész közönség felkelt ülö-
helyéböl.

Boisdeffre az örség fönöke és a jegyzö
kiséretében lép a terembe. A terem közepére
érve, az esküdtek elött mélyen meghajol.

Az elnök általános kérdéseire azt feleli,
hogy 53 éves, vezérkari fönök.

Boisdeffre szikár alak, szürkés bajusza
van. Arcza csontos, arczvonásai rendkivül
élesek.

A megesketéskor a vezérkari fönök ki-
jelenti, hogy megesküszik arra, hogy amennyi-
ben a hivatalos titok megengedi," az igazai
fogja vallani.

Laborie védö felteszi elsö kérdését, mely
igy szól:

— Melyik az az okmány, amelyet Ester-
házy örnagy a hadügyminiszteriumhoz jutta-
tott, még mielött a hadi törvényszék elött meg-
jelent ?

Boisdeffre: Ez az okmány a Dreyfus-
ügyre vonatkozik s én azt hiszem, hogy róla
nem beszélhetek anélkül, hogy a törvényszéknek
azt a határozatát meg ne sértsem, hogy ez
ügyröl tárgyalni nem szabad. De nem szólha-
tok róla a hivatalos titok megsértése nél-
kül sem.
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Laborie: Igaza van részben. Ez az ok-
mány mindenesetre a Dreyfus-ügyre vonatko-
zik, azonban Esterházy a saját perében éppen
ezt az okiratot használta védelmi eszközül. Ez
az a bizonyos "mentö bizonyiték", amelyröl
Esterházy oly sokat beszélt. Ez az okmány
tényleg az Esterházy-ügyre vonatkozik.

Boisdeffre: A hivatalos titoktartás köte-
lessége tiltja, hogy erröl nyilatkozzam.

Laborie : Itt tulajdonképen egy állam-
titokról van szó, amelyet a vezérkari fönök ur
hivatalos titoknak akar feltüntetni.

Ezután Laborie igy folytatja :
— Tegnap megjelent itt a köztársaságnak

egy volt elnöke, amivel az igazságszolgáltatás
elötti tiszteletnek csodálatos példáját adta.
Neki azonban nem kellett nyilatkozni, mert
felelöség nélküli állásban volt. A hadsereg fejei
azonban felelös állásban vannak, s ezért ére-
zünk mi a hadsereg iránt oly mély tiszteletet.
De épen azért felelniök is kell tetteikért.

Boisdeffre: (Ünnepélyesen) A legnagyobb
tisztelettel viseltetem az igazságszolgáltatás
iránt, ha azonban nyilatkoznám egy államti-
tokról, ezzel megsérteném a hivatalos titkot.

Laborie: Bocsánat, vezérkari fönök ur,
engem félbeszakitott. Sziveskedjék megengedni,
hogy tovább beszéljek. Itt nincsen szó állam-
titokról, mert hisz hogy lehetne az államtitok,
amivel egy fátyolos hölgy sétálni megy és
Esterházynak rendelkezésére bocsájtja azt,
hogy Esterházy számára mentö okirat legyen.
Tud valamit a tábornok ur a fátyolos hölgyröl ?

Boisdeffre: Én ez ügyben vizsgálatot
rendeltem el, mely kideritette, hogy a közlés
nem a hadügyminiszteriumból eredt. Egyetlen-
egy közlés történt, amelyet szárnysegédem,
Pauffin örnagy tett Rochefort urnak. Ezért az
örnagyot harmincz napi elzárással büntettem s
töröltem a becsületrendbe való kinevezések név-
sorából.

Laborie : Gondolja a tábornok ur, hogy
a fátyolos hölgy Piquard-dal összeköttetésben
állott ?

Boisdeffre: Nem tudok semmit.
Laborie: Inditottak vizsgálatot, hogy

megállapitsák, ki a fátyolos hölgy?
Boisdeffre : Én erröl nem tudok semmit.
Laborie : Hogyan tünhetett el a hadügy-

miniszteriumból ez a "mentö" bizonyiték?
Boisdeffre : Azt sem tudom. A vizsgála-

tot meginditottam, de biztos eredményre nem
jutottak.

Laborie: Ravary parancsnok, vizsgáló-
biró jelentésében Piquard ezredest azzal gya-
nusitja, hogy az ö környezetéböl küldték az
okiratot.

Boisdeffre: Erröl sem tudok. Az Ester-
házy-perben nem szerepeltem, nem én intéz-
kedtem a vizsgálat dolgában, ez Páris kormány-
zójának hatáskörébe tartozik.

Laborie: De tudott valamit a tanu a
Piquard ellen emelt vádakról!

Boisdeffre: Igen!
Laborie: Megmondhatja, milyen nemüek

az ellene emelt vádak?
Boisdeffre: Igenis vádolták.
Piquard-t, még pedig kétféle váddal.

Egyrészt megrovandó üzelmekbe bocsátkozott,
ami abból látszik, hogy Gonze leveleit is
közölte a lapokkal, továbbá vádat emeltek
ellene, amelyekkel becsületbiróság fog foglal-
kozni, amelyröl azonban nem nyilatkozhatom;
mert ez a biróság zárt ajtók mögött tárgyalt.

Laborie: Sulyt helyezek annak a kon-
statálására, hogy a vezérkari fönök ur ismét
megtagadja kérdésemre a választ. Szivesked-
jék megmondani, milyen küldetéssel bizták
meg Piquard-t a hadügyminiszteriumból való
távozásakor ?

Boisdeffre: Titkos küldetéssel. (Élénk de-
rültség.) Erröl semmit sem mondhatok, a kül-
detés a hadügyminiszterium megbizásából tör-
tént. Piquardnak elmebeli állapota nem volt
olyan, hogy a hivatalos teendöit normálisan
végezhesse. Azt hitték, hogy állapota meg fog
javulni, mert folyton egyetlenegy gondolattal
tépelödött.

Laborie: Micsoda gondolat volt az?
Boisdeffre : Erröl nem szólhatok. (Elénk

derültség); mert különben — a Dreyfus-ügyre
kellene kiterjeszkednem.

Laborie: Tudja-e, Boisdeffre tanu ur,
hogy Piquard ez ügyében miféle szerepet játszott
a bordereau ? Micsoda véleménye volt Piquard-
nak a bordereauról ?

Boisdeffre: Ez a dolog nagyon egyszerü.
Piquardnak kételyei voltak ugyan, de meggyözö
bizonyitékokat fölhozni és Esterházy bünössé-
gét bebizonyitani nem tudta. Ekkor aztán meg-
mondták Piquardnak, hogy hagyja abba a dol-
got és ne csináljon többé semmit. Én magam
Dreyfus bünösségéröl mindenkor teljesen
meg voltam gyözödve. Midön Dreyfus ártat-
lanságának lehetöségét állitották, vizsgálat in-
dult meg aziránt, hogy Esterházy-e a bünös?

Labor ie: Mire alapitja a tanu ur ezt a
meggyözödését ?

Boisdeffre: Nézetemet nemcsak az ité-
letre alapitom, hanem más tényekre is. Ugy a
per elött, mint a per után merültek föl tények,
amelyek meggyözödésemet megingathatatlanul
szilárddá tették. (Tetszés a közönség egy ré-
szénél.)

Laborie: Kérem e szavak jegyzökönyvbe
vevését. (Boisdeffrehez fordulva) s mit szól
ahhoz, hogy Dreyfus elfogatása után egyes la-
pokban jelentek meg olyan közlemények, a
melyek csak a hadügyminiszteriumból szár-
mazhattak.

Boisdeffre : Hallottam róla beszélni, ol-
vastam is az ujságokban (élénk derültség), de
egyebet nem tudok.

Laborie: Inditottak vizsgálatot az iránt,
hogy a fátyolos hölgyet fölfödözzék?

Boisdeffre: Igen. De nem tudtak meg
semmit.

Clémenceau ügyvéd: A tábornok ur azt
mondta, hogy az Esterházyt védö okirat állam-
titok. Igazán csodálatos, hogy az a bizonyos
fátyolos hölgy mégis birtokába jutott annak a
veszedelmes államtitoknak. A mi államtitkain-
kat igazán rosszul örizhetik.

Boisdeffre: A hadügyminiszterium és a
vezérkar tisztjei mind derék emberek és az
ország érdekeit és kötelességeiket mindenkor
szem elött tartják. Csak egy érdeket ismernek
és ez a haza érdeke. (Élénk tetszés.)

Laborie: Még egyszer kijelentem, hogy
a vezérkari fönöknek az államtitkokra való hi-
vatkozása jogosulatlan, mert ö felelösséggel
tartozik, ha az igazság kikutatásáról van szó.
Legkevésbbé van jogositva arra, hogy ön-
maga határozza meg, hogy mikor tiltja meg
neki a hivatalos titok a vallomást és mikor nem.

Gonze tábornok.
A következö tanu, Gonze tábornok kihall-

gatása, rendkivül sensatiós és viharos ellenté-
tekre adatt alkalmat. Gonze nagyon éles fele-
leteket ad Laborie kérdéseire.

Laborie : Mit tud a tábornok ur arról a
titkos okiratról, melyet a fátyolos hölgy adott
át, Esterházynak ?

Gonze: Erre a kérdésre nem válaszolok
és nem fogok válaszolni az erröl a tárgyról
szóló egyéb kérdésekre sem.

Laborie: Mért nevezhette Esterházy ezt
az okmányt "mentö okirat" -nak?

Gonze tábornok: Nincs mit felelnem!
Laborie: Tudja-e, ki volt a fátyolos

hölgy ?
Gonze: Nem tudom, nem én vezettem a

vizsgálatot. Nem fogok belemenni azokba a
csapdákba, amelyeket nekem állitanak.

Laborie: Bocsánatot kérek, de ez-
után a felelet után több kérdést a tábor-
nok urhoz intézni nem fogok. (Rendkivül
izgatottan.) Gonze tábornok ur megengedte
magának, hogy azt állitsa, hogy én tö-
röket vetek neki. " Nos, hát én nem fogom
folytatni azt a vitát, amely igy kezdödik! Kö-
vetelem a föállamügyésztöl, hogy emelkedjék
fel és a védelem jogainak tiszteletet szerezzen.

A föállamügyész hallgat és nyugodtan ül
helyén, mig az ügyvédek élénk tetszéssel fo-
gadják Laborie szavait.

Laborie folytatja: ügy a magam, mint
az egész ügyvédi kar nevében tiltakozom ez
eljárás ellen! (Lárma, egyesek brávót, mások
nemet kiáltanak.)

Minthogy e lárma sokáig tart, az elnök
elrendeli a terem kiüritését. Miközben ez
megtörténik, az ügyvédek, akik az ujságirókkal
együtt bennmaradtak a teremben, tapsolnak
Laborienak. Zola feleségének is ki kellett mennie,

férje kivánságára azonban visszabocsátották. Ö
volt az egyetlen hölgy, aki a további tárgya-
lást is hallgathatta.

A félbeszakitás után fölkel a föállam-
ügyész és kijelenti, hogy a legnagyobb rokon-
szenvvel és tisztelettel van az ügyvédi kar
iránt és ha a fölhivásnak azonnal nem tett
eleget, azt csak annak a formának tulajdonit-
sák, amelyben kifejeztetett. — Az esetröl az
ügyvédi kamara elnökét, Ployeret azonnal
értesitették, aki a föállamügyésznek e szavaiért
köszönetet mondott és kifejezte reményét, hogy
Gonse tábornok is kielégitö nyilatkozatot fog
tenni.

Gonze tábornok erre a következöket
mondja: Nem tehettem róla, hogy többet
mondtam, mint gondoltam. Már e teremben
való jelenlétem is bizonyitja tiszteletemet az
igazságszolgáltatás iránt, de ez esetben elra-
gadtattam magamat

Miután Laborie köszönetet mond az
államügyésznek, Gonze nyilatkozik arról, hogy
Piquard az ö leveleit ma közzétette a la-
pokban.

— A tényállás — igy szólt a tábornok —
a következö : Piquard kifejezte kételyeit Ester-
házy ártatlansága fölött. Azt mesélte, hogy Ester-
házy igyekezett magának a lövészeti gyakorlatok-
ról értesüléseket szerezni és hogy titkos ok-
iratokat másolt. Én erre azt mondtam
Piquardnak : tegyen különbséget a Dreyfus és
Esterházy-pör között és csak azt vizsgálja,
hogy Esterházy bünös-e? Eközben nekem
sohasem jutott eszembe, hogy Dreyfust is bele-
vonjam a vitába. Ajánlottam Piquardnak,
hogy oktalan lépéseket kerüljön, amivel azt
akartam mondani, hogy Esterházy elfogatását
elegendö bizonyitékok nélkül ne kérje.

Az elnök: Megengedte ön Piquardnak,
hogy leveleit közzétegye?

Gonze: Nem. Már azon is nagyon cso-
dálkoztam, hogy Piquard leveleimet egy har-
madik személynek is megmutatta és azokat rá
is bizta.

Gonzet elbocsátják és következik Lauth
örnagy kihallgatása.

Örnagy ur Lauth.
Lauth örnagy volt az, akit Piquard, mint

hivatali fönököt megbizott azzal, hogy az Es-
terházynál lefoglalt zárt levelezölapon levö
irást agnoskálja.

Ez a Piquardnak alárendelt katona azon-
ban megtagadta a megbizás teljesitését, mert
neszét vette a Picquard ellen készülö dolognak.

Ez a Lauth elsassi származásu s nagyon
emlékeztet a porosz tiszteknek a franczia élcz-
lapokban megjelenö karikaturáira.

Már a tárgyalás megkezdése elött riká-
csoló hangon odaszólt az Örnek:

— Az Istenért! Hiszen lökdösik a tábor-
nok urakat!

Laborie kérdésére kijelenti Lauth örnagy,
hogy jelentést tett Ravary vizsgálóbirónak ar-
ról, hogy Piquard követelte töle egy össze-
szetépett pneumatikus kártya lefényképezte-
tését, de ugy, hogy a szakadások ne lássanak.
Piquard még hozzátette azt is, hogy állapitsa
meg, hogy a levelezölap egy kiváló külföldi
diplomatától származik. Erre én azt feleltem:
Én nem ismerem az irást. Erre heves jelene-
tek következtek, ami föl is keltette hivatali
társaim figyelmét.

Laborie: De hisz ön föntartotta a ba-
ráti viszonyt Piquard-dal, söt együtt is va-
csoráltak!

Lauth : Igen, én meghivtam öt, de ez
még 1896. novemberében történt. Semmi okom
sem volt, hogy hátat forditsak neki, mert
a levelezölap fontosságára csak késöbb jöt-
tem rá! Picquard továbbá megbizott azzal
is, hogy a levelezölap egyes részeit ugy
fotografáljam, hogy az összeillesztés ne lássék
meg. Erre azonban nem vállalkoztam.

Ezután Gribelin levéltárnokot hallgatták
ki, aki állitólag meglepte Lebloy ügyvédet, ami-
kor Piquard szobájában titkos okiratokat másolt.

Gribelin, a hazudozó.
Ma már másképen adja elö a dolgot.
A tana: Én Piquard asztalán két akta-

csomót láttam, az egyikben ezernél több akta
volt, a másiknak a boritéka nyitva volt, a bo-
ritékon pedig Henry irását Tettem észre.
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Laborie: És miröl ismert rá Henry
irására ?

A tanu: Henry nevének kezdöbetüi vol-
tak rajta.

Laborie: És miért voltak ily elövigyázók ?
A tanu : Mert Henry nem akarta, hogy

a boritékot kinyissák.
Laborie :' Ebben a kérdésben ki kell hall-

gatni Lebloy ügyvédet is.
Az elnök elörendeli Lebloyt.
Lebloy: Esküszöm, hogy ez az állitás

nem igaz.
Gribelint ilyeténképen tetten ertek

hamis tanuvállomáson. Ö a haditörvényszék
elött azt állitotta, hogy ez a jelenet 1896. ok-
tóberben történt, holott ón 1896. október-
ben nem is voltam Párisban. Erre aztán Gribelin
megváltoztatta vallomását és azt állitotta, hogy
az a bizonyos jelenet nem októberben történt.

Az elnök : Hol mondta ezt ?
Lebloy: A vizsgálóbizottság elött.
Laborie: Inditványozom, hozassák ide

a vizsgálóbizottság aktáit, hogy megállapitható
legyen, vajjon Lebloy 1896. októberben Páris-
ban volt-e ? (Mozgás.)

Clemenceau: Itt nyilvánvaló dolog, hogy
valamelyik tanu a kettö között hazudik.
(Nagy mozgás.) A föállamügyész kötelessége,
hogy megállapitsa, melyik tanu vallott hamisan.
(Nagy izgatottság a közönség között.)

Az adatok beszerzése holnapra marad.
Most folytatták a tanuk kihallgatását.

Következik Mercier tábornok kihallgatása.
Cette canaille de D . . .

Laborie: Ismeri Ravary jelentését az
Esterházy-féle pörben.

Mercier: Nem ismerem.
Laborie: Egy titkos okmányról beszél-

nek, melyre Esterházy hivatkozott. Mit tud
erröl?

Mercier: Erre nem felelhetek.
Laborie: Ennek az okiratnak az utóira-

tában az áll: Cette canaille de D . . .
Mercier: Erröl nem tudok semmit.
Laborie: Tud-e arról, hogy a törvény-

szék elé a védö és a vádlott megkerülésével
titkos okiratot vittek ?

Mercier: Erre a kérdésre nem felelek.
Laborie: A lapokban közzé volt téve

az, hogy a tábornok ur maga vallotta be, hogy
ezt a titkos okiratot a birák elé terjesztették.
Biztos vagyok abban, hogy ha eziránt kérdést
intéznek, a tábornok ur nem fogja letagadhatni.

Mercier (határozottan): Bocsánat, ez nem
igaz ! (Hosszantartó zajos taps a közönség kö-
rében, amely azt hiszi, hogy Merciernek ez a
tagadása azt jelenti, hogy ilyen titkos akta
nem létezett. A közönség egy része ujjong
örömébén.")

Laborie: A kétértelmüségeket tisztába
kell hozni. Elöször is azt kérdezem a tábor-
nok urtól, vajjon azt akarta-e elöbbi szavaival
mondani, hogy ilyen titkos akta egyáltalában
nem létezik, vagy pedig csak azt, hogy ilyen
aktának létezését soha kifejezetten be nem
vallotta.

Mercier: Az elsö kérdésre nem felelek.
(A közönség köréböl a csalatkozás moraja ha-
latszik). Ami a második kérdést illeti, arra azt
felelem, hogy nem, az nem igaz.

Laborie: Nyilatkozzék a tábornok ur
magáról a titkos okiratról! Tábornok ur! Sza-
vaiban senki sem fog kételkedni !

Mercier: Minthogy katonai szavamat ké-
rik, kijelentem, hogy ha volt áruló, azt helyesen
és törvényesen Itélték el. (Hosszan tartó taps.)

Laborie: Az ön véleményét, tábornok ur,
erröl a részletröl mar ismerjük. Nem az a
kérdés. Ön csak arra feleljen, kaptak-e a birák
titkos okiratokat a vádlott és védöje megkerü-
lésével ? Igen vagy nem !?

Mercier: Erre a kérdésre nincsen felele-
tem. (Nagy mozgás a közönség körében.)

Elnök a tárgyalást egy órára felfüggeszti.
Szünet után az elnök bejelenti, hogy a

törvényszék elhatározta, hogy Dreyfusnét ki
fogják hallgatni az iránt, hogy Zolának jóhisze-
müsége felöl mi a véleménye; ellenben a
Boisdeffre és Mercier további kihallgatása
iránt tett inditványnak a törvényszék nem
adott helyet.

Ezután következik Trarieux volt igazság-
ügyminiszter kihallgatása

Trarieux.
Trarieux kijelenti, hogy azért foglalko-

zott az Esterházy-pörrel, mert annak a háta
mögött oly dolgokat látott, melyek provokálták
az ö humanitását és igazságérzését.

1896 óta olyan leleplezések történtek,
melyek következtetést engedtek arra, hogy a
Dreyfus-pex*ben a biráknak csakugyan titkos
okiratokat adlak át. Tudatták velem továbbá a
bordereau megvizsgálásának eredményét. Ebböl
azt a jogi meggyözödést meritettem, hogy
Dreyfust ártatlanul itélték el.

Trarieaux további vallomása során saj-
nálalát fejezte ki, hogy Scheurer Kestner inter-
pellácziója alkalmával nem mondott meg min-
dent. Jó lett volna, ha korábban felvilágositot-
ták volna az országot. Piquard ezredes kutatásai
idején, amelyek az igazi bünösök kideritését
czélozták, a "Matin" és az "Eclair" oly okira-
tokat közöltek, amelyek a hadügyminiszte-
riumtól származtak és amelyeket csak azok
tehettek közzé, akik Piquard akcziójának
utját akarták vágni. Ezek az emberek még
büntényektöl sem riadtak vissza. Az
"Eclair"-ban közzétett okiratot meghamisitot-
ták, amennyiben a "Cette canaille de D"
jegyzetnél a "D" . . ." kezdöbetüböl a "Dreyfus"
nevet csinálták.

Ezután az elnök az ülést nyolczadfél óra-
kor berekesztette.

A tárgyalás után.

Tekintettel a tegnap történtekre, a rend-
örség ma messzemenö intézkedéseket tett.

Már délután három órakor tele volt a
Dauphin-tér Zola-ellenes tüntetö tömeggel.
Mikor a rendörség széjjel akarta oszlatni öket,
gunyos szavakat kiáltottak a rendörök felé s
nem mozdultak.

— Le Zolával! és Halál Zolára! kiáltá-
sok a tárgyalás alatt is behallatszottak a te-
rembe.

Öt óra felé a törvényszéki palota körül
óriási embertömeg volt. A tárgyalás után a
hallgatóság lassan kivonult a teremböl, csak
Zola maradt vissza nejével és tisztelöivel.

Clémenceau ekkor aggódva igy szólt:
— Hogyan szabaditjuk innen ki ?
Ekkor megjelent Blanc rendörprefectus

a teremben és felszólitotta a társaságot, hogy
kövessék öt. .

Zola és neje. Clémenceau, Laborie, Octav,
Mirbeau, Faschel erre a rendörprefect után
mentek a jury szobájába, ahol a prefect Zolát
és Clémenceaut féke hivta s néhány szót szólt
Hozzájuk, majd a társaság felé fordulva igy
szólt:

— Amig vissza nem térek, senki se tá-
vozzék a teremböl.

— Prefect ur — mondá Zola — elöször
a hölgyeket helyezze biztonságba. Zola felesége
erre aggódó pillantásokat vetve, hátra maradt
férjével távozott.

A prefect háromnegyed óra mulva vissza-
tért és kerülö uton a hátsó kapun a kocsijá-
hoz vezette Zolát. Egy titkos rendör felült a
bakra és azzal elhajtattak.

A tömeg azonban észrevette Zolát és át-
törte a rendörkordont. Nagy dulakodás támadt.
Közben dühös kiáltások hallatszottak :

— Vizbe vele !
Zola kocsija azonban egérutat kapott s a

Pont-Michelen át szerencsésen elhajtatott.

Rochefort nyilatkozata.

Egy estilap munkatársa elött Rochefort
kijelentette, hogy az ö elitéltetése a kormány
parancsára történt. Az elitélés bizonyitja,
hogy felülröl támogatják azt a campagnet.
amely a Dreyfus-pör revizióját czélozza, amit
Billot már hét hónap elött megigért

TÁVIRATOK.
György herczeg jelöltsége.

Konstantinápoly, február 9. Valónak
bizonyul, hogy a szultán megkérte György
királyt, hasson oda, hogy ugy Görögországban,
mint Krétán megszünjék a György herczeg
jelöltsége érdekében meginditott mozgalom.
A király azt felelte, hogy ö nem támogatja,
ezt a jelöltséget, de nincs abban a hely-
zetben, hogy ellene befolyását érvényesitse.

A szerb miniszterelnök nyilatkozatai.

Belgrád, február 9. Gyorgyevics miniszter-
elnök egy angol publiczistával folytatott beszélgeté-
sében kijelentette, hogy Szerbiának valamennyi
szomszédállamhoz való viszonya a legjobb.

— Különösen a szultánhoz való viszonyunk,
mondotta a miniszterelnök, — kitünö. Mi nem is kivá-
nunk töle mást, csak azt, hogy a szerbeknek is
megadja országában azokat a jogokat és kiváltságo-
kat, melyeket birodalmában a többi nemzetiség él-
vez. Macedóniában való propagandánk tisztára
culturális, tehát teljesen békés természetü.
S bizonyára nem mi leszünk azok, akik Macedónia
szétosztásának kérdését fölvetik.

Szerbia általános politikájára vonatkozólag
kijelentette a miniszterelnök, hogy az nem orosz-
barát politika és nem is oroszellenes, ami természe-
tes is, mert Szerbia, mint független állam, csak
szerb politikát üz.

Meggyilkolt köztársasági elnök.

San-Francisco, február 9. A "Post" czi-
mü lapnak San-Joséból (Guatemala) azt táv-
iratozzák, hogy Barriost, Guatemala elnökéi
meggyilkolták.

"Zsidó a nemzeti eszményekröl.*
Zágráb, február 9. A tartománygyülés befe-

jezte a költségvetés részletes tárgyalását. Tuskán
a birói kart hevesen támadja és azzal vádolja, hogy
megvesztegethetö. Midön dr. Schwarz e támadáso-
kat a 'nemzetipárt nevében visszautasitja, Tuskán
azt kiáltja, nem türi, hogy egy zsidó a nemzeti
eszményekröl szóljon. (Felháborodás jobbfelöl.)
Az "államügyészségek" cziménél dr. Bresztyenszky
a sajtóviszonyokról és az elkobzásokról szólt, ami
hosszabb vitát idézett elö, melynek folyamán a bán
a törvények alapján fennálló gyakorlatot védelmezte.
Ezután minden vita nélkül elfogadták a pénzügyi
törvényt.

Zavar Pólában.

Póla, február 9. A tartománygyülés mai
ülésén Mandics horvát beszéde alatt, amelyei
Guagnano község kettéosztása dolgában
mondott, heves jelenetek támadtak, amelyek
még fokozódtak akkor, amikor az a hir ter-
jedt el, hogy az üléstermet rendörök örzik.
Ez a hir tévedésen alapult, amelyet a tarto-
mányfönök ös a. kormány képviselöje azzal
oszlattak el, hogy a rendörközegek a kerületi
fönökség irodájába mentek, amely a tartomány-
gyüléssel egy házban és egy emeleten van.
Mandics csak akkor folytathatta beszédét,
amikor a karzatot kiüritették. Néhány je-
lentéktelen tárgy elintézése után be kellett
rekeszteni az ülést, mert Cortulics horvát
beszéde alatt ujból heves jelenetek voltak.

A zionisták gyülése.
Berlin, február 9. A zionisták tegnap este

dr. Herzl elnöklete alatt, ki Bécsböl ide érkezett,
ülést tartottak. Az ülés viharos volt, oly annyira,
hogy a rend helyreállitására a rendörségnek
kellett közbelépnie.

A czári pár estélyen.
Pétervár, február 9. A czári pár hol-

napra, csütörtökre, bejelentette látogatását az
angol követnél, akinél az ebéd után nagyobb
estély lesz, melyre az egész diplomácziai testü-
let hivatalos.
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Hajótörés.
Trieszt, február 9. Palermóból érkezett

távirat szerint a "Maltea" osztrák-magyar
bárka Terinoni mellett hajótörést szenvedett.
A kapitánynak és 6 matróznak nyoma
veszett.

HIREK.
A százholdas paraszt

és

az államgödrök rendszere.
Mindennap lehet a nyugodt lelkü, józan gon-

dolkodásu emberektöl is hallani ilyet: No, szó ami
szó ; de igazuk a szocziálistáknak van és nem "ama-
zoknak." Mindenki titokban nekik ad igazat, ha
nyiltan sürgeti is ellenük az állam szigorát. Hogy
érthetö ez? Egyszerüen ugy, hogy minden ember
mást-mást ért a szocziálizmus és a communismus
alatt. Ugy látszik, hogy Marx-on és Engels-en kivül
senki sem tudja határozottan, hogy mi a negyedik
rend mozgalmának az értelme. Tény az, hogy okát,
czélját mindenki máskép képzeli.

*
Lapunk egy barátja, jeles politikus, kitünö

gazda, beszél a biharmegyei paraszttal:
— Ejnye, János bátyám, hát kend is szuczi-

lista ?
— Az én.
— Már hogy lehet az ? Hiszen kendnek hat-

van hold földje van; és mégis földosztó?
— Az hát. Mert — nagy füstgomolyt sziva a

hüvelyknyi csutoráju pipából — mert ugy hallot-
tam, hogy azután mindenkinek száz holdja lesz ám.

— Már hogy lehet az ? Hiszen az egész ha-
tárunk sincs annyi, hogy belöle minden helybeli
embernek száz holdat szakithassanak.

— Há'sz nem is mondom én, hogy minden
ember kap száz holdat; — felel János bácsi nagy-
komolyan — csak azét kerekitik ki száz holdra,
akinek már hatvanja van. Akinek eddig sem volt,
az nem kap semmit. Minek annak?

•
Minek annak ! Ez jellemzö. Minden paraszt

ember ugy fogja fel a század forradalmár eszméit,
hogy azok csak az ö személyes érdekének lettek
föltalálva.

Másforma aztán a kaputos rajongó. Mert hát
ilyen is van. Söt mindig is volt. Már akkor is, mi-
kor még Schultze-Delitsch és Lassale csak félén-
ken próbálkoztak egy-egy ujitó gondolattal a nyil-
vánosság elött.

Ilyen volt a hatvanas évek elején az öreg
Horváth bácsi, aki, amióta Prottmann nagyságos ur
policzáj-bureau-jából kikopott, csöndesen idogálta a
halbszájdlit a "Magyar király" söntésében, amig
csak penziójából telt.

Derék, komoly ember volt a Horváth bácsi.
Vastag bajusza lelógott az állára ; nagy hasa alig
fért a tölgyfalócza és a korcsmaasztal közé. Mi
pedig nagy áhitattal hallgattuk, mikor öntudatos fö-
lénynyel ismertette világjavitó nagy eszméit.

— A dolog sokkal könnyebb, mint gondolják —
erösitgeté meggyözödéssel — nincs abban semmi
ördöngösség. Boldoggá lehet tenni az egész világot
egy nap alatt. Csak okosan kell hozzáfogni.

— Okosan ? — kérdém. — Hát hogyan ?
— Az államgödrök rendszerének elfogadása

által. Az én rendszerem ! — tevé hozzá nagybüszkén.
— Aztán micsoda rendszer az?
— A képzelhetö legegyszerübb. Mindenütt

ahol csak emberek csoportban együtt laknak, ásatik
(régi policzáj-stylus) egy nagy gödör. Ebbe a gö-
dörbe minden ember köteles minden este nyolcz
órakor beledobni minden pénzét, a legutolsó kraj-
czárig. Reggel aztán minden ember annyit
vesz ki magának az államgödörböl, amennyire egy
napra szüksége van. Vehet, amennyit akar. Mért
fukarkodnék ? Hiszen akinek napközben költekezve,
a pénzt odaadja, az este megint beledobja az
államgödörbe; ugyszintén mint ö maga is mindazt,
amit bevesz. Igy senki sem szenved szükséget és
mindenki meg van elégedve.

— De Horváth bácsi! Hát ki fog magának
aztán egy pár csizmát megvarrni.

— Hát a csizmadia.
— De nem varr ám.
— Már hogyne varrna! Hiszen fizetek neki

akár száz forintot is. Fizethetem fejedelmileg, mint-
hogy az államgödörböl veszem, ö meg megint
bedobja.

— De nem varr, mert aludni jobb, mint
varrni.

— Muszáj varrnia! — mondá megütödve.
— De nem varr; minek varrna ? Hiszen ha

valamire szüksége van, ott az államgödör. Merithet
belöle akár ezer pengöt is. Hiszen akinek odaadja,
az estefelé megint beledobja.

Erre Horváth bácsi fölhuzta szemöldeit egész
a gesztenyeszinü paróka alá, nagy kerekre nyitotta
szemeit és gyözelmes komolysággal monda:

— Hát a huszonöt bot mire való?!
Ez aztán persze meggyözött minket is. Hu-

szonöt bot, az szép porczió. Azért már lehet egy
pár csizmát megvarrni, még az államgödrök rend-
szere mellett is. Lucidus.

— A császárjubileum emlékérmei. Bécs-
böl jelentik, hogy a császárjubileum emlékére
verendö érmek ügyében már egynémely meg-
állapodás történt. Elhatározták a következöket:
Aranyérmet azok a tábornokok és admiráli-
sok kapnak, akik 1898. deczember 2-án ötven
éve vannak a hadsereg vagy a haditengerészet
szolgálatában. A többi tábornok, tiszt és altiszt,
továbbá a tartalékban és nyugdijban levö tá-
bornokok, tisztek, katonai lelkészek és katonai
hivatalnokok bronzérmet kapnak. Milyen szine
és alakja lesz a szalagnak, melyen az érmet
viselni kell, azt még nem állapitották meg. Az
érmek veretésére már megtették az elökészü-
leteket.

— Darányi diszpolgársága. Komáromi tudó-
sitónk táviratozza, hogy a város törvényhatósága ma
délután tartott közgyülésén Nagy Vilmos közjegyzö
és társai inditványára Darányi Ignácz földmivelési
minisztert a város diszpolgárává választotta. A disz-
polgári oklevelet küldöttség fogja átnyujtani a mi-
niszternek.

— A márcziusi ünnepek. Az ország kü-
lönbözö városai egymásután határozzák el,
hogy megünneplik a márcziusi nagy napok fél-
százados évfordulóját. Igy ma Arad város köz-
gyülése elhatározta, hogy április 14-ét, mint a
törvények kihirdetése napját, misével, diszköz-
gyüléssel és a vértanuknak emelendö mauzo-
leuma felépitésével ünnepli meg. — Hódmezö-
vásárhely törvényhatósága ma elhatározta,
hogy felkéri a felekezeteket, tartsanak márczius
15-én hálaadó istentiszteleteket, a lakosságot
pedig felhivja, hogy a házakat nemzetiszinü
zászlókkal diszitsék fel. A város április 11-én,
mint az alkotmányos élet fejlödésének uj irányt
biztositó törvények szentesitése 50-ik évforduló-
ján diszközgyülést tart, melynek programmját
ezután fogja a tanács megállapitani. — Komá-
rom városa is elhatározta ma a márcziusi nagy
napok megünneplését és az ünnep rendezésére
külön bizottságot küldött ki.

— Nádasdi István esete. Ez a Nádasdi Ist-
ván nem ellenségverö vagy hadvezér, se másmilyen
hires-nevezetes ember, hanem azért az ö esete nem
történt még meg a nagy hadvezérekkel sem. Kissé
csiklandós a téma és Debreczen nemes városában,
ahol most egyszerre sürün emlegetik a Nádasdi
István nevét, bizonyára mosolyognak is rajta az
emberek, akik egyben sajnálják is jó Nádasdi Ist-
vánt, az egyik szereplöt. Mert van a históriának
még egy szereplöje, egy szépséges leányzó, azaz
hogy fiatal menyecske, akit a bibliai Eszter névre
kereszteltek, amikor megpillantotta e sanyaru világot.
Történt ugyanis, hogy Nádasdi István, akinek eszébe
jutott, hogy nem jó az embernek egyedül lennie,
hüséges kisérö után nézett, aki olt legyen (mellette
a jóban, ne hagyja el a rosszban és osztozzék min-
den örömében és minden bánatában. Hüséges kisé-
röt akart, de szépet is és igy megakadt a szeme a
feltünö szépségü Ecsedy Eszteren, aki csakhamar
ráállott arra, hogy Nádasdi uramat egy azon csó-
nakban kisérje végig az élet tengerén. A szépséges
Eszter ugyan már jóval elöbb észrevette az egye-
düllétröl szóló bibliai mondás helyességét és

tett is róla, hogy azt kikorrigálja, de hát erröl
kevesen tudtak és a kevésnél is kevesebbet tudott róla
Nádasdi István. S ez volt épen a bökkenö, mert
ha tudta volna, nem esett volna meg rajta a szó-
ban forgó eset. Hétfön ünnepelte nászát Nádasdi
István Ecsedy Eszterrel és másnap a házban ter-
mett — a gólya Ezt a gyorsaságot semmiféle
Schenk tanár sem tudja megcselekedni — akik pedig
értenek a furfangos praktikákhoz — nem hogy Ná~
dasdi István uram. Ecsedy Esztert is zavarba hozta
a gólya ilyen hirtelen látogatása és hogy szabadul-
jon a bajtól, megölni akarta a gólya siró-rivó aján-
dékát. S most már véget is ért a Nádasdi István
esete : Ecsedy Esztert letartóztatták, a férje pedig
válópört inditott ellene.

— Báró Waldstätten föfelügyelö. Bécs-
böl jelentik: A hadsereg rendeleti közlönye
mai száma közli báró Waldstätten János
táborszernagynak, a 7. hadtest parancsnokának
és temesvári parancsnokló tábornoknak kine-
vezését a hadsereg föfelügyelöjévé, továbbá
bayersheimi lovag Schwitzer Lajos altábor-
nagynak, a 11. gyalog-hadosztály parancsnoká-
nak kinevezését a 7. hadtest parancsnokává és
temesvári parancsnokló tábornokká.

— Személyi hir. Sopronból jelentik: Ke-
resztély dán királyi herczeg, a dán trónörökös fia,
ma délután Bécs felöl Sopronba utazott Schaum-
burg-Lippe herczeg látogatására, kinek neje tudva-
levöleg az ö testvére.

— A volt alispán kegydija. Temesmegye
mai rendkivüli közgyülése a hivatalvesztésre itélt
Desehan Achill volt alispánnak 1200 forint kegy-
dijat szavazott meg. A határozatot ugy indokolták
meg, hogy eltekintenek azoktól a tényektöl, melyek
Deschan törvényszerü hivatalvesztését okozták és
24 évi szolgálatát, meg sanyaru anyagi helyzetét
tekintetbe véve, egyhangulag megszavazták a kegy-
dijat.

— A kis kadét ügye. Olvasóink talán még
emlékeznek arra a szekerész-kadétra, aki néhány
héttel ezelött sokat beszéltetett magáról, mert a bi-
róság elött nem akarta letenni a kardját és csákó-
ját A biróság akkor kénytelen volt a tárgyalást el-
halasztani, mert a kadét nem akart engedelmes-
kedni. — Most az Armeeblatt egyik legutóbbi
számában olvassuk, hogy a kis kadét korrekt ka-
tonai magatartásáért az ezredparancsnokságtól elis-
merést kapott.

— "Forradalom a müvészetben" czim alatt
röpirat jelent meg Simkó József tollából. A füzet
Singer és Wolfnernél kapható 20 krajczárért.

— Kétszázezer forintos kép. Frick pittsburgi
milliomos Daguan Boaveret franczia festönek
"Krisztus és tanitványai" czimü képét, amely
jelenleg Londonban van kiállitva, megvette 200,000
forintért.

— A "föápoló" szerelme. A gyüjtöfogházból,
ahol sötét dolgok szomoru alakjai élik világukat,
pikáns kis história hire szivárgott ki. Pikáns his-
tória, melynek höse, a "föápoló", vagy hogy családi
nevén nevezzük öt, Korotnai, a halottrabló orvos,
aki a gyüjtöfogház vastag falai mögött tölti egész
türhetö viszonyok között a napjait. Korotnai
ugyanis, aki a betegek kezelésénél segitett a fogház-
orvosnak, az orvos távollétében mint föápoló
érintkezett a betegekkel. A börtönorvos távol-
létében a beteg rabok fürdetésével Korotnait bizta
meg. Meg is felelt a feladatának mind mostanáig, mig
fegyelmi uton el nem mozditották öt föápoló-tisztétöl
és azonfelül nyolcznapi magánzárkára itélték. Tör-
tént ugyanis, hogy a föápoló szerelem után vágyó-
dott. Ö, aki mig itt élt a nagyváros zajában, annyi
szép asszonyt, szép leányt ismert, nem tudott ellenni
szerelem nélkül. Ezért vert az ö szive, ezt kivánta
ö, ha még oly kicsiny legyen ez a szerelem. Csak
egy csók, egy ölelés jusson neki belöle ott a vas-
tag falak mögött, kis szerelmi idyll, mely változa-
tosságot hozzon a fogház életébe. S addig-addig mes-
terkedett, mig egy csinos fiatal lánynyal, aki lopás
miatt van elitélve, ismeretséget kötött és azóta kettecs-
kén gyakran találkoztak a kórház fürdöszobájában.
A szerelmeskedö párt, a föápolót és a leányt egy
ideig semmi sem és senkisem zavarta. Boldogságuk
— mint a regények mondani szokták — zavartalan



8. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Csütörtök, február 10.

és teljes volt és szerelmük egén a legparányibb
felhö sem volt látható. Néhány nappal ezelött azon-
ban hirtelen felbukkant a felhö az egyik felügyelö
személyében, aki éppen akkor nyitott be a fürdö-
szobába, amikor a szerelmesek helyzete, hogy is
mondjuk csak . . . semmi kétséget sem hagyott
maga mán. Az idyllt bejelentették az igazgatónak,
aki a föápolót is, a leányt is megbüntette. Ko-
rotnai állitólag most egyre azt hajtogatja: a sze-
relem, a szerelem, sötét verem . . .

— A román királyné doktori oklevele. Erzsé-
bet román királynét tudvalevöleg diszdoktorai közé
avatta a budapesti tudomány egyetem tanácsa. Az
erröl szóló diplomát az egyetem rektora valódi per-
gamenten, gyönyörü kiállitásban, már elkészittette. A
királyné hármas neve Erzsébet, Ottilia, Lujza
valódi miniatür festmény az okmányon, minöket
csak a középkori foliánsok initialéin láthatni. A
pompás kiállitásu okmányt aranyos, filigranmüvü sar-
kokkal ellátott halványsárga börkötésü albumban
helyezik el. Az album fedelének közepén levö sötét-
vörös bársonypaizson, a korona alatt, a királyasszony
hármas monogrammja a román nemzeti szinü zo-
mánczczal bevonva pompázik. A pergamentröl nem-
zetiszinü selyemzsinóron, ezüst szelenczébe zártan,
függ az Alma mater nagy pecsétje. A diszoklevelet
Bukarestben székelö követségünk utján juttatja az
egyetem a fenséges diszdoktorné kezéhez.

— Halálozás. Özvegy magyar-csesztvei báró
Miske Imréné, született ghymesi és gácsi gróf
Forgách Paula csillagkeresztes hölgy, életének 68-ik
évében, végelgyengülésben meghalt Köszegen.

— Egy falu a rendörörmester ellen.
A Zimony mellett levö Ó-Pázua, helyiségben,
mely Horvátország legnagyobb faluja, a napok-
ban veszedelmes lázadás volt. Okot erre az
adott, hogy a lakosság egy része nem volt
megelégedve azzal, hogy Szerdahely rendör-
örmestert, aki ellen többféle panasz merült fel,
csak két hónapra itélték el. Mult évben történt,
hogy a község börtönébe elcsukott rovott elö-
életü Knezevics Vlajko a börtönben felakasz-
totta magát. Sokan azt állitották, hogy Kneze-
vicset agyonkinozták és ekkor a nyakára szijat
kötöttek, hogy ugy tünjék fel a dolog, mintha
öngyilkos lelt volna. Az ügyben vizsgálatot in-
ditottak, mely a küleröszak több nyomát kon-
statálta a meghalt emberen, de azt meg nem
állapitotta, hogy Knezevics ennek következté-
ben halt meg. Miután többen azon a nevezetes
napon a börtönböl állitólag jajgatást és segély-
kiáltást is hallottak, az ingerültség a rendör-
ség, különösen pedig annak fönöke Szerda-
hely ellen igen nagy volt. Még jobban fokozódott
az, midön néhány héttel ezelött tolvajokat fog-
tak el, kiket ugyancsak a börtönben nagyon
ütlegeltek. Ez ügyben azután panaszt emeltek
és igy a rendör-örmestert két hónapra elitélték.
Midön ezt a felingerült lakosság meghallotta,
fölötte enyhének tartván az itéletet, a város-
háza elé gyülekezett, ahol ezeket kiáltotta:

— Fel kell akasztani! Üssük agyon ! Nem
kell nekünk policzia, sem törvényszék!

Be akartak hatolni a városháza helyisé-
geibe. Ekkor érkezett oda a csendörség, mely-
nek sikerült a fellázitott tömeget addig vissza-
tartani, mig Novákovics szolgabiró távirattal
Mitroviczáról még 30 csendört nem kért, Kik
megérkezvén visszaszoritották teljesen az ösz-
szegyülemlett népet, mely már komolyan el-
szánva a városházba akart betörni. Azóta éjjel
nappal czirkál a községben a csendörség.
Eddig 26 embert fogtak el, kik a lakosságot az
ellentállásra biztatták.

— A szolgabiró tragédiája. Nem régen meg-
irtuk, hogy Babiu Radován iregi szolgabiró eltá-
vozott hazulról anélkül, hogy bárki is sejtette volna,
hová ment. Csak sej lelték, hogy a szerencsétlen
ideges embernek valószinüleg megháborodott az
elméje és ilyen állapotban kóborolt világgá. Ez
valónak is bizonyult. Azóta sok földet bejárt Babics ;
volt Aradon, Temesvárott s a napokban hazatért —
meghalni. A szerencsétlen embert nagy részvét mel-
lett teriették el.

— Az agglegénység apostola. A házasságnak
amennyi a hive, éppen annyi, vagy talán még több
az ellensége. Hogy azok szónokolnak a házasság
ellen és Veszik el ettöl a kedvét azoknak, akik Hy-
men jármába akarják hajtani nyakukat, azok akik

szerencséden véget ért házasságuk révén megoko-
sodtak, az még eléggé érthetö dolog; de hogy a
házasságnak éppen azok legyenek legelkeseredet-
tebb ellenségei, akik soha meg nem tanulhatták,
milyen is a házas élet, az már kissé furcsa dolog.
Angolországban pedig ez is megtörtént. Egy katho-
likus plébános tüzte ki magának czélul azt, hogy
lebeszéli felebarátait a házasságiéi. A tisztelendö ur
Bordesley angol városban hirdette az Isten igéit és
ezzel együtt hirdette az agglegénység áldásait.
Ezt az egy sajátságos szokását leszámitva, egészen
jó pap volt; szónokolt, keresztelt, temetett, kiosz-
totta az urvacsorát, mindent a legnagyobb buzgó-
sággal, a legnagyobb lelkiismeretességgel. Csak
éppen az esketés ellen voltak erös ellenvetései. Hogy
ha eléje járult egy pár, hogy megeskesse öket,
akkor igy szólt hozzájuk:

Gyermekeim, jól gondoljátok meg, amit tenni
akartok! Ti most olyan ostoba lépésre készültök,
amelyet egész életetekben meg fogtok bánni. Legyen
eszetek és ne makacskodjatok. Ha ismernétek a
házasélet gyötrelmeit, ezernyi kinjait, szenvedéseit,
akkor hallgatnátok a szavaimra és nem kehié-
tek össze.

Ezután még egy órahosszat beszélt hajme-
resztö részleteket a házaséletböl, ami a félénkebbe-
ket teljesen elijesztette a házasságtól. Akik azon-
ban nem hallgattak rá, azokat kénytelen-kelletlen
mégis összeadta, vagy pedig otthagyták és a szom-
széd városban mentek oltár elé. A jó bordesleyiek
azonban megsokalták a dolgot és a birminghami
püspökhöz fordultak, hogy küldjön a papjuknak egy
káplánt, aki eskessen. Nemsokára meg is jött a
káplán, s akkor hihetetlenül emelkedett a nösülési
kedv. Mikor azonban a negyedév leteltével fizetését
kérte a káplán, a plébános tudni sem akart fizetés-
röl. Pörre kerülvén a dolog, a törvényszék kérdöre
vonta a plébánost, hogy miért nem akar fizetni.

— Hiszen nem is fogadtam és nekem szük-
ségem sincs rá.

— De szükséges volt, mert ön nem akart
esketni.

— Ki mondja azt, hogy én nem akartam
esketni? Hiszen hány párt adtam össze !

— Igen, hét év alatt hetet, mig a káplánja
három hónap óta 112 párt adott össze.

— Az ö lelkiismeretét nyomja, ha tette.
A törvényszék illetéktelennek tartotta magát

és egyházi biróság elé tették át az ügyét. Igy aztán
nem tudódott ki, hogy hogyan végzödött a pör az
általános nötlenség apostolára nézve,

— Riggs papa szelleme. Csak lapunk leg-
utóbbi számában adtunk hirt arról, hogy a morva
parasztok között erösen hódit a spiritismus. Szel-
lemeket idéznek ök is, mint most már mindenütt a
világon mindaddig, mig pórul nem járnak a szelle-
mek idézésével. Mert hála Istennek, nem szokatlanok
immár azok az esetek, amelyek ugyancsak lerántják
a leplet a spintismusról. A legtöbbször ügyes szél-
hámosok pénzszerzésre használják a spiritismust és
az emberek hiszékenységét aknázzák ki. Amerikában
ahol igazi hazája van a spiritismusnak, most leg-
utóbb is történt ilyen csalás, mely a következö:
Leda Hughes nevü ravasz amerikai nö, aki Chi-
cagóban mint spiritista-médiuni szerepelt, nem ré-
gen egy Riggs nevü asszonyságot megnyert a spiri-
tismus eszméjének. Ez a jó asszony, hogy erösebb
kifejezést ne használjunk, nem volt tulságosan bölcs
és nemsokára vakon elhitt mindent, amit neki a
hires médium mondott. Nem régen azt ujságolta neki
a médium, hogy Maiidban meghalt az Öreg Riggs
lelkész, mire esdve kérte öt az elhunyt lelkész jó leánya,
hogy legalább egyszer varázsolja elö az elhunyt szelle-
mét. Leda asszony hosszabb habozás után kijelentette,
hogy 100 dollárért nyélbe lehetne ütni a szellemidézést
Az irlandi nö összekuporgatta minden megtakaritott
pénzét, megszerezte a 100 dollárt és az egyik estén
Hughes asszony lakásán tényleg megjelent a bol-
dogult Riggs papa. Elmondotta reszketö leányának,
hogy ö igazán az öreg Riggs és már hat hét óta
halott. A leány zokogva ölelgette az öreg Riggset,
mire a szellem eltünt. Miután leánya ijedtségéböl
magához tért, levelet irt haza, melyben szemére
vetette rokonainak, hogy apja elhunytáról nem ér-
tesitették. A felelet csakhamar megérkezett Maga

Riggs papa irta, elmondván, hogy hála Isten, jó
egészségben él és egyelöre nem szándékozik meg-
halni. Ekkor ismerte csak meg Riggs asszony a
spiritismus nagy csodáit és hogy igazán megismerte,
annak bizonyságául — mint csalónöt bezáratta Leda
Hughes mediumot

— Munkás-zavargás Fiuméban. A fiumei
Smith és Maynier papirgyárban — mint le-
velezönk jelenti — a munkások fellázadtak,
mert az uj gyárigazgató, egy Kirschner nevü
osztrák ember, a munkabért leszállitotta, a
fiumei munkások egy részét elbocsátotta és
helyettük Bécsböl hozott munkásokat. A mun-
kások tegnap este kövekkel bezuzták a gyár-
épület ablakait és az igazgató elbocsátását kö-
vetelték. A rendörség szétkergette a zavargó-
kat, akik ma gyülést tartottak, amelyen elha-
tározták, hogy a munkát beszüntetik. —
Munkás-zavargás hire érkezik egyébként Pécs-
röl is. Az ottani Höfler-féle börgyár 300 mun-
kása teljesen beszüntette a munkát, bir
szerint azért, mert a gyengébb gyári üzem
miatt a gyár vezetösége a béreket aránylago-
san leszállitotta. A munkások kijelentették,
hogy csakis a régi bér mellett állanak mun-
kába s miután az igazgatóság, a viszonyokra
való tekintettel, azt megtagadta, megkezdték a
sztrájkot és segitségért a budapesti munkás-
párthoz fordultak. A munkások nem zavarog-
nak, de Vaszary kapitánynak kijelentették,
hogy követeléseikböl nem engednek.

— Az elsö mezei munkásegylet Mezöberény-
ben — mint levelezönk táviratozza — ma megala-
kult a belügyminiszterium által engedélyezett elsö
mezei munkásegylet. Peres István, kit elnökké vá-
lasztottak, kijelentette, hogy nem ismerik a vagyo-
nosok ellen való gyülöletet és nem társadalmi har-
czot akarnak, csupán önképzést. Ötszáz munkás volt
jelen a gyülésen és mindannyi nagy éljenzéssel fo-
gadta az elnök kijelentéseit.

— Matrózugrás. Reiter Rudolf matróz Pólá-
ban, olyan nagy mestere az ugrásnak, hogy neki
husz méter magas árboczról a- tengerbe ugrani,
csekélység. Most azonban azt is megmutatta, hogy
nemcsak a vizben, hanem a szárazföldön is meg-
állja a helyét. Az osztrák északi vasutak Hlusswitz-
Boniowitz állomásai közt utazott Valahogyan kiha-
jolt a kocsiból és a szél lefujta a sipkáját.

— Leugrom érte, szólt utitársainak, nem
hagyhatom el, mert megczibálnának.

Le is ugrott aztán a körülbelül nyolcz méter
magas töltésre, a vonat pedig tovább robogott. A
megrémült utasok jelentést tettek az esetröl a vo-
natkisérönek, aki a legközelebbi állomáson intéz-
kedett, hogy keressék még Reitert Keresték, keres-
ték, de csak nem tudták megtalálni. Egy hétre rá
beállit Reiter a nyomozó vasuti fönökhöz.

— Kérem alássan, eljöttem, mert ugy hallot-
tam, hogy keresnek, amért leugrottam a vonatról.
Azért nem jöttem elébb, mert már el is felejtkez-
tem a dologról.

— Hát aztán nem félt, hogy haja esik ? —
kérdezte a fönök.

— Dehogy féltem, kérem, ugrom én otthon
Pólában nagyobbat is. Ilyen macskaugrástól csak
nem ijedek meg. Ha mindjárt megtalálom a sap-
kám, még föl is ugrottam volna a vonatra. Igenis,
kéremalássan.

Erre aztán nagyot szalutált, összeütötte bo-
káit, sarkon fordult és elment a vitéz matróz.

— Takács Zoltán szabadultea. Takács Zoltán
akit az igazságügyminiszter feltételesen szabadon
bocsátott, ma délelött jelentkezett a fökapitányság-
nál. Mikor a második emeleten levö bünügyi nyil-
vántartási hivatalban megjelent, egyszerre elterjedt
a hir az épületben, hogy Takács Zoltán itt van.
A folyosó csakhamar megtelt rendörtisztviselökkel,
detektivekkel s kiváncsi szolgákkal. Mindenki látni
akarta Takács Zoltánt, aki valamikor nagyon sok
dolgot adott a rendörségnek. Takács Zoltán ele-
gáns öltözékben jelent meg Szvecsényi bünügyi
nyilvántartó elött A rendörtisztviselö udvariasan
székkel kinálta meg, mire ö ezt válaszolta:

— Köszönöm, eleget ültem.
Miután Szondy-utczai lakását bejelentette ; a

kiváncsi rendöri közegek sorfala elött végighaladva,
elhagyta a fökapitányság épületét.
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— Halott a kereszten. Ma délután a kerepesi
temetö 23. számu osztályában egy vassirkeresztre
felakasztva találtak egy 40—45 éves, öltözéke után
itélve a munkásosztályhoz tartozó férfit. Kilétét nem
tudták megállapitani, mert semmi irat nem volt nála.

— Akinek gyilkolás a szenvedélye. Zeé Antal,
országszerte körözött közveszélyes elmebeteg, a na-
pokban önként jelentkezett a pancsovai törvényszék-
nél, hol letartóztatták és átküldték illetöségi he-
lyére, Sztarcsovára. Kalandos életéröl a következö-
ket jelenti nagybecskereki levelezönk: Zeé korán
elveszitette szülöit, kik jómódu emberek voltak, s ö
maga, gyámja nevelésére bizva, már 17 éves korá-
ban elzüllött. Kerülte az emberek társaságát s min-
den vágya, szenvedélye csak a szabad természet
volt. Folyton künn kóborolt a pusztákon s még
éjjeleken át is vadászgatott. Végre arra az elhatá-
rozásra jutott, hogy elhagyja faluját és kivándorol
az országból. Magához vette legjobb fegyvereit s
utnak indult. Már a harmadik falu határában járt,
mikor ráesteledett s ö betért a Gephardt-féle pusz-
tára éjjeli szállást kérni. A pusztán egy öreg pár
lakott, kik eleinte vonakodtak, de késöbb mégis be-
fogadták Zeét s jó puha ágyat vetettek neki. A
háziasszony reggel korán kelt föl s kiment a kony-
hába, hogy reggelit készitsen a vendégnek. Zeé
azonban utána lopódzott s a mitsem sejtö asszonyt
lelötte. A lövés zajára kifutott a szobából a férfi
is, kire Zeé szintén ráfogta a fegyvert, azonban
csak a karján sebesitette meg. Ezután megszökött,
de két nap mulva letartóztatták a csendörök a réva-
ujfalusi uton s beszállitották a pancsovai börtönbe,
ahonnan szintén elmenekült. Azóta elmult öt év és
Zeé bejárta az egész Balkán-félszigetet. A napokban
végre hazajött, mert mint ö mondja, beleunt már a
kalandor életbe s eleget gyilkolt az öt év alatt.
Agylágyulásban szenved, de azért tényekkel
tudja igazolni, hogy kóborlása közben mennyi
gyilkosságot követett el. Igy például magával
hozta egyik körözö levelét, melyet Szerbiában ad-
tak ki ellene, mivel egy éjjel három alvó gyermekre
bukkant valamelyik közlegelön, s ö lelötte mind-
hármukat, mert hát gyilkosság a szenvedélye. Érde-
kes, hogy a többszörös gyilkos belátja, hogy bün-
hödnie kell s részben azért Jött Laza, hogy ne
idegen országban itéljék el.

— Harpagon halála. Löcsei levelezönk irja :
Tegnap itt meghalt egy Schmek nevü agglegény,
aki jóllehet, viszonyaihoz mérten kedvezö anyagi
körülmények közt élt, a legnagyobb nyomoruságban
tengette életét. Végrendelet nélkül halt el, házát,
több holdra rugó szántóföldjeit és jelentékeny kész-
pénzböl összekuporgatott vagyonát távolabb rokonai
öröklik.

— Tolvaj kereskedösegédek. Herz Ábris,
liptószentmiklósi születésü 19 éves kereskedösegéd,
a mult hónap elején jött fel a fövárosba, hogy itt
valami alkalmazást keressen. A szerencse azonban
sehogy sem kedvezett neki, mert pénze csakhamar
elfogyott, ékszereit a zálogba tette, állást azonban
még mindig nem kapott. Herz tehát valami jövede-
lem szerzéshez akart jutni s e tekintetben legalkal-
masabbnak találta a kabátlopás mesterségét, amely-
ben rövid idö mulva oly jártasságot sajátitott el,
hogy az abból befolyt pénzböl már kényelmesen
megélhetett. Január 29-én azonban a New-York
kávéházban tetten érték. A lopott kabátok értéke
felmegy 1200 forintra s ezek közül tulajdonosaik
sokat vissza is kaptak. Herz Ábrist átkisérték az
ügyészséghez. — Wellisch Gyula, az óvoda-utcza
27. szám alatt lakó kereskedö panaszt tett Grün-
feld Simon nemesdédi születésü 24 éves kereskedö
segéd ellen, aki állitólag 400—500 forint erejéig
különféle árukat lopott töle. Grünfeld Simont a
rendörség letartóztatta. Grünfeld tagadja lopásait.

— Szederkényi Nándor — fertálymaster.
Egerben rég idök óta még ma is fennáll a fertály-
mesteri intézmény. A város 12 negyedre volt s van
felosztva s minden negyed élére az elökelö ház-
tulajdonosok közül évenkint választanak egy-egy
vezetöt vagyis régi elnevezés szerint fertálymes-
tert. A választás mindig február 5-én van. Az ün-
nepélyes beiktatás február 9-dikén, Apollónia nap-
án történik. A 3-ik negyed fertálymesterének most

Szederkényi Nándort választották. A felavatás nagy
lakoma, áldomás, végnélküli felköszöntök között
ment végbe.

— Elveszett 700 forint. Pavelik Ferencz
boltiszolga tegnap este a Wurm-utcza. Dorottya-
utcza és Ferencz József-tér között gazdájának 700
forintját, amelyet tárczájába tett, elveszitette. A sze-
rencsétlen ember arra kéri a megtalálót, vigye el a
pénzt a rendörségre.

— Elfogott sikkasztó. Az aradi rendörség ma
arról értesitette a budapesti rendörséget, hogy Bux-
baum Béla odavaló könyvvezetö 400 forint elsik-
kasztása után a reggeli vonattal Budapestre szökött.
A rendörség nyomban intézkedett, hogy Buxbaumot
megérkezésekor letartóztassák. A kirendelt rendörök
a 7 óra 20 perczkor érkezö vonatnál el is fogták.

A szabolcsi lázadások.
(Távirati tudósitás)

Napok óta Szabolcsmegyéböl érkezik a
hir, mely a szocziálisták zavargására

vonatkozik. Ebben a megyében ugyancsak lel-
kiismeretesen végezték az izgatók munkájukat
s ma már elkábitva igéreteiktöl az elbolondi-
tott szegény parasztok, a legnagyobb vérontásra
is készek. Nem állanak munkába, azt mondják,
s ha el is csendesednek addig, mig a katona-
ság, csendörség a nyakukon van, ujra kezdik
a lázadást, mihelyt a katonaság eltakarodik.

Hogy a Szabolcsmegyében legutóbb meg-
történt lázadásokról bö tudósitást adhassunk,
elküldöltük a megyébe egyik munkatársunkat,
aki ma a következö távirati tudósitást küldi :

Nyiregyháza, február 9.
Azok a hirek, melyek arról szóltak, hogy Patro-

hán feltörték a községházát, nem valók. A helyzet
komoly, de veszély nincs. A föispán erélyesen
fogott hozzá a megrendszabályozáshoz, mert kétség-
telen, hogy a nép lelketlen izgatók áldozata. A nép-
nek fogalma sincs a szocziálizmusról, voltaképen
csak földosztást akar. Nem szocziáldemokraták,
hanem Várkonyisták. Esküsznek Várkonyira és
a küldöttségnek, mely Várkonyinál járt, nem hi-
szik el, hogy nem ad pénzt.

Mándokon óriási az izgatottság. A katona-
ság, a hatvanötödik gyalogezred egy százada, meg-
érkezett Pech századossal.

Ma érkezett ide Feilitzsch föispán is,
aki utközben jelentést tétetett magának a föszol-
gabirákkal. Mándokon a föispán jelentést té-
tetett a föszolgabiróval, a csendörszakasz parancsno-
kával, értekezett a katonaság vezetöségével és meg-
gyözödött a katonaság elhelyezésének helyességéröl.
Mándokon holnap elfogatások lesznek, ami, te-
kintettel a nép makacsságára és izgatottságára,
aligha történik meg összeütközés nélkül. A föispán
intézkedett, hogy a multkor Mándokon történtekhez
hasonló esetek elö ne forduljanak. Mándokon
az volt a hiba, hogy a föszolgabiró nem mert
erélyesen fellépni és nem engedte, hogy a
csendörök fegyvereiket használják. Ez meg-
erösitette a népet abban a hitében, hogy a kar-
hatalomnak nem szabad támadólag fellépni.

Sajtos szocziálista vezért feltétlenül elfogják.
Hir szerint elrejtözött. Ha nem találnák meg, ugy
elfogják, mint büntársat, a feleségét, hogy ezen az
uton a férjet jelentkezésre szoritsák.

A föispán a kassai hadtest parancsnokságától
Kisvárda és Karász községekbe egy-egy század,
Pap-Döghe községbe pedig fél-fél század gyalog-
ságot kért. Mándokon repülö csapatnak érkezik meg
a kisvárdai huszárzászlóalj egy szakasza, a többi
huszárság visszamegy Nyiregyházára. Pátroha, Bez-
déd, Gyüre és Örladány csendörei külön illetményt
kapnak.

Holnap Apátiban gyülést akarnak tartam Apáti,
Kenéz és Aranyos lakosai. Apátiban a községháza
elött állandó csoportosulások vannak. A tömeg a
hatóságokkal szemben fenyegetö magatartást tanusit

Ilosvay földbirtokost, akinek a legelöjét fel
akarják osztani, halállal és háza felgyujtásával
fenyegetik. A községben nincs távirda. a csendör-
ség pedig négy szál emberböl áll. A föispán
azonban intézkedett, hogy a csendörséget megerö-
sitsék.

A megye veszélyeztetett pontjai a következök:
Demecser, Kemecse, Nagykálló, továbbá az

egész kisvárdai és mándoki járás. Imminens is
minden perczben kitörhetö veszély van : Kisvárda,
Döghe, Gyüre Pátroha, Ajak-Apáti, Tuzsér,
Dezdéd, Pap, Karász, Gemzse községekben.

Karászon csütörtökön elfogatások lesznek,
amelyek elöreláthatólag nagy zavargásokkal fog-
nak járni.

Általában konstatálható, hogy a hatóságok el-
vesztették fejüket. A községi elöljáróságok közt
mind gyakrabban mutatkozik az a tendenczia, hogy
a felelösséget magukról elháritsák és hogy e végböl
tisztségükröl lemondjanak.

Maguk a hatóságok sem egyeznek meg a
helyzet jellemzésében. Némelyek a helyzetet válsá-
gosnak mondják és statáriumot szeretnének,
mások nem tartják a helyzetet ily komolynak.

Kétségtelen, hogy a nép mindenütt elkese-
redve fenyegeti az urakat.

Apátiban azt kiabálták a községháza elött:
— Nem nyugszunk, mig térdig nem já-

runk a vérben !
Ferenczy Emil gyürei birtokos és más birto-

kosok egész csomó levelet kapnak, melyben ha-
lállal fenyegetik öket. A szocziálista vezérek nyi-
latkozatai, bár rendkivül tartózkodók, arra en-
gednek következtetni, hogy nem hajlandók el-
állni az izgatás folytatásától, makacsul
ragaszkodnak ahhoz az esméhez, hogy még
a nyáron gyökeresen meg kell változtatni a
mezögazdasági munkások vagyoni viszonyait Álta-
lánosan hangoztatják azt, hogy az urbéri tagositás-
nál a jobbágyokat megcsalták.

A legtöbb helyen a legelök felosztását ki-
vánják.

Kisvárdán azt állitják, hogy az uri birtokosok
a tagositáskor nyolczszáz hold közlegelövel rövidi-
tették meg öket Ezt a nyolczszáz holdat minden
áron vissza akarják szerezni. Nem fognak szembe-
szállni most a megfékezésükre küldött karhatalom-
mal, hanem megvárják, amig a csendörség és
a katonaság eltávozik. Akkor aztán ujra kezdik
a zavargást

Szabolcsmegye egész felsö fele felesküdött,
hogy független szocziálisták lesznek, hogy vissza-
követelik a tagositás elötti birtokállapotot, hogy nem
állanak semmiféle munkába és hogy a hatósági
vagy más személyeket, akik ellentállani akar-
nak, eröszakkal elteszik láb alól.

Megerösitette öket szándékaik jogosságáról
való hiedelmükben az, hogy a Földmivelö czimü
lapban megjelent czikkek ellen a törvényes eljárást
nem inditották meg.

Azt mondják, ha a király nem engedné, hogy
a lap tanitásai szerint cselekedjenek, már régen
eltiltotta volna, hogy a lap megjelenjen.

Kijelentették, hogy az uj munkástörvénynek
nem fognak engedelmeskedni.

Az egyik elvtárs igy szólt:
— Szegény zsellérember vagyok, de inkább

rágom a föld porát, mint a kigyó, semhogy rab-
bilincset verjenek a kaszás kezemre.

A helyzet az, hogy a nép el van keseredve,
az urak meg megvannak rémülve. Sokan a statá-
riumot sürgetik, de a megye vezetösége ehhez a
végsö eszközhöz semmikép sem akar nyulni. Az
erélyes intézkedések remélhetöleg rövid idö alatt
elejét veszik további nagyobb bajoknak.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Müvészek a miniszternél. Ma délben tisztel-

gett Perczel Dezsö belügyminiszternél a Nemzeti
Szinháznak az a küldöttsége, amelynek missiójáró!
tegnap szólottunk. Tudvalevöleg Setényi Béla visz-
szaszerzödtetését kérik a kollégák. A deputáczió
tagjai voltak: Prielle Kornélia, Lendvayné, Helvey
Laura, P, Márkus Emilia, Hegyesi Mari, Maróthy
Margit, továbbá Bercsényi Béla, Császár Imre, Somló
Sándor, Mihályffy Károly, Gyenes László, és Pálffy
György. A miniszter a képviselöház egy elsö emeleti
bizottsági termében fogadta öket. Prielle Kornélia
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rövid beszédet intézett hozzá és átnyujtotta néki azt
az emlékiratot, melyben a Nemzeti Szinház müvészei
Hetényi Béla visszaszerzödtetését kérik. Perczel
Dezsö átvette a kérvényt és azt válaszolta, hogy
daczára azoknak a hibáknak, amelyeket Hetényi
kétségkivül elkövetett akkor, amikor az igazgatóság
szerzödési ajánlatait ismételten visszautasitotta,
elvileg semmi kifogása sincs az ellen, hogy Hetényit
ujra szerzödtessék. De mivel a szerzödések meg-
kötése a kormánybiztos hatáskörébe tartozik, ö nem
akar a dologba beleavatkozni és még kevésbbé akar
a kormánybiztosra pressiót gyakorolni. A miniszter
különben a deputáczió tagjaival barátságosan beszél-
getett és a küldöttek Perczel válasza daczára remé-
lik, hogy kollégiális mozgalmuk sikerrel fog járni.
Szóval még vannak olyanok is, akik a kormánybiz-
tosban biznak.

* Filharmóniai hangverseny. A mai filharmo-
niai hangverseny müsorán két ujdonság szerepelt.
Az egyik Volkmann hátrahagyott concert-nyitánya,
a másik Dvorák "Amerikai symphonia"-ja volt.
Amaz nem épen modern (anélkül, hogy ez leszálli-
taná értékét), de dallamos és thematikailag igen
szépen van kidolgozva. Richter János a posthumus
munkát telje3 lendülettel dirigálta. Dvoraknak csak
a minapában hallottuk az Othello-nyitányát, és nem
sajnáljuk, hogy filharmonikusaink oly gyors egymás-
utánban hozzák müveit. Az "Uj világból" czimü
symphoniája, amelyet ma este bemutattak, nem
tartozik ugyan legkomolyabb opusai közé, de
érdekes és originális ez is, mint a többi. Poéta
ember munkája, amelyben itt is, ott is felcsillan
egy megragadó ötlet és amelynek virtuóz a szövése.
A néger zenei motivumok fölhasználásával pikáns
hatásokat tud elérni. Richter persze e számnál is
jeleskedett. Örömmel hallottuk ujra Schubert be-
fejezetlen h-moll symphoniáját, annyival is inkább,
mert a zenekar igen szépen, lágyan játszotta. A
hangversenyen megismerkedtünk Risler Ede franczia
zongoramüvészszel, egy elsörendü játékossal, aki
Lisztnek a-dur concertjét — a romantikus iskola
egyik jellegzetes termékét — adta elö zenekarral.
Brilliáns technikával és nagy értelmi erövel játszik.
A közönség viharos tapssal jutalmazta és, követelte
töle a ráadásokat.

* Zola-tüntetés a szinházban. A hamburgi vá-
rosi szinházban tegnap egy "Dreyfus kapitány"
czimü darabot adtak elö, amelynek óriási sikere
volt. A harmadik felvonás alatt a nézök közül va-
laki azt kiáltotta:

—Éljen Zola!
Erre az egész közönség ezt lelkesen megis-

mételte.
* Tina dl Lorenzo Budapesten. Az olasz vendég-

müvésznö tegnap Moszkvából oly fáradtan érkezett ide,
hogy elöadásait egy pihenö nappal meg fogja szakitani.
Igy aztán szombaton, amikor a "Vasgyáros"-ban
kellett volna föllépnie, nem játszik, hanem ehelyett
ezen az estén a "Coulisset ur" kerül szinre. A "Vas-
gyáros"-t pénteken adják, a péntekre kitüzött "Ad-
rienne Lecouvreur"-t pedig kedden. A jegyek az
illetö darabokhoz, amelyekhez eredetileg váltattak,
megtartják érvényüket.

* Komáromi Mariska a Magyar szinházban.
Komáromi Mariska tegnap irta alá a szerzödést,
amely öt két évre a Magyar szinházhoz köti. Elsö
föllépte e hónap 19-ikén lesz a "Michu leányok"-
ban, Messager operettejében, amely a napokban
érte meg századik elöadását a Bouffes-Parisien-
nes-ben.

* Képzömüvészeti ösztöndij. Néhai Haynald
Lajos biboros föpap alapitványt tett a királyi pár
ezüstlakodalma alkalmával arra a czélra, hogy an-
nak kamataiból egyházi képzömüvészeti ösztöndija-
kat létesitsenek. Az ösztöndijat ez idén Császka
György kalocsai érsek Szászvárosi József szob-
rásznövendéknek adta.

* A Böcklin-klallitas megnyitása. Böcklin
Arnold, a nagy svájczi festö, nemrég ünnepelte 70-ik
születése napját. Az országos képtár igazgatósága
ebböl az alkalomból az akadémia palotájában kiál-
litást rendezett, amelyben a mester 120 festményé-
nek reprodukcziója van bemutatva. A tárlat az
akadémia második emeletén két kis termet foglal
el. Egész csöndben, minden ünnepség nélkül nyi-

tották meg ma a rendezök: Kammerer Ernö kor-
mánybiztos és dr. Térey Gábor képtárör és mind-
járt a megnyitás után föleg irók és müvészek nagy
számmal keresték föl. A kiállitás vasárnap, szerdán
és pénteken, tehát azokon a napokon, amikor az
országos képtár nyitva van, dijtalanul megtekint-
hetö. Az országos képtár igazgatósága csinos kata-
lógust adott ki róla, amelyben benne van Lehrs
Miksa tanulmánya is Böcklin müvészetéröl.

• Ujházy Ede Kolozsvárott. A nemzeti szin-
ház müvésze most Kolozsvárott vendégszerepel és
tegnapelött az ö mesteri "Crampton mester"-ét mu-
tatta be. A közönség az egész elöadás alatt lelke-
sen tüntetett mellette és számtalanszor a lámpák
elé hivta. Az elöadás premiére-számba ment és a
szereplök mind megállták helyüket. Különösen Solti
Helén, a kolozsvári nemzeti szinház szép tehetségü
fiatal tagja, tünt ki az ensemble-ból.

* Verescsagin-kiállitás. A városligeti uj mü-
csarnokban nagyban foly a készülödés a Verescsa-
gin-kiállitásra, melynek anyaga — képek, szönye-
gek stb. — hatvanöt ládába csomagolva már meg-
érkezett Budapestre. Eljött a müvésznek két meg-
bizottja is, akik a kiállitást rendezni fogják. Veres-
csagin maga, egy moszkvai keletü távirata szerint
amennyiben egészségi állapota engedi, e hónap
14-ikén érkezik Budapestre és egy hetet fog kö-
rünkben tölteni. Az érdekes kiállitásra, amely e
hónap 20-ikán nyilik meg, a beléptidij 30 krajczár
lesz. A kiállitásnak 100 oldalra terjedö tárgymuta-
tója már sajtó alatt van és a mücsarnok pénztárá-
nál 20 krajczárért lesz kapható.

FÖVÁROS.
(A puskapor.) Nem a föltalálásáról van szó,

mert az nem fövárosi ügy. Csak a szállitás kérdé-
sét intézték el valami szabályzattal, amelyet most a
belügyminiszter jóváhagyott. Ezentul a löpor és a
robbanó anyagok ide s tova hordozása sokkal bajo-
sabb dolog lesz, mert az uj szabályzat ezerféle óvó
intézkedésekkel korlátozza.

A vasut és a templom.
— A székesföváros közgyülése. —

A tele ház mutatta, hogy nagy tárgyak van-
nak a müsoron. Minden éleslátás nélkül tudni lehe-
tett, hogy kell lenni köztük vasuti ügynek is, mert
azt szeretik a városatyák.

Mikor Márkus föpolgármester a gyülést meg-
nyitotta, tele volt a nagyterem.

Az elnök bejelentette, hogy a megsemmisitett
II-ik kerületi választások helyett uj választás lesz,
bejelentette, hogy dr. Kresz Géza a tisztiorvosi
állásról és Tenczer Pál az igazoló választmányi
tagsági állásáról lemondott. Ezeket tudomásul vet-
ték, nemkülönben több rendbeli miniszteri leiratot is.

Halmos János polgármester, válaszolva Kun-
várinak a mult közgyülésen tett interpellácziójára,
tudatta az igen tisztelt közgyüléssel, hogy ráirt a
közuti vasuttársaságra, hogy tartsa tiszteletben a
szerzödést és ne változtasson minduntalan a vonal-
szakaszokon. Ami pedig a Kálvin-téri sinhálózatot
illeti, ennek ügyét egy vegyes bizottság fogja meg-
vizsgálni.

Ezt is tudomásul vették.
A napirend elött Polónyi Géza inditványára

még azt is kijelentette a polgármester, hogy ezentul
a közgyülésre kerülö ügyeket szombaton fogja a
tanács tárgyalni és a tárgysorozatot a tanácsi elö-
terjesztésekkel együtt már vasárnap fogja megjelen-
tetni a föváros hivatalos lapjában.

Végre rátérhettek a vasuti ügyekre. Az ügy
általában már ismeretes. A kereskedelmi miniszter
két viczinális vasutat akar engedélyezni a föváros
területén. Az egyiket — a czinkotai viczinálisnak
a meghosszabbitását az eskütérig — a föld alatt,
a másikat, mely a nyugati pályaudvarról a Hun-
gária-uton keresztül a vágóhidig menne, a föld felett

A tanács mindkét engedélyezésben a föváros
autonom jogának és vagyoni érdekeinek megsértését
látja* s azt javasolja a közgyülésnek, tiltakozzék a
közgyülés a két rendbeli bejárás ellen s tagadja

meg az azokban való résztvevést; egyben irjon fel
a belügyinminiszterhez s kérje meg öt, hogy törvé-

nyes felügyeleti és vagyon-ellenörzési jogánál fogva,
védelmezze meg a föváros autonom jogát és va-
gyoni érdekeit a kereskedelmi miniszterrel szemben.

Ez a hang tetszett a népnek, ezért tehát
felállott Polonyi Géza s vigan lubiczkolt a kedvezö
hullámok tetején. Polonyi Gézának a közgyülésen
ritka érzéke van ahhoz, hogy népszerü kérdésekben
a vezérszónoki szerepet magához ragadja.

Édes dolog is az a népszerüség s az is va-
lami, ha az ember tudja magáról, hogy ö a leg-
okosabb a faluban.

A viczinális vasutat ugy definiálta, hogy az
olyan vasut, amelyik gabonát szállit valahová s
mezögazdasági érdekeket elégit ki. Az meg csak
világos, hogy az eskütéren nem terem gabona, de
még a kerepesi-uton sem. (Nagy, igen nagy de-
rültség.)

Helyesli a tanács keménykedését, de azt
ajánlja, hogy igenis, a közigazgatási bejárásra küld-
jenek ki kifogásoló és tiltakozó bizottságot, amely
érvényt szerez annak, ami az autonomiának fáj.

Bizottságról lévén szó, azt hamarosan elfo-
gadták s kiküldték ebböl a czélból Polónyi Gézát,
Steiger Gyulát Heltai Ferenczet és Tolnay Lajost.

A gyülés második nagy attrakcziója a köbá-
nyai templom ügye volt.

A székesfövárosi templomok, kivéve az egy
lipótvárosi bazilikát, határozottan nem tartoznak az
épitészeti müremekek közé. Egy dologban azonban
megegyeznek a monumentális alkotásokkal, abban
tudniillik, hogy szintén nehezen készülnek.

A Lipótvárosi bazilika határozottan a milanói
dom nyomdokaiban halad, melynek tudvalevöleg
több száz esztendöre volt szüksége, amig elkészült.
Most legujabban a még nem egészen kész becsüle-
tes köbányai templomot fogta el ilyesféle nagyra-
vágyás.

A köbányaiaknak azonban lelki táplálékra
van szükségük és sürgetik a templom teljes elké-
szitését.

Az akadály Lechner müépitész késedelmes-
kedése a belsö berendezés dolgában.

A tanács elöterjesztését Lung tanácsos mon-
dotta monoton hangon, amely az általános zsivaj-
ban ugy hangzott, mint valami psalmodirozás egy
viszhangos dómban.

Nem lehetett érteni az egészböl egy szót sem.
A városatyák kedélyesen diskuráltak s rá se hede-
ritettek az elöadóra.

Az ügy pedig a következöleg áll:
1892-ben határozták el a templom épitését s

már 1894-ben — tehát bámulatos gyorsan — el-
rendelte a tanács az épitkezés megkezdését Lech-
ner müépitész tervei szerint, aki az uj Istenházát
magyar stylusban épitette fel.

Ez a magyar stylus Lechnernek speczialitása,
aminek beszédes tanujele az üllö-uti iparmüvészeti
muzeum.

Az igaz, hogy templom az elöirányzatnál sok-
kal többe került, de végre mégis meglett. Már most
következett volna a belsö berendezés, melynek styl-
dolgában természetesen meg kell egyeznie az egész
épülettel.

A templomépitésre felügyelö bizottság azon-
ban, állitólag, nem tudta rávenni Lechnert, hogy a
megfelelö rajzokat elömutassa s kötelezö nyilatko-
zatot tegyen arra, hogy mikor késziti el a munkát
Azt az egyet azonban mégis elérte, hogy Lechner
az elöirányzott összeget tulságosan kicsinynek
találta, amelylyel, szerinte, a berendezési munkákat
nem lehet megfelelöen elkésziteni.

Ez inditotta a tanácsot arra, hogy kivegye
Lechner kezéböl a berendezési munkákat s azt
ajánlja a közgyülésnek, hogy bizzák azzal meg
Tandor Ottó müépitészt, aki a nagyhirü Steindl-
nek a közgyülésen tett nyilatkozata szerint: derék
jó ember (az is valami). Felállott azonban Kaas
Ivor, a báró s védelmébe vette Lechnert. A közgyü-
lés azonban annyira benn volt a diskurálásban,
hogy a szónoknak csak az arczárói lehetett látni,
hogy igaza van.

Egyet mégis meghallott a beszédböl Bogi-
sich a széphangu püspök, azt ugyanis, hogy
a köbányai templom magasabb, mint a Má-
tyás-templom.
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A kedélyes föpap barátságos képe erre gu-
nyossá vált s közbekiáltotta hogy :

— Ohó!
Nem is lehet azt elhinni, hogy a köbányai

templom magasabb legyen, mint a. Mátyás-templom,
amelyik tudvalevöleg a hegyen van.

Persze, Kaas Ivor ezt nem igy értette.
Scheich Károly nyomban felállott s ráczáfolt

Kaasra, mondván többrendbeli örök igazságokat. Az
a kijelentése, hogy az elsö terv szerint a templom
ugy nézett volna ki, mint egy zsinagóga általános
derültséget keltett.

Szerinte Lechner nem teljesitette kötelességét,
már pedig aki kötelességet vállal, az teljesitse is,
mert ha nem teljesiti, az ö elötte nem ember.
Amely meglepö kijelentést a városatyák zajos derült-
séggel honoráltak.

Igy fosztotta meg Lechnert emberi méltóságá-
tól az öreg Seich.

Wurm Ferencz és Wirava egyértelmüleg je-
lentették ki, hogy hiába volt a templomépitö bizott-
ságnak minden könyörgése, Lechnertöl nem lehetett
határozott terminust és költségvetést kicsikarni.
Ajánlják tehát a tanács javaslatának elfogadását.

Lechner pedig, legalább elméletben, ott feküdt
az igen tisztelt közgyülés elött mozdulatlanul. A
sok jáger lepuffantotta.

Erre felállott Medrey Zsigmond, aki már
konstatált tényeknek és igazságoknak az ujrakon-
statálásával foglalkozik s ö is rálött a már lepuffan-
tott nyulra.

Hiába volt báró Lipthaynak az a figye-
lemreméltó ellenvetése, hogy egy alkotó müvészt
talán még sem kellene ugyanazzal a mértékkel
mérni, mint egy másolót, meg hogy egy
olyan munkánál, mint aminö a Lechneré, talán
még sem kellene oly szigoruan ragaszkodni
a terminushoz, mert hát a geniusnak parancsolni
nem lehet, a hangulat Lechner ellen fordult és azt
még Kun Gyula tanácsos különvéleménye sem
tudta megforditani.

Halmos polgármester konstatálta, hogy ren-
geteg kellemetlenséggel járt az egész épitkezés s
hogy a város nem mehet bele mai pénzügyi viszo-
nyai mellett Lechner kedvéért 80.000 forint több
kiadásba.

Azután egy nagyot mondott a polgármester
ur. Azt mondotta, hogy egy szakember azt állitotta
elötte, hogy a berendezést Tandor épp oly jól el
fogja végezni, mint Lechner!

A közgyülés szavazott s az eredmény az lett,
hogy Lechnertöl elvették a munkát s oda adták
Tandornak, hogy fejezze be.

Ezzel a határozattal a tisztelt közgyülés ki-
állitotta magának azt a bizonyitványt, hogy — a
többek között — hihetetlenül csekély érzéke van
müvészi kérdések iránt.

Mert hogy Tandor, aki Steindl szakvéleménye
szerint derék jó ember, azonkivül azonban meg-
csontosodott góthista, hogy találja bele magát a
Lechner határozottan értékes és specziális magyar
stylusába, azt bajos elképzelni.

Kérdjük azonban a tisztelt tanácstól, hogy
miért nem készittette el Lechnerrel a berendezés
terveit és költségvetését akkor, a mikor az épület
terveit megcsináltatta vele ?

Mért várt ennek a berendezésnek a terveivel
addig, amig maga az épület elkészült ?

Erröl azonban senki sem beszélt s Lechnert
kihallgatás nélkül elitélték és kivégezték.

Ez a határozat nem válik a közgyülés müér-
zékének a becsületére.

A köbányai templom után nagy megindulás
lepte meg a városatyákat. Néhány ember kivételé-
vel az egész közgyülés hazament.

Del' Medico Ágoston üres padoknak ajánlotta,
hogy a szavazólapokat zár és ellenzár alatt kellene
örizni s Beck Dénes inditványa is, hogy a tanács
tanulmányozza azt a kérdést, miképen lehetne a
sertésvész által megnyomoritott köbányai piacz
állapotján segiteni kiáltó szó volt a pusztában.

A közgyülés hazament vacsorázni.
Folytatása következik holnap délután négy

órakor.

ViDÉK.
• (Fiume ébredése.) A leányzó szunyókált

egy ideig és ismét felébredt. Meghalásról szó sincs
és nem is lehet. Az álom után nem oly életerös
ugyan a leányzó, mint volt annakelötte, de ébren
van. Kevés rá a kilátás, hogy a fiumei helyiérdekü
politikára végleg ráborithassuk a "mull és a feledés
fátyolát." Maylender, Kuscher és Vio hiveivei
és a minden lében kanál Walluschniggal ismét
fognak tetszelegni önmaguknak azzal, hogy a
sajtó velük ellenkezö véleményen van. Eszerint te-
hát ök is léteznek és számot tesznek, ami olyan
nagyon jól esik lelküknek. Fiuméban — irja ottani
levelezönk — teljesen helyreállott a béke, amelynek
már a fennebb emlitett néhány izgatón kivül alig
akad ellensége. Gróf Szapáry László kormányzó a
mult hetekben — mint lapunkban annak idején kö-
zöltük — több volt városi képviselöt kért fel a vá-
rosi bizottságokban való részvételre és ezek megfe-
leltek a kormányzó kivánságának. Nincs tehát szó
sem többé a régi 47-esek szolidaritásáról és beiga-
zolást nyert az is, hogy ez a sokat, fennen hirde-
tett szolidaritás bizony nagyon sokakra volt terhes
és hogy ök öszintén örültek annak, mikor az alól a
rapprezentanza feloszlatásakor végre valahára meg-
szabadultak. Gróf Szapáry László kormányzó, az
uj törvényhatósági választásokat április ötödikére
tüzte ki. A kormányzó tehát nem élt a miniszter-
tanács januári rendeletében biztositott kivételes
jogával, hanem ragaszkodott a városi statutumhoz,
amelynek 27-ik szakasza kimondja, hogy az uj
választásokat négy héttel a feloszlás után kell el-
rendelni. A liberálisok különben odanyilatkoznak,
hogy a választásoknak ily váratlanul gyors megtar-
tása rájuk nagyon kedvezötlen. Az autonomisták
régi jelöltjeik érdekében erösen buzgólkodnak. — A
hivatalos hirdetés, mely az uj általános választás
napját kitüzi, igy szól:

Hirdetés az 1898. értöl 1903-ig ter-
jedö hétéves ciklusra, vonatkozó általá-
nos választás ügyében. Minthogy a rappre-
zentanza feloszlatása esetén a városi statu-
tum 27. §-a alapján a választókat uj vá-
lasztásra legkésöbb négy hét mulva egybe
kell hivni, minthogy továbbá a municipalis
rapprezentanza 1898. január 12-én oszlatta-
tott fel, ennélfogva az uj általános választás
napjául 1898. április 5-ike tüzelik ki. A vá-
lasztóknak egybehivására vonatkozólag a sta-
tutum 38. §-a alapján teendö egyéb intézke-
dések ujabb hirdetés utján fognak közzété-
tetni. Fiume, 1898. február 9. Szapáry, ki-
rályi kormányzó.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A szegedi Panama. Szegedi levele-

lezönk táviratozza : A Szeged kárára elköve-
tett nyomtatványszállitási csalások bünpörében
ma itélt a tábla. Huszka, Lajos városi alszám-
vevöt 5 évi. Bába Sándor volt szállitót 2 évi
fegyházra, Engel Adolfot 1 évi és Friedmann
Somát 8 havi börtönre itélte.

= Az intendáns sajtópöre. Báró Nopcsa
Eleknek és dr. Szalai Mihálynak ismeretes sajtó-
perében a törvényszék márczius 14-dikére tüzte
ki az esküdtszéki tárgyalást, amelyen a volt inten-
dánst Eötvös Károly ügyvéd fogja védeni, Szalai
védelmét pedig Falussy Árpád ügyvéd vállalta el.

= Gavallérok a kelepczében. A fövárosban
se szeri, se száma azoknak az ügynököknek, akik-
nek az a mesterségük, hogy jónevü, szorult hely-
zetbe került uraknak kölcsönöket igérnek, váltót
vesznek át tölük, aztán értékesitik is a váltót, de a
pénzt megtartják. Abban biznak, hogy a becsapott
gavallérok hitvány három-négyezer forint miatt nem
mennek panaszra, hogy kompromittálják magukat,
mert hiszen a panasz révén ugy sem kapják vissza
pénzüket. Nem is csalódnak ebben a számitásban.
A kelepczébe került gavallérok, vagy jótállóik, vagy
hozzátartozóik inkább fizetnek, sem hogy a nyilvá-
nos végtárgyalás izgalmainak tegyék ki magokat. A
nemrég elhalt Blaskovich Bertalan is ilyen mé-
dium volt, Háromszázezer forintot meghaladó
értékben voltak forgalomban váltói, amelyekre
nem kapott többet 20-25,000 forintnál. A
300000 forint nagy részét kifizette vagy kifizették he-

lyette, amig élt, halála után azonban édesanyja

nem törödött a nyilvánossággal s az ügynökök kö-
zül többet följelentett. Igy került ma Stern Ignácz
pénzágens a vádlottak padjára. Azzal vádoljak,
hogy egy alkalommal elvitte Blaskovich Bertalant
Willner szönyegkereskedöhöz, ahol huszonnyolcz

darab szönyeget vásárolt s a vételár fejében egy
3S00 forintról kiállitott váltót adott. Stern a szö-
nyegeket rögtön eladta egy Weisz Simon nevü ke-
reskedönek 850 forintért, amiböl Blaskovics csak
400 forintot kapott, hanem azért megfizette az
egész 3S00 forintot. A mai tárgyaláson Stern
Ignácz azzal védekezett, hogy öt a szönyegek
vásárlására Blaskovich Bertalan kérte fel, akinek
nem 400, hanem 300 forintot adott át. Lefkovics
Mátyás tanu megerösitette ezt a védekezését. Blas-
kovich Miklósné panaszos tud arról, hogy a fia
nem kapott többet 400 forintnál.

— Egyre szipolyozták ezek az emberek sze-
gény fiamat, a többek között, Stern Ignácnál volt a
fiamnak egy 15000 forintos váltója s Lefkovits Má-
tyás járt közbe, hogy én ezt a váltótartozást 1500
forinttal kiegyenlitsem. Ki is fizettem az 1500 forin-
tot Sternnek s csak késöbb tudtam meg, hogy a
15000 forintos váltóra fiam egy fillért sem
kapott.

A törvényszék megeskett Blaskovichnét is,
Lefkovicsot is, mire Námesny királyi alügyész sik-
kasztás büntette miatt kérte a pénzágens meg-
büntetését. A törvényszék Stern Ignaczot nyolca
hónapi börtönre itélte.

= Elitélt lapszerkesztö. Sajtórendöri vétség
miatt ötven forint pénzbüntetésre itélte a törvény-
szék Kulcsár Ernöt, a "Népvezér" czimü ujság
szerkesztöjét, aki lapjában politikai czikkeket közölt.

= Az államvasutak panasza. Az államvasutak
igazgatósága csalás miatt panaszolta be Tauszki
Miksa butorszállitót, aki a vád szerint 72 forint
erejéig kárositotta meg az államvasutat azzal, hogy
báró Nyáry és Fittler táblai biró butorait mint
katonai podgyászt adta fel. A törvényszék e pa-
naszra ugy Tauszkit, mint két alkalmazottját, Weisz
Jenöt és Dickmann Arthurt csalás miatt vád alá
helyezte, a királyi tábla azonban, valamint ma a
kuria is Tauszki Miksa irányában a további bün-
vádi eljárást megszüntette.

= A százezer forintos proviziós pör. A ki-
állitási jegybérlök bünügyével ma foglalkozott Tolnay
Antal biró elöadása mellett a királyi tábla és hely-
benhagyta a törvényszéknek azt a határozatát, amely-
lyel a letétben levö százezer forintra ujra elrendel-.
ték a fenyitö zárlatot A bünper iratai nemsokára
visszakerülnek Puscariu vizsgálóbiróhoz, aki az
ügyet valószinüleg már e hónap végén átteszi indit-
ványtétel végett a királyi ügyészséghez.

== Elitéit lelkész. Az eszéki törvényszék —
mint levelezönk jelenti — Tonuljenovics Kresimir
segédlelkészt, az ellenzék volt képviselöjelöltjét, iz-
gató prédikáczió miatt 6 heti fogságra itélte.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Sz. M. Arad. A Bazilika és Magyar vöröskereszt-

sorsjegynek huzása márczius 1-én és szeptember hó
1-én lesz.

St J. Mezöberény. Ad, 1. A C. T. B. a londoni
Joiies-féle Correspondenz Telegrafen Bureau jegye. —
Ad 2. Egy bushel 36.348 liter. A nagykereskedésben 36
literrel számitják. — Ad. 3. Az osztrák hitelrészvény
prolongácziója Budapesten havonkint egyszer, ultimóra
történik.

N. J.-né. Köszönjük a szives értesitést. Nekünk
nem tartozik semmivel s ha valóban hálát érez, akkor
minket tett adósaivá.

Hü kis olvasó. Budapest. Ha csakugyan csinos,
fiatal, fess és még kedves is, akkor ne kérjen tölünk
tanácsot, megjön az a völegény magától. De nem árt-
hat, ha ön a jó tulajdonságait iparkodik még egygyel
megtoldani s ez: a szerénység. Sokat kiván a jövendö-
belijétöl : csinos legyen, jó is, okos is és még gazdag
is. Hisz a jóság, okosság, csinosság már magában is
gazdagság. — Az üdvözletekért forró köszönet

B. G. Lussin-Piccolo. A postahivatal jogosan
jár el és sajnos, a viszonosság nincsen meg. Ez egy
abuzus, amely ellen már többször történt felszólalás és
legutóbb meg is indultak a tárgyalások a baj orvos-
lására. Valószinü, hogy nem fog sokáig tartani az
egyenlötlen és helytelen állapot, legalább az osztrák
kormány már határozott igéretet tett a megszüntetésére.
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NYILTTÉR.
Huzás holnap!

Eugen herczeg szobor sorsjegyek50kr.
TSnyeir. 75-OOO kor. értékben. Ajánlja:

•eresr bank- és váltó-üzlet, V. ker., Dorottya-utcza 12. sz.

ROTÁL nagyszálloda BUDAPESTEM.
Kugler-féle raktár a bodegaban, naponta friss nagy választék
eredeti bonboolérokban. Legfinomabb oognaootc kicsinyben,
nagybani árak mellett eladatnak. Szinházi elöadások után friss
ételek, naponta hangverseny. Sobmitt Károly igazgató.

KÖZGAZDASÁG.
A gazdaszövetség és a munkás-

kérdés.
Az Országos Gazdasági Egyesület, ugyis, mint

a gazdasági egyesületek országos szövetségének vég-
rehajtó bizottsága, ma tartott ülésében szintén fog-
lalkozott a mezei munkások mozgalmával.

A tanácskozás alapját a Rubinek Gyula
elöadó által beterjesztett és indokolt javaslat ké-
pezte. Ez a javaslat elsösorban azt hangsulyozza,
hogy az országszerte egyre nagyobb mérveket öltö
munkásmozgalommal szemben, amely a birtokos-
osztály fennállását és személybiztonságát veszélyezteti,
a gazdatársadalom teljesen szervezetlenül áll. Ezért a
szervezetlenségért azonban a gazdatársadalmat nem il-
letheti vád és tiltakozik az ellen, hogy a kormány a
munkásmozgalom keletkezéseért a felelösséget a társa-
dalomra háritsa, amelynek müködését eddig teljesen
megbénitotta. Hazafias aggodalommal látja a gazda-
közönség, hogy a szabad sajtó örve alatt a mun-
kásnép szorult helyzetét és elégedetlenségét egyes
lelketlen és önzö czélokat szolgáló izgatók büntetle-
nül használják ki elönyükre. Az általuk nagy
számban terjesztett lapok és iratok a vagyon- és
személybiztonság, a fennálló törvények, a jelen
társadalmi rend, osztályok és vallás ellen a
legnyiltabban és leplezetlenül izgatnak, anélkül,
hogy ezért felelösségre vonatnának. A javaslat
a kormány kilátásba helyezett rendöri intéz-
kedéseit helyesli ugyan és a legszigorubb intéz-
kedéseket feltétlenül szükségesnek tartja, de ezek
legkevésbbé alkalmasak a munkásmozgalmak teljes
leszerelésére és a békesség helyreállitására. A vég-
rehajtó bizottság elé az egyesületi tanács a követ-
kezö részletes javaslatokkal járul:

Utasittassanak az összes királyi ügyészségek
a szocziálista irányu sajtó szigoru ellenörzésére és
az izgatók ellen a büntetö biróságoknál esetröl-
esetre a megtorló lépések megtétessenek.

Kivánatos továbbá, hogy a mozgalom leszere-
lése a sajtó segélyével is megkisértessék, olyképp,
hogy a földmivelésügyi miniszter találjon módot
arra, hogy a munkásosztály jelenlegi tudatlanságá-
ból kiemeltessék és a jelen társadalmi és gazdasági
kérdésekkel megismertessék egy népszerüen irt és a
nép között ingyen kiosztandó, havonkint legalább
kétszer megjelenö lap, gazdasági naptár és ponyva-
irodalom utján.

Szükséges, hogy a szövetséges gazdasági egye-
sületek felkéressenek a gazdatársadalom legkiterje-
dettebb szervezkedésének megkisérlésére; alkossa-
nak megyei és járási bizottságokat, amelyek a
szocziálista mozgalmakat figyelemmel kisérjék, a ha-
tóságokat, azok ellenörzésében támogassák, az izga-
tókat feljelentsék; másrészröl azonban a néppel
való érintkezést felolvasások, munkáskörök létesi-
tése utján, a jelen társadalmi rend alapjára vezetni
igyekezzenek; feladatukat képezné továbbá a bi-
zottságoknak az, hogy a gazdaközönség esetleges
munkásszükségletét közvetitsék a földmivelésügyi
miniszter által felállitandó munkás-közvetitö iro-
dák utján.

De különösen felkérendök volnának a szövet-
séges gazdasági egyesületek, hogy a szövetkezeti
eszme felkarolásával — amely irányban a szövet-
ségi központ a legközelebbi akcziót kifejteni igyek-
szik — mint kiválóan czélhozvezetö eszközzel, mü-
ködjenek közre egyrészt a gazdatársadalom szer-
vezkedésére, ; másrészröl a munkásosztálynak
az uzsora kezéböl való kiszabaditásán. — A
kérdéshez hozzászóltak Scitovszky János, Steiger

Gyula, György Endre, dr. Bernát István, gróf Sza-
páry István, Miklós Ödön, Simitske Endre stb. stb.
és csekély módositásokkal az egyesületi tanács elé
terjesztett javaslat el lett fogadva azzal, hogy a szö-
vetséges gazdasági egyesületek utján hivassák fel a
gazdaközönség, hogy a munkásokkal szemben mél-
tányosan járjon el, amennyiben sok helyütt az
elégedetlenségnek okát a munkás és cseléd-
bérek kiszolgáltatása képezi.

Közgazdasági táviratok.
New-York, február 9. (C. T. B.)

február 9. február 8.
cents cents

Buza februárra 1013/s 101V*
p májusra 971/4 971/4
, juliusra 8912 893/4

Tengeri májusra 34i;4 34V4
Chicago, február 9. (C. T. B.)

február 9. február 8.
cents cents

Buza májusra 957/s 96V4
Tengeri májusra 29V4 29V4

Mezögazdaság.
Az örlési eljárás fentartása. A kiegyezési kér-

dések kapcsán Ausztriában nyilvánuló magyarelle-
nes agitáczióra való tekintettel azt lehetett volna
hinni, hogy a magyar agráriusok talán valamicskét
engedni fognak merev álláspontjukból, legalább az
örlési engedély ügyében. Ez azonban nem igy van,
mert a Magyar Gazdaszövetség végrehajtó bizott-
sága mai ülésében a fövárosi malomegyesület
azon átiratát, melyben felszólitja a szövetséget, hogy
az örlési engedély fentartása érdekében irjon fel a
kormányhoz, azzal utasitotta el, hogy határozottan
ragaszkodik a Vl-ik országos gazdakongresszus azon
kijelentéséhez, amely az örlési engedély eltörlésé-
nek a szükségességét mondotta ki és ez értelem-
ben értesiteni határozta a malomegyesületet.

Ipar és kereskedelem.
Emelkedö szeszárak. A legutóbbi napokban a

szeszpiaczon szilárdabb irányzat jutott érvényre és
az arak emelkedök. Különösen a bécsi piaczon ma
erösebb áremelkedés állott be, miután már tegnap
is csekély 200 hektoliternyi mennyiség vásárlása 40
krajczárral emelte a készáru árát Általában azt
hiszik, hogy tekintettel a csekély készletekre, a szesz-
arak emelkedése még korántsem ért véget.

A czukorgyárosok és a czukorprémium. Az
osztrák, magyar és galicziai czukorgyárosok közös
emlékiratot nyujtottak át a közös, osztrák és ma-
gyar kormányoknak, amelyben a czukorprémiumok
kérdésében a következö kivánságokat terjesztik elö;
1. A kiviteli dijak a répaczukrot termelö államokban
eltörlendök, ellenben egyöntetü czukoradó hozandó
be minden államban. 2. Anglia és Amerika csatla-
kozzanak ehhez az egyezményhez és kötelez-
zék magukat, hogy gyarmataiknak nem adnak
prémiumot. 3. Az átmeneti idöszakban, vagyis az
1898/99-iki campagneban a jelenlegi állapot fentar-
tandó. 4. A kiviteli dijak eltörléséböl eredö állami
megtakaritások a fogyasztási adó leszállitására for-
ditandók. 5. A chocoladé, cacao és más czukortar-
talmu áruk kivitelénél a fogyasztási adó visszatéri-
tendö volna. 6. A sacharin használata csupán
gyógyszerészeti czélokra korlátoztassék. 7. Végül a
czukorkiviteli tarifák mérséklendök. Amint ezekböl
látnivaló, a czukorgyárosok nem épen szerények
kivánságaikban.

A szikvizgyárosok bajai. A budapesti és kör-
nyékbeli szikvizgyárosok ipartársulata panaszszal
fordult az Országos Iparegyesülethez, amely pana-
szában elöadja, hogy a szikvizgyárosok vagyonának
tulnyomó részét képezö szikvizpalaczkok tulajdon-
joga csaknem teljesen védtelenül van kiszolgáltatva
mindenféle visszaélésnek. A bizományba kiadott
szikvizpalaczkokat házalók összevásárolják s eladják
a vidékre, továbbá Szerbiába, Galicziába és Romá-
niába, ahová vaggonszámra szállitják a budapesti
szikvizgyárosok palaczkjait. Van ugyan a belügy-
miniszternek egy rendelete, amely többek között
ugy intézkedik, hogy a gyáros csak a saját nevé-
vel ellátott üveget töltheti meg és az eladó
csak ilyen üvegbe töltött szódavizet árusit-
hat. De ezt a rendeletet, amely alkalmas
volna arra, hogy a visszaéléseket legalább a bel-
földön korlátozza, nem hajtják végre lelkiismerete-
sen. Azt is panaszolják továbbá a szikvizgyárosok,
hogy üvegeik a végrehajtást szenvedö bizományosnál

lefoglalhatók és elárverezhetök, anélkül, hogy a
tulajdonos tudomást szerezhetne róla és tulajdonjo-
gának érvényesitését megkisérelhetné. Ezeknek a
panaszoknak a megbeszélése végett az Országos
Iparegyesület igazgatósága értekezletre hivta meg a
panaszttevö ipartársulatot. Az értekezlet tegnap dél-
után volt. Az értekezlet beható megbeszélés után
megállapitotta, hogy a szikvizgyárosok ipartár-
sulatának föbb kivánságai a következök: 1. az olyan
birói végrehajtásokról, amelyekben szikvizpalaczkok
is kerülnek foglalásra, az ipartársulat ennek költsé-
gére, értesittessék : 2. a 10461/1894. számu belügy-
miniszteri rendelet végrehajtását Budapesten az
államrendörség ellenörizze; 3. a szikvizpalaczkokkal
való házalás tiltassék meg; 4. a szikvizpalaczkok-
kal való kereskedés és azoknak az országból való
kivitele tiltassék meg. Ezen utóbbi pontra nézve,
amely bonyolult jogi kérdést tartalmaz, az Országos
Iparegyesület meg fogja keresni a magyar jogász-
egyletet véleményadás végett. A többi kivánságra
nézve az értekezlet abban állapodott meg, hogy
azoknak teljesitése iránt az Országos Iparegyesület
az igazságügyi- és belügyminiszternél, a kereskede-
lemügyi miniszter utján, lépéseket fog tenni.

Bonyhádi göztésztagyár. E czim alatt uj rész-
vénytársaság van alakulóban Bonyhádon, 150.000
forint alaptökével felosztva, 1500 darab 100 forintos
részvényre. Az uj társaság február 20-án tartja
alakuló közgyülését.

Köbányai sertéspiacz, február 9. Magyar elsö-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 52—53 krajczárig. Közép (páron -kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 52—53 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban) 53—54
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
51—52 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 51—52 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 50—51
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. február 7. napján
volt készlet 17396 drb, február 8-án felhajtatott
538 drb, február 8-án elszállittatott 382 drb,
február 9-én maradt készletben 17.552 darab. A
hizott sertés üzletirányzata: változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, február 9. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. február 8-án érkezett
452 drb. Készlet 104 darab, összes felhajtás 556
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 504 drb.;
elszállittatlan maradt 52 drb. Napi árak: 120—
180 kilós 52—53 kr., 220—280 kilós 52—53 kr.,
320—380 kilós 50 kr., öreg, nehéz 51 kr.,
malacz 36—39 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Pénzügy.
A jegybank ázsió-nyeresége. Bécsben egy

könyv jelent meg, amely az osztrák-magyar bank
ázsió-nyereségének természetével és azzal a kérdés-
sel foglalkozik, hogy mi történjék ezzel a nyereség-
gel. A könyv, ugylátszik, annak az agitácziónak az
eredménye, mely az uj bankegyezmény ellen (irá-
nyul. Majd lesz még alkalmunk, hogy foglalkoz-
zunk vele.

Belvárosi takarékpénztár. E társaság február
kilenczedikén tartotta közgyülését Münnich Aurél
elnöklése alatt, aki megnyitván a közgyülést, kon-
statálja, hogy miután 123 részvényes 1231 szava-
zatot képviselö 7755 részvényt tett "le és 4461 rész-
vényt, illetve 616 szavazatot képviselö részvényes
tényleg megjelent, a közgyülés határozatképes. A
jegyzökönyv vezetésével dr. Dalnoki intézeti ügyészt,
annak hitelesitésével pedig Neruda Nándor és Mo-
gyorossy Zsigmond részvényeseket bizza meg. Szé-
kely Ferencz vezérigazgató felolvassa az üzleti je-
lentést, mely megelégedéssel emliti fel, hogy az in-
tézet eredményei a lefolyt évben, daczára az ál-
talános gazdasági helyzet kedvezötlen voltá-
nak, jelentékenyen növekedtek és különösen
a jelzálogüzlet nagy haladást mutat. A be-
tét állomány 2,442,645.87 forint vagyis 320,981.24
forinttal több, mint az elözö évben; a
váltó leszámitolás 12,072,143.83 frt, (+ 297,286.46
forint), a váltótárcza 1,654,769.40 forint. A hitel-
egyleti váltótárcza 350,773.85 forint. A hitelegy-
letnek pótfizetést a folyó évben sem kell teljesitenie.
A jelzálog-osztály 1897-ben 131 kölcsönt folyósitott
2,213.200 forint összegben, kibocsátott ennek alap-
ján ugyanannyi záloglevelet. Eladatott összesen
2.605,650 forint névértékü záloglevél, miáltal az in-
tézet által eddig eladott záloglevelek összege 4,071.450
forintra emelkedik. Az évi tiszta nyeremény 217,700.05
forintra rug (szemben a mult évi 195.356.66 forint-
tal). — Az igazgatóság erre nézve azt java-
solja, hogy az alapszabályszerü jutalékok levonása
után 150.000 forint 6% osztalékra, 25.000 forint a
tartalékalap, 2000 forint a tisztviselöi nyugdijalap
javadalmazására fordittassék és 6168-58' forint uj
számlára vitessék elö. Az igazgatóság inditványai
egyhangulag elfogadtattak, ugy neki, valamint a
felügyelö-bizottságnak a felmentvény megadatott és



Csütörtök, február 10. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 13. oldal.

a kisorsolt igazgatósági-, felügyelö-bizottsági és vá-
lasztmányi tagok ujból megválasztattak. Ezenkivül
az igazgatóságba beválasztatott az évközben kilépett
Adler Lajos helyébe May Dávid a felügyelöbizott-
ságba

g ényes
az igazgatóságnak köszönetet mondott az elért szép
eredményért.

Salgótarjáni köszénbánya részvénytársaság. A
társaság ma teszi közzé 1897-iki zárszámadásait,
amelyek tételéi a következök: I. Mérlegszámla.
Vagyon. Beszerzések és beruházások számlája: Bá-
nyáink értéke Salgó-Tarjánban és Petrozsényben
2.751,556-29 forint és Kis-Terennén 700,000 forint:
összesen 3.451,550 29 forint. Pénztár és értékpapi-
rok : Pénztárkészlet Budapesten 50,501'58 forint.
Pénztárkészlet Salgó-Tarjánban és Petrozsényben
2ö4UÜ35 forint. Belétek pénzintézeteknél 867..66-5-22
forint. Cselekvö váltok 75,565 forint. Adómentes ér-
tékpapirok (elsöbbségi kötvények stb.) 927.39555
forint. Letétek értékpapirokban 71,905 20 forint. A hi-
vatalnokuk nyugdijalapjának értékpapirjai 406,599-57
forint; összesen 1.926,038-47 forint. — Ingatlanok
leltára és anyagok : a) Földbirtokunk Salgó-Tarján-
ban, Baglyasalján, Zagyván, Inaszón, Etesen, Petro-
zsényben stb. 191,390-73 forint, b) Berendezések és
leltárak 2.117.09735 forint, c) Letárolásra megvett
erdök 122,706-88 forint, d) Üzleti anyagok 622,771-30
forint, e) Élelmiszerek 90,974*78 forint. f) Szénkész-
let 44,127-45 forint. Értéke 1897. deczember 31-én,
összesen 3.189.068-49 forint. — Adósok: Különbözö
adósok (szén-számlák) 1.069,063-20 forint. Foglaló
és függö számlük 78,368-85 forint; összesen
1.147.432-05 forint. — Föösszeg: 9.714,095-30
forint.

Teher : Részvénytöke : 32,000 darab rész-
vény 100 forintjával 3.2Ü0.000 forint. Hitelezök : Tar-
talék értékpapirjaink árkülönbségeért 140.44029 frt.
Tartalék kétes követelésekért 66,507-10 forint. Külön
tartalék tervezett uj befektetésekre stb. 817*506-87
forint. Különbözö hitelezök 334.646-51 forint. Leté-
tek értékpapirokban 71.905-20 forint. Hátralevö
munkadijak 1897. deczember hóról Salgó-Tarjánban
és Petrozsényban 96.299-28. Hátralevö osztalékok
és részvénytöke-visszafizetés 10.384 forint. Az igaz-
gatók és hivatalnokok jutaléka 111.226 forint. A
hivatalnokok nyugdijalapja 440.59893 forint. Báró
Solymossy László Budapest, a kis-terennei köszén-
területek hátralévö Vételára 400.000. Összesen;
2,489.514-18 forint. — Törlesztési tartaléktöke : Tar-
talék a leltár elhasználásáért és esetleges szapori-
tásáért stb. 1,855.557-47. — Törlesztési számla:
Tartaléktöke a részvénytöke törlesztésére stb.
934.994-24 forint. — Nyereség- és veszteség-számla:
Tiszta jövedelem 1897-re. az uj számlára elöirt
összeggel együtt 1.234.029*41 forint. — Fö-összeg :
9,71409530 forint.

II. Nyereség- és veszteség számla. Tar-
tozik : Törlesztési tartaléktöke : Leirás a leltár ér-
tékcsökkenése fejében 200.000 forint. Adó-számla :
Adófizetések 1897-re 160,044.50 forint. Jutalék-
számla : Jutalékért az igazgatók és hivatalnokok ré-
szére i897-re 111.226 forint. Tiszta jövedelem az
uj számlára elöirt összeggel együtt 1,234.029-41 fo-
rint. Fö-összeg 1.705.299-91 forint. Követel: Ma-
radvány 1896-ról 232.995-32 forint. Gazdasági számla:
Földeink jövedelme 1897-ben 595.77 forint. Kamat
számla : Adómentes papirjaink (elsöbbségi kötvények
stb.) és takarékpénztári betétek kamat-maradéka
47.252-27 forint, levonva a törlesztési alap 4%-os
kamatozása 35.885-36 = 11,366-91 forint. Szénfö-
számla: Bányáink brutto jövedelme 1.460,341-91
forint. Fö-összeg: 1.705,299-91 forint.

Közlekedés.
Kivételes gabonadijszabás. A délnémet osz-

trák-magyar vasuti kötelékben 1895. évi április hó-
nap 1-töl érvényben volt gabonadijszabás a pótlékkal
és függelékkel együtt 1898. évi február hónap 1-én
hatályon kivül helyeztettek s helyette ugyanazon na-
pon egy uj gabonadijszabás lépett érvénybe, mely
dijszabás részben mérsékléseket, de több viszony-
latban dijfelemeléseket is foglal magában. Az eddig
érvényben volt dijszabás olcsóbb dijtételei, valamint
az oly viszonylatokra fennállott közvetlen dijtételek,
melyek az uj dijszabásban már nem foglaltatnak
bent, még 1898. évi márczius hónap 15-ig marad-
nak érvényben. Az uj dijszabás ára: 0.40 márka
= 0.50 korona.

Biztositás.
Elsö biztositó intézöt katonai szolgálat esetére.

Az "Elsö biztositó intézetnél katonai szolgálat ese-
tére ö cs. és kir. Fensége József föherczeg védnöksége
alatt" (Budapest, V, Erzsébet-tér 1.) január havában
1 139 400 koronáról szóló belépési nyilatkozat nyuj-
tatott be s 1,103,700 koronáról szóló kötvény lön
kiállitva. A biztositási töke tehát immár 28,847,528
koronára rug. Az intézet tudvalevöleg fiugyermekek
számára biztosit tökéket és járadékokat a katonai
szolgálat, költségeinek fedezése, illetve be nem so-
roztatás esetén, ellátás czéljából a nagykoruság
idejére.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, február 9.

"Az ár ellen nem lehet uszni" prédikálják, a
gabonacsarnok contreminében megöszült bölcsei. Ök
tudhatják legjobban, mert bizony "usztak" ök már
sokszor és most is fülig vannak benne. Tényleg
rohamosan csökkent ma a tavaszi buza ára 11.92
forintig, aztán megint "felfelé gurult ugyan a lavina"
és este 11.98 krajczáros árfolyamnál valóságos
razziát tartottak a szokvány-buzára, de nem akadt
már hajléktalan kötés. Persze ez a felbuzdulás csak
muló természetü volt, holnap ismét "barátságtalan
lesz a hangulat."

De talán nem is olyan fontos az, hogy milyen
kedélyállapotban voltak és lesznek a schlussügynö-
kök, nagyobb jelentösége van annak, hogy mily ár-
ban kelt el a gabona. Természetesen szilárdan fen-
tartott jegyzések mellett! Eladtak többek között ezer
métermázsa hetvenöt kilogrammos buzát tizenkét
forint hatvan krajczáros árban három hóra. Azért
vesszük ki e tételt a hivatalos jegyzékböl, mert ez
árut a mai eladó átvette, saját bevallása szerint, az
öszi terminusban egy kötés fejében, tehát approbált
szokvány-áruról van szó. Mindenesetre jó tudni,
hogy mit ér az a buza, amelyet márczius elsején
majd felmondanak szállitásra.

Ami különben a felmondásokat illeti, immár
csak nehány napnyi idö választ el megindulásuktól,
mert mintegy két hét mulva leszámolásra be kell
nyujtani a tavaszi szállitással kötött ügyletek jegy-
zékét. Nagy események elöre vetik árnyékukat. Igy
ma a márczius-áprilisi szállitások präludiumaként
megjelent a tözsdetanács 160/T. 1898. számu hir-
detménye, amely ama "kétségekkel foglalkozik,
amelyek az uj áruüzleti szokások hatvanhatodik
szakaszának értelmezésében felmerültek." Hát e
rendelet kissé post festa érkezik ugyan, mivel az
érintett "kételyek" tulajdonkép nem most, hanem
az öszi liquidatió alkalmából kerültek felszinre.
Mindenesetre helyeselhetö azonban, hogy legalább
jövöre e tekintetben minden önkényes interpretálás
ki lesz zárva.

A multévi október huszonötödikén ugyanis az
áruleszámolási iroda vezetösége váratlanul berekesz-
tette a felmondásokat, jóllehet az emlitett paragrafus
világosan kimondja, hogy az esetben, ha valamely
ügylet a naptári hónap utolsó teljesitési napját meg-
elözö ötödik napig föl nem mondatik, a szállitás
a hónap utolsó napján eszközlendö. Kétséget nem
szenved tehát, hogy az eladó — minden felmondás
mellözésével — akár csak az utolsó napon szállithatja
az árut. Akkoriban nagyon zugolódtak a börzén a giro-
és pénztáregylet ez intézkedése miatt, mert nyilvánvaló
hogy ezáltal az eladó szállitási opciója körülbelül
egy héttel megrövidülne. Mindig csak a legitim üz-
letét tartva szem elött — noha ez, sajnos, csak
elenyészö kis része a határidöforgalomnak — a
termeld, aki áruját elöre eladta, ilyformán valamely
véletlen folytán, képtelen lenne esetleg szállitási kö-
telezettségének eléget tenni.

A tözsdetanács e határozatlan állapotot meg-
szüntetendö, elrendeli már most, hogy az eladónak
joga van három nappal az átvételi nap elött is
bejelenteni a helyet, ahol az áru fekszik, vagyis
nem kell öt nappal elébb, hanem legkésöbb bárom
nappal elébb is lehet felmondani. Csekélységnek
látszik, de esetleg sulyos következménye lehetne a
mult évi precedens érvényben maradásának.

Az áruleszámoló irodának az 1898-iki évre
kiadott leszámolási naptára igy aztán elejétöl
végig helytelen, mert nem február 23-ikára, már-
czius 26-ára, április 25-ére, hanem február 25-ére,
márczius 29-ére, április 28-ára (és igy tovább) esik
mindig az utolsó felmondási nap.

Szükségtelen mondanunk, hogy a tözsde
vezetösége e legujabb keletü intézkedését sem ki-
mélte meg a sarcasmusáról hirhedt tözsdeviccz
glossáitól, amennyiben mondogatták, hogy a con-
tremine "járta ki magának ezt a két-három napi
"galgenfristet."

Különben, ha a tözsde intézösége már bele-
ment a felmerült kételyek eloszlatásába, egyuttal
tisztázhatta volna ama kérdést is, hogy tulajdonkép

az április utáni szállitással kötött ügyletek teljesi-
tési ideje egy vagy két hónap-e, valamint, hogy ez
ügyletek tekintetében az áru minöségére nézve a
régi vagy az uj szokások mérvadók-e. Néhány nap
elött hosszasabban foglalkoztunk e dologgal és re-
méljük, hogy a börze nem fog megint — mint
ezuttal — utólag intézkedni

A külföldi piaczok szilárdak. Amerikában a
késöbbi határidök másfél centsig terjedö árjavulást
tapasztaltak, a kivitel Newyorkban 35 hajórakomány
buzát vásárolt össze. A "Bradstreets" szerint a hit-
ható készlet buzában 1,044.000 bushellel, tengeri-
ben 1,786:000 bushellel apadt A kontinentális vá-
sárok is szilárdak.

Buza.
Elkelt 20000 métermázsa szilárdan fentartott

áron. Idegen származásu buzában nagy forgalom
volt a tözsde zárlata után 5000 métermázsa 70 klg.
oláh buza tavaszi szállitással 8.85 frt Transito Buda-
pest, adatott el.

Elöfordult eladások buzában.
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Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban* 119.400 métermázsa buza
és 82.700 métermázsa liszt. A nyugotiban 53.004
métermázsa buza és 2823 métermázsa liszt. Silos
40,200 métermázsa buza.

Határidöüzlet buzában : Ugy tavaszi mint
öszi buzában ingadozó volt az irány, végül maga-
sabbak a kurzusok a tegnap esti áraknál.

Elöfordult határidö kötések buzában.
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, Rozs.
Készáruüzlet rozsban : Elkelt néhány kocsi-

rakomány változatlan áron.

Elöfordult eladások rozsban. . .

100
100

6
vagy

ö| pestridéai

minöség MmAimi
beir

ár, nettó
100 Kgr-

kint

8.70

Késs

Hivatalos jegyzések rozsban.
hektoaerenkinti

70-71

100 küoframm kétopéot á a

ftttól I Mit:
&8O
8.T0 175

Baktárállomány rozsban : A közraktárlwi
30.000 métermázsa; a nyugati páh/andvara«
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Határidöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban a%
volt forgaiom lanyhább áron.
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Elöfordult határidökötések rozsban.

Határidö Délelötti és déli tözsde I
Kezdet ; forgalom ' zárlat

Délutáni tözsde
kezdet | forgalom I tárlat

márczius B.62

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.
Deli tözsde zárlata

Határidö február 9-én február 7-én
pénz pénz I aru

Bárczius . . . i 8.61 8.03 8.G6

Leszámoló
árfolyamok

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab,

árpa, tengeri változatlan, tengeriben nagyon meg-
csappant a vételkedv.

Elöfordult eladások takarmány félékben.
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Raktárul Iomuny takarmány félékben : A
közraktárakban 40.000 métermázsa árpa, 9900 mé-
termázsa zab, 61.300 métermázsa tengeri. A
nyugati pályaudvarban 3933 métermázsa árpa, 11.137
métermázsa tengeri. A Silosban 13.000 métermázsa
tergeri.

Határidöüzlet. Zabban és tengeriben cse-
kély üzlet volt, változatlan áron.

Elöfordult határidökötések takarmány félékben.

Ara

lengén .

Eab . . .

Határ-
idö

május

julius
márcz

Délelötti és déli tözsde

kezd.

ü.29

5.37
6.38

forgalom

5.2S

zári.

5.29

6.41

Délutáni tözsde

kezd.

5.29

6.40

forgalom

-

zári.

5.30

Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.

kjrx

Tengeri . .
Zab . . . .

határidö

m á j u s r a . . . .
márcziusra

déli tözsde zárlata

február 9-én

pénz

ü.29
6.40

áru

5.30
6.42

február 8-án

pénz

5.29
6.36

áru

5.30
6.33

~° §

•* ö
.S-S

-

... - Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az 189S. ért február hó 7.

este 6 órától február 8. este 6 óráig Budapestre vasuton és hajón
érkezett s innen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
fovámhivatalnál elöjegyzett gabona- és lisztmennyiségekröl a követ-
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, február 9.

A görög dolgok jobbrafordulta vagy helyeseb-
ben ideiglenes elcsendesülése ismét föltüzelte a
tözsdét; különösen Bécsben történtek nagyobb
mérvü vásárlások, és ezek kihatottak Budapestre,
söt Berlinre is, hol, a helyi piacz különben is
kedvezöbb dispositiója mellett, szintén magasabb
áron kezdték vásárolni nemzetközi értékeinket. Dél-
ben a Dardanellák megerösitéséröl érkezett hirek
rövid idöre megállitották a mozgalmat, mely azonban

nemsokára ujabb erövel folyt tovább. Csak
délután állt be az érezhetöbb árcsökkenés, mikor
köztudomásra jutott, hogy Oroszország a krétai
kérdésben mutatott engedékenysége mellett föltünöen
tartózkodó viselkedésre határozta el magát. De azért
a hitelrészvény a délutáni zárlatkor a hanyatlott
árfolyamban is még mindig egy forint avance-t
mutat föl a tegnapi végsö árral szemben. A helyi
piaczon a városi villamosban mutatkozott élénkebb
kereslet.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 382.50
—383.25, Jelzálogbank 272.50—272.75, Leszámitoló
bank 255—255.50, Osztrák hitelrészvény 363.20—
364.40, Osztr.-magyar államvasut 342.50—343.-
Közuti vaspálya 404.50—404.75, Déli vasut 80.75
forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 364.10, Magyar hitelrészv. 382.50,
Aranyjáradék 121.35, Koronajáradék 99.50, Leszá-
mitoló bank 255.25, Jelzálogbank 274.50, Rimamurá-
nyi 246.25, Osztr.-magy. államvasut 342.50, Ipar- és
kereskedelmi bank 103.—, Déli vasul 81.—, Közuti
vasut 404.50, Villamos vasut 278.—.

A déli tözsdén elöfordult kötések : Korona-
járadék 99.55, Salgótarjáni 592—594, Közuti vasut
404—404.50, Villamos vasut 278—278.50, Magyar
hitelrészvény 3ti3.25—382.25, Magyar jelzálogbank
272.75—27^.25, Magyar leszámitoló bank 256.75—
255.25, Riraamurányi 246.25, Oszlr. hiielrészvény
364.60—363.70, Osztrák-magyar államvasut 343—
342.25, Orsz. központi takarékpénztár 846—848,
Drasche 763—765, Polgári serfözö 75.

Dijbiztosiiások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 frt; 8 napra 5.50—6.50 frl;
február utoljára 8.50.—9.50 frt.

Délutáni 1 óra 30 perczkor zárulnak:
február 8. február 9.

Masyar aranyjáradék 121.25 121.25
Magyar koronajáradék 99.40 99.40
Magyar hitelrész vény 379.25 382.50
Magyar ipar és keresk. bank 103.75 103.75
Magyar jelzálogbank 272.— 272.25
Magyar leszámitoló bank 253.— 255.—
Rimamurányi vasmü 246.— 240.—
Osztrák hitelrészvény 359.70 364.20
Déli vasut 81.— 80.75
Osztr.-magyar államvasut 340.50 342.50
Közuti vaspálya 401.75 404.—
Villamos vasut 276.59 278.—

Az utótözsdén Osztr. hilelr. 364.25—363.25,
magy. hilelr. 382.75—381.75, osztrák-magyar állam-
vasut 342.50—341.75, közuti vasut 403.50 forinton
köttetett. Az irányzat gyengébb, berlini jegyzésekre
lanyhult.

Délután 4 órakor zárulnak:
február 8. február 9.

Osztrák hitelrészvény 360.50 363.50
Magyar hiielrészvény 380.25 382.—
Osztr.-magyar államvasut 340.50 341.50
Leszámitoló bank 253.25 255.—
Jelzálogbank 272.— 272.25
Rimamurányi vasmü 245.50 246.—
Közüli vaspálya 402.25 403.50
Villamos vasut 276.— 27&—
Ipar és keresk. bank 103.— 103.—
Déli vasut 81.— 81.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, február 9. Terményekben a forga-

lom csekély volt. Zsiradék szilárd irányzatu, az
árak kevéssel emelkedtek. Szilva és Szilvaiz ára
nem változott.

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, febr. 9. A vásári forgalom : Husnál

a forgalom élénk, árak szilárdak. — Baromfi-
nál igen lanyha, árak szilárdak. Halban i/sendes,
árak szilárdak. — Tej és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál élénk, árak csökkentek. — Zöld-
ségnél csendes. — Gyümölcsnél csendes. — Fü-
szereknél csendes. — Idöjárás : derült, hide<>.
A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö : //u*.
Marhahus hátulja I. 46—56 frt, II. 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 30—3^ frt, II. 28—30
frt. Borjuhus hátulja I. 56—66 frt, II. 48—52 frt.
Sertéshus elsörendü 52—54-0 frt, vidéki 4G—49 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstült 70—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 54—55 frt (100
kilónkint). — Barom6 (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1-60
frt. Csirke 1 pár 0-80—1-20 frt. Lud hizott kilón-
kint 052—058 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 35.0—37.0 frt Sárgarépa 100 kötés -2—4.00
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.0U frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 0-5—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, II. 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 70—80 frt. Vaj-téa kilónkint 0.90
—1.20 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.:iO—;}.— frt.
Burgonya sárga 1Ö0 kiló 2.60—3.U0 frt. — Halak.
Harcsa'(élö) 0"60—1-20 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0'50—
0.80 frt 1 kiló. Ponty dunai 040—Oüü frt.

Szesz.
Budapest, február 9. Irányzat szilaj. A

kontingens nyersszesz ára Budapesten 17.75—
18.—, Finomitott szesz nagyban 55.75—56.25,
Finomitott szesz kicsinyben 56.25—5G.7G, Élesztö-
szesz nagyban 55.72—56.—, Élesztüszesz kicsiny-
ben 56.25—56.75, Nyersszesz adózva nagyban
54.75—55.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 55.50—
55.75, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.25—15.50,
Denaturált szesz nagyban 19.50—19.75, Denaturált
szesz kicsinyben 20. 20.25.
literfokonkint hordó nélkül, ab
készpénzfizetés melleit értendök.

Bécs, febr. 9. Kontingens nyersszesz azon-
nali szállitásra igen szilárd 18.70—19.— frton kelt
el. márcziusra 19.20—19.50 frt. Zárlatjegyzés 18.40
—18.70 frt. Exkonlingens szesz 50 krral drágább.

Prága, febr. 9. Adózott trippló szesz nagy-
ban 54.50—54.75 frt. Adózatlan szesz 17.75—18
frt jegyeztetett.

Trieszt, febr. 9. Kivitüli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 11.25
forinton, február-áprilisi szállitás 103/4 forinton
kelt el.

Berlin, febr. 9. Szesz helyben 43.— márka
== 25.2IS frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Stettin, febr. 9. Szesz 70 , márka fogyasztási
adóval 42.40 márka = 24.94 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Boroszló, febr 9. Szesz (50-es) pr. február
60.10 márka = 35.34 frt; szesz (70-es) pr. február
40.60 márka = 23.88 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.,

Hamburg, február 9. Szesz február 22.—
márka =12.94 frt; febr.—márcz. 21.75 márka =
12.79 frt; márcz.—ápril 21.40 márka = 12.59 frt
Átszámitási árfolyam 100 márka = 5S.80 forint.

Paris, febr. 9. Szesz folyó hóra 43.75 frk =•
23.05 frt; márcz.-ra 43.50 'frk = 22.93 frt;
négy elsö hóra 42.50 frk = 22.40 frt; májustól 4
hóra 39.25. frk = 20.69 frt Az árak 10.000, liter
százalékonkint W/o leszámitással értendök. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt.

Czukor.
Prága, febr. 9. Nyersczukor S8°/o ezukortar-

taloin franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.55
frt, okt.-decz.-re 12.80 forint.

Hamburg, febr. 9. Nyersczukor f. o. h.
Hambuig, azonnali szállitásra 9.10 márka, márcziusi
szállitásra 9.20 márka, májusi szállitásra 9.37
márka, augusztusi szállitásra 9.60 márka. Irányzat
nyugodt.

Pérls, febr. 9. Nyersczukor (88 fok) kész ára
28. 28.50 frk, fehérezukor februárra 313/s frk,
márcziusra 31.50 frk, 4 elsö hóra 32.25 frk,
4 hóra májustól 297/s frk. Finomitott készáru
101. 101.50 frk.

London, febr. 9. Jávaczukor 105/s shilling,
nyugodt. Nyers czukor bágyadt, finomitott ártartó,
Jegeczedett czukor jól keresve, szilárd. Kül-
földi tört szilárdabb. Jegyeztetett: készáru 10.9
sh.. márcz.-áprilisra 10.93A sh., május-augusztusra
11.03A sh. Répaczukor szilárd és drágább. Né-
met (88% febr.-ra 9.1 sh., áprilisra 9.3V* sh.,
májusra 9.4V* sh., juniusra 9.5 sh. Határidö-
üzlet: februárra 9.1 vh sh., márcziusra 9.21/* sh.,
áprilisra 9.3V4 sh., májusra 9.4V4 sh., juniusra
9.5V4 shilling. J
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Olajok.
Féris, fcbr. 9. Repczeolaj folyó hóra 53.—

frk (-= 24..". irt); raárcz-ra 5.3.— fik" ( = 24.95 ivi);
fik (— 25.80 frt); négv hóra má-
( = 25.42 frt). Árak 100 küón-

4 el-'', Lóra 5::.7.
justöl 54.— frk

értendök,
fit.

Atszámitási árfolvam 100 frk

hamburg, fi'iir. 9. Repczeolaj lielvben 53.—
n:á:-l:a i = ül.l i ; in). Atszámitási árioivain 100
ni:ln;a — ö-.cO fit.

Köln, :>!>r. i>. Repczeolaj májusra (liordó?al).
56.— mái-ka ( = 32.93 frt). Átszámitási árfolyam 1Ü0
márka = 5S.Su Irt.

London, febr. 9. Repczeolaj 22.6—22.9 sh.
Lenolnj 1G.— shill. Gyapotmagolaj 14.—14.6 sb.
Terc-entin 24.41'2 sh.

Petróleum.
Herrburg, iVbr. 9. Petroleum lielvben 4.80

márka = 2.b2 frt.
Antv/arpen, fobr. 9. Petroleum fin. helyben

14.— frank = O.OÜ frt.
Bréma, fob:\ i). Petroleum fin. helyben 4.95

márka = 2.lJi frt.
Lcndon, fcbr. 9. Petreleum, amerikai 43/s sh.,

orosz 41 4 sli.
Nev/york, febr. 9. Petroleum fin. 70 Ábel Fest.

Xewyorki nn 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; l'nited Rife Line CertiGcates már-
cziusra G5.—; Nyers petróleum márcziusra 5.95
cents.

Kávé, tea, rizs.
Lcndcn, fi•:>••. 9. Santos batáridö ártartö.

Jegyeztetett: ifiiruarra 30 shilling, márcziusra 30
sit.. májusra HO.ü s!i., juliusra 3U.9 sh., szeptemberre
oi sh., ciecz.-iv 31.G shilling. 2ea : Nyugodt, de
ártartó. Jiizs : szilárd, de élénktelen.

Fémek.
London, febr. 9. Réz, G. M. Braude 493 / IG—

49"/io iont sterling készáru és 49Va—493/4 font
sterling 3 bura ; best scl. 53—öoVa font sterling.
On : tinóm küliüldi G3V4—633/4 font sterling,
készáru és 6313/ie—G45/ie font sterling 3 hóra.
Ólom : angol 12Va font sterl. ; külföldi 125'ie
font sterling. Horgany : külföldi 177/s—1715/ia font
sterling. Higany: 7.— font sterling elsö és 6.19
fent sterling másodkézböl. Vas: A glasgovi nyers-
vaspiacz szilárd, meglehetös üzlet mellett. Zárlat-
árak : 45.10Va sh, készáru és 46.0Va sh. egy
bóra; Cleveland 4O8V2 sh. készáru és 40.11 sh.
egy bóra; Hematit 4S.10 sh. készáru és 49.0V2
sh. ogy hóra; Midcilesbrough 49.7 shilling kész-
áru és 49.10 sh. egy. hóra. A nyersvaskészlet Glas-
govban 335.42Ü és Mirldlesbrougiiban 48.429 tonna.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, február 9. A külföldi jelentések ugyan

szilárdabbak voltak, de ezeknek a hatása nem igen
nyilvánult. Csak zab irányzata volt szilárdabb, mi-
ntán ebben a csikkben hiány mutatkozik. Köttetett
buza tavaszra 11.79—11.76—11.79 irton, rozs ta-
vaszra 8.79—8.80 fiion, zab tavaszra 6.73—6.75
frton, tengeri május—juniusra 5.56—5.55 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.78—11.79, rozs tavaszra

8.79—8.81. tengeri május-juniusrá 5.55—-5:57, zab
tavaszra 6.75—6.76 frton.

Boroszló, február 9. Buza helyben 18.80 márka
( = 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 marka
(== 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = 8.76
frt.) Zab helyben 14.20 márka ( = 8.35 frt.) Tengeri
helyben 11.75 márka (== 6.91 frt). Minden 100 küón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február 9. Buza holsteini 180—190
márka {=- 10.58—11.17 frt). Rozs meklenburgi
140—148 márka (=8.23—8.70.) Rozs orosz 108—1Ó9
marka ( = 6.35—6.41 frt). Minden 100 kilonkmt.
Átszámitási ái-folyam 100 márka = 58.80 frt.

Fári3, február 9. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.10 frank (=13.87 frt.). Buza márcziusra 28.90
frk ( = 13.77 frt). Buza 4 elsö hóra 28.60
frank ( = 13.63 frt). Buza májustól 4 hóra 27.90 frank
( = 13.29 frt). Rozs folyó hóra 17.40 frank ( = 8.29
frt). Rozs márcziusra 17.50 frank ( = 8.33 frt).
Rozs 4 elsö hóra 17.75 frk ( = 8.44 frt). Rozs
májustól 4 hóra 17.25 frank (==8.21 frt) Minden 100
kilónkint.' Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Paris, február 9. (Zárlat) Buza folyó hóra
20.10 frank ( = 13.87 frt). Buza márcziusra 28.90
frank ( = 13.77 frt). Buza 4 elsö. hóra 28.50
frank (=13.58 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.75
frank (=13.22 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, február 9. Az a bir, hogy Oroszország

elejtette György görög herczeg jelöltségét a krétai
kormányzói állásra, kedvezöen hatott az értéktözs-
dére és' az egész vonalon vásárlások történtek,
amelyek emelték a hitel-, ünionbank, Tramway,

Alpesi bánya stb. részvények árfolyamát, Járadéko*
szintén magasabb áron kerestettek."

Az eiötö'zsdén: Osztrákhitehészvény 363.50—
364.62, Anglo-bank 161.70—162.30, Union-bank
303—304.25. Magyar leszámitolóbank 254.75, Osztr.-
niagyar államvasut 342.12—343.25, Déli vasul 81—
81.25, Tramway 505—50S, Lloyd 418, Fesyvergyár
303—302.50, Alpesi bánya 147.50—148.20, Xenizetk
villamossági 335, Osztrák villamossági 319.50—321
Magyar koronajáradék 99.55, Török sorsjegy 59.—
—59.75 forinton köttetett.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitekészvény 364.25, Magyar lutelrészvény 3S2.50
Anglo-bank 162.25. Union-bank 304.—, Lünderbank
218.—, Osztrák-magyar állarnvasut 342.87, Dé!
vasat 81.—. Alpesi bánya 148.—, Rimamurány

Mag.
Umonbank 3U3.Ö0. Anglo-bank 162.25. Bankverein
264.20. üsztr.-magy. áUamv. 342.25. Déli vasut 81 .—
Elhevi Igyi vasut 2tiü.—. Eszaknyugoli vasut 251.—.
Alpesi bánya 147.75. Rimamurányi 247.—, Prágai
vasij).r.r 7'S.—. iiájusi járadék I02.55. Magyar ko-
ronajáradék 97.50. Török sorsjegy 59.20. Német
márka ör.tiü forinton köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek'. Ma-
gyar aranyjáradék 121.40. Magyar koronajáradék
99.50. Tiszai külcsönsorsjegy 140.25. Magyar föld-
teheraieniesilési kötvény 97.20. Magyar hilelrészvény
382.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 157.—.
Kassa-oderbergi vasut 192.—. Magyar kereskedelmi
bank 1445.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.85
Magyar keleti vasuli állami kötvények 122.10. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 255.—. Rima-
murányi vasrészvéjiy társaság 245.25. 4*2°/o papir-
járadék 102.55. 4.2% ezüsijáradék 102.40. Osz-
trák aranyjáradék 122.35. Osztrák koronajáradék
102.80. ltiGO. sorsjegyek 143.75. 1864. sorsjegyek
190.5U. Osztrák hitelsorsjegyek 199.—. Osztrák hitel-
részvény 363.50. Angol-osztrákbank 161.75. Unio-
bank 302.—. Bécsi Bankverein 264.50. Osztrák
Lánderbank 218.—. Osztrák-magyar bank 936.—.
Osztrák-magyar államvasut 341.75. Déli vasut 81.—
Elbevölgyi vasut 263.75. Dunagözhajózási részvény
445.—. Alpesi bányarészvény 149.10. Döhányrész-
vöny 132.75, 20 frankos 9.53. Császári királyi vert
arany 5.68. Londoni váltóár 120.15. Német baflfc-
váltó 58.77.

Bécs, február 9. {Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 364.—,
Magyar hiteirészvény 3S2.50, Angio-bank 161.75,
Bankver. 264,—, Union-bank 302.50, Landerb. 218.—,
Osztrák-magyar államvasut 341.50, Déli vasut 81.—,
Eibevölgyi vasul 264.50, Északnyugoti vasut 251.—,
Török dohányrészvény 133.—, Rimamuránvi vasmü
247.—, Alpesi báriya'149.10, Májusi járadék 102.55,
Magyar koronajáradék 99.55, Török-sorsjegy 59.25,
Német márka azonnali szállitásra 58.80.

Berlin, február 9. (Zárlat.) 4-2°/o papir-
járadék 102.30, 4 2 % ezüstjáradék 102.30, 4°/o
osztr. aranyjáradék 103.90, 4°/o magyar aranyjáradék
103.50, osztrák hitelrészvény 228.60, magyar korona-
járadék 100.10, déli vasut 35.60, osztrák-magyar
államvasut 145.50, Károly Lajos-vasut —.—, Kassa-
oderbergi vasut 96.60, orosz bankjegy 21Ö.6Ö, bécsi
váltóár 169.95, 4 % uj orosz kölcsön 100.15, ma-
gyór beruházási kölcsön 103.10, olasz járadék 94.—.
Az Jrányzat nyugodt. *

Berlin, február 9. (Utótozsde.) Osztrák hitel-
részvény 228.50, Magyar koronajáradék —.—-, déli
vasat 35.60, Magyar aranyjáradék. —-.—, osztrák-
magyar államvasut 145.50. Az irányzat bágyadt

Berlin, február 9. Májusi járadék 102.30,
Ezüstjáradék 102.30, Osztrák aranyjáradék 103.90,
Magyar aranyjáradék 103.50, Magyar köronajára-
dék 100.10, Osztrák hitelrészvény 228.60, Osztrák-
magyar államvasut 145.50, Déli vasut 35.50,
Osztrák bankjegy 170.05, Rövid lejáratu váltó
Bécsre vagy Budapestre 169.95, Rövid lejáratu
váltó Parisra 80.90, Rövid lejáratu váltó Lon-
donra 20.42, Orosz bankjegy 216.75, Olasz járadék
94.—, Laura-kohó 183.75, Harpeni 175.50, Olasz
központi vasut 134.10, Török sorsjegy 115.60.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 228.50,
Osztrák-magyar államvasut 145.50, Déli vasut
35.50, Magyar aranyjáradék 103.50, Disconto-társasag
202.50.

Frankfurt, február 9. (Zárlat) 4'2°/o papir-
járadék 87.05, 4.2°/o ezüstjáradék 87.10, 4°/o osztr.
aranyjár. 103.90, 4%. niagv. aranyjár. 103.40, magy.
korónajár. 100.10, osztr, hitelrészv. 308.12, osztrak-
magy. bank 792.—, osztr.-magy. államvasut 295.75,
déli vasut 72.20, elbevölgyi vasut —.—,
bécsi váltóár 169.95, londoni váltóár 20.425, párisi
váltóár 80.916, béesil)ankverein 226.—, villamos
részvény 142.10, alpesi bányarészvény 124.50.
3°/o magyar aranykulcson 91.40. Az irányzat
szilárd.

Frankfurt, február 9. (ütötözsde.) Osztr. hitel-
részvény 307.75, osztrák-magyar államvasat 295.—,
Déli vasut 72.50.

Hamburg, február 9. (Záilat) AJ2Pf9 ezüst-

járadék 87.30, osztrák "hitelrészvények 307.75,
osztrák-magyar áilamvasut 734.—, déli vasut 171.—,
olasz járadék 94.30, 4°/0 osztr. aranyj. 103.50,
4°/0-os magyar aranyj. 103.75. Az irányzat gyengült.

Párisi február 9. (Zárlat) 3°/0 franczia jár.
103.52, 3Vs°/o franczia jár. 106.50, olasz járadék
93.65, osztrák földhiielrészv. 1275.—. osztrák-magy.
államvasut 730.—, Francziatörl. jár. 101.97, 4°/«
osztrák aranyjáradék 104.70, ottomanbank 559.50,
dohányró?zény 2^2.—, párisi bankrészvény 940.—,
osztrák Lünderbank 480.—, alpesi bányarészvény
324.—. Az irányzat lanyha.

Paris, febiuár 9. Uj 3%-os franczia járadék
101.97. 3°o-os franczia járadék 103.52, 3¥2%
franczia járadék 106.50, Osztrák földhitelintézet
12.75, Osztr.-majryar államv. 730, Lánderbank
483, Osztrákaranyjáradék 104.70, Déli vasuti el-
söbbség 394.—.Alpesi bánya 324, Török dotiány-
részvény 282.— Török sorsjegy 111.50, Olasz já-
radék 93.65, Spanyol kölcsön 61.55, Meridionai
674.—, Ottománbauk 559.50, Rio Tinto 70&.50,
Debeers 739.—, Eastrand 133.—, Chartered SI.—,
andfontein 51.75. Lanyha.

London, február 9. (Zárlat) Angol consolok
112.50. déli vasut 7.75, spanyol járadék 61.Vs,
olasz járadék 02.3/s, 4°/0 magy aranyjáradék 101.50,
4 % rupia 63.75, Canada pacificvasut 90.75,
leszámitolási kamatláb 25/s, ezüst 26.Vie. Az irány-
zat nyusrodt.

New-York, február 9. Ezüst o6.3/8.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirat

jelentése 1898. iebruér 9-én réggel 7 órakor.
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Selmeczbaaya
N S 4 t

jy
O-Gyalla . .
Bcapest . . .
Sopron . . .
Hercny . . .
Keszthely . .
Zágráb . . .
F i u m e . . . .
Cirkvenica. .
Pancsova . .
Zsombolya .
Arad . . . .
Szfged . . .
Szolnok . . .
E«er . . . .
Debreczea. .
Késmárk . .
Ungvár . . .
Szatmár . . .
Nagy-Várad .
Kolozsvár . .
Nagy-Szeben -
Bécs . . . .
Salzburg.

— 2.8
— 3.0
— 1.7
- 2.0
— 2.3
— 0.9
— 3.0
— 3.1
— 0.4
— 1.2
4- 2.4 ;

4- 4.8
+ 1-2
— 1.8
— 0.8
— 2.0
— 11.3
— 3.0.
— 0.6
- 2.2
+ J-8

4- o.s
— 0.4
— 1.0
— 0.4
— 0.2
— 1.0
— 13-1

2
c
a

lf

I5
8
s;
11

i

i

i

Állomások

— 1.6
0.9
0.S
4.0
4.8

+ 8.7
9.0

+ 11.1
— l.O

7.0
2.4
1-8
1.6
0.8
1.4
0.S
6.0

— 15.3

159-9
J6O-9
GI-1

|G0-l
59-1
60-9
60-9
60-3
61-1
58.5
53-1
5T-0
570

•7
8

65-9
59-0
55-9
60-5
57-9
50-2
57-S
55-9
55-4
61-0
63-5

Klagenfurt. . , J64-2

A helyzet meglehetösen bonyolult. A déli depresszió Kis*
Ázsiába jutott c), az északi depresszió pedig meggyengültén a német
tengerpartra. Az északkeleti maximum erösebb lett, a délnyugatinak
helye és nagysága változatlan.

Az európai idöjárás meglehetösen változékony 89 tulnyomóan
csapadékos jellegü. Legsürübbek Toltak a lecsapódások Delkeleü-
Euröpában és Németországban. A hömérséklet eloszlása hasonló
a tegnapihoz.

Hazánk déli és keleti részén általánoz lett a csapadék az
utóbbi 24 órában, mely egyes tájakon részint mint hö, részint mint
esö tetemes mennyiséget tett. A hömérséklet, nappal a fagypont
foiá, éjjel pedig alája száll egynéhány fokkaL

Helyenkint, igy az ország északi és délkeleti részén csapa-
dékos idö várható, gyenge éjjeli fagygyal. - /

P6Ia .
Lesina
Sarajevo
Torino
Flórencz
Róma .
Nápoly
Brindisi
Palermo
Málta .
Zürich
Biamt*-
Msza . . .
Paris . . .
Koponhága
Hamburg .
Berlin . . .
Christiansund
Stockholm . .
Szent-Pétervár
Moszkva . .
Varsó
Kiew
Odessza . . . .
Snlina
Szófia
Konstantinápoly

Is

59-6
54-2
59-2
62-8
61-3
57-8
56.0
51 0
58-3
öG-4
64-8
70-4
61-6
07-1
62-9

1.6
59-1
60-1
46-9
62-6
65-4
53-1 -4-
580

50-0
53*8
49-8

lii
•g-s

t 1.2
6.3

6.0
- u6

+ 5.4

VIZÁLLÁS.
— Február 9-én. —

in

Birrt
Ml
Bjitn
Btta
Irin
Szin

Kiipa
üiu
Vertlez
Buzu
Drisa
Han

Virmérés
3g

2*
czentiméter

Scharding
Passan
Bécs
Pozsony
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
Mohács
Ujvidék
Zunouy
Pancsova
Báziás
Orsova
M.-Falva
Zsolna
Szered
Érsekujvár.,
Sárvár

>r.
any

Eszék
M.-Szerdah.
Zágráb
Sziszek *
Mitrovicza
Károryvár.
Növi ;..
Banjalaka
Doboj
Zwomik

t
-r-

32 > 2C
140 < 7

< 1
<
<

200> !

120
15

t:

1
238 > 8
180 >
84>
70 >
11 >
22>
82>
62>

22 > 5

58 >
63>

— 10 > 11
03
15 > S

50< 2

Ftlfl Vlzmérés

TOZM

Szaan
Utorczi Munkács

0a|
Ondon
Bldrog
Saji
Béreid
Berettji
SII. Ur.

F.-Kirii
Feh.Kir.
Xet.-Hr.
i-nr.
Maros

Jetek Biayarteata:
; •> áradt; > «= apadt;

Gyoma
Gy.-Fehérv.
Artd
Makó
K.-Kostély
Temesvár
N.-Becsker.|—

• = Jeges vix; + — 0 felett; —
f - kétséges.

Teán

1
-caentiméter

M.-Szieet
Tisza-Ojlakf—
V.-Namény
Csap
Tokaj
Szohiok
Csongrád
Szeged
Titel
Deés
Szatmár

Ufearea Homonna
Ungvár
Bártia
Zemplén
Zsolcza
H.-Németi
B.-Ujfalu
Csucsa
Nagyvárad
Belényes
Borosieni
Békés

18
62
8 2 < : 4

182
109 > 5
20 > 5
25 > 5
26 > S

148

i

70 > 1
50
18
20

145
251
178
117
76

4
36
30

158 <
188
16

124

20 > 1B
S
S
Oalajfc

< *
«

Felelös szerkesztö: Lipcsey Ádám.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Kö««ntl kiadóhivatal • IS Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. FióK-kiaaonivaiai.
Központi Kiaaomvarai. i * . . , t.i.j*: . .**%•.- A «••»«
Központi kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 65. szám.

Fiók-kiadóhivatal:

V. ker.f Marokkói-utcza 4. szám.
Zaöra flxetendök készpénzben, lerélbélyegekben va&y posUntalv inyon. __,___,_« K i v

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére feivótetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., lárnok-utcza 22 . 6 ~- Ba

Eisenbach Vilmos.
füszerkereskedése.

Szántó Sár,
dohánytözsde

Dévai Józsefaé,
d o h á n y t ö z s d e

II. " fo-utcza 7. sz. alatt
IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
IV. " IJarisch-bazár
V. " Kagykorona-utcza20.sz.LÖWI^6r^ttla'
V. " Soroitya-utcza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szám
V. " f ipót-körut 22. szám

VI. " leréz-korut 54. szám
VI. " jinörássy-ut 48. szám

f ü s z e r k e r e s k e d é '

Well Vilmos,
d o h á n y t ö z s d e

B Z o r e n o J a n k a , ]
d o h á n y t ö z s d e

Wollák Zsigmond,
d o h á n y t * « = d e

Brener növéreit,
d o h á n y t ö z s d e ,

Rohonczy Ilona,
d o h á n y t ö z s d e ,

VIII. ker., a Jiemzeti szinház bérh. fiffijfii:
s ugyané helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
az ajánlatokat és leveleket, melyeket az apróhirdetés meg-
jelenésétöl számitott négy hét alatt czimzctje elnem^riaz,

kiadóhivatal megsemmisiti. 2178—1
Csal-is olyan levelekre válaszolunk, melyekhez avá-
Jasz bélyeg mellékelve van. A kiadóhivatal. t294—1

jómódu ur egy" szintén jómódu, szép asszony diserét
ismeretségét óhajtja. Levelet "Titoktartás* czimén kér

e lap kiadóhivatalába folyó bó 12-ifcéig. 649—1
f O\H>\ovni óhajtok '•izóiakozás czéljából egy tiatal liölgygyel. Leve-
JblYKIt&lll i^tet e lap kiadójába "Hivatalnok" jelige alatt kérek.

2543—1
független, intelligens, özvegy uri nö, gazdag elökelö uriember
barátságát óhajtaná. Választ "Magános" czimén a kiadóba

k é r e t i k . 2 4 9 S - 1
J ó r e g g e l t é d a s ! M e g k a p t a l e v e l e m e t ? R e m é n y i e m

y m e g v a n e l é g e d v e a n n a k h o s s z a s á g á v a l é s m i e l ö b b
f o g a r r a v á l a s z o l n i h a s o u l u k é p e n . S z e r e t n é m m a g á t v a l a m e l y i k n a p
l á t n i . N e m l t h é t ? Ü d v ö z l i M a r i e t t á j a . 2 5 7 2 — 1

r c i t i f t C m i n i s z t e r i t i s z t v i s e l ö , k i e m e l l e t t i g u n s z é p e n
v M M V d z o n g o r á z i k , e z u t ó n k e r e s i k t l

i é t L l k
f g ,

á l l á s u f i a t a l a s s z o n y i s m e r e t s é g é t . L e v e l e k e t
k i a d ó h i v a t a l b a k é r e t n e k . .

M

g p
g y k e d v e m f ü g g e t l e n

i k á d ó * . c z i m a ! a t t a
2 5 C 8 — 1

Urak!

Olivia 1216

22 éves, müveit, házias, nem rnuzsikáüá hölgygyei ki akar
házasság czéljából megismerkedni. irjanak "Bordogokleszünk*

czim alatt e lap kiadóhivatalához. 2566—1
tartott kisasszony vagyonos öreg ur tartós barátságát
óhajtja. Leveleket kér e lap kiadóhivatalába "Szeged*

chiffro alatt. A levél érkeztét kérem e rovatban jelezni. 2570—1
A»:1|«U>I Kén mázon hölgyet, kit tegnap igy szóüiottám, jel-
W i l l l ü y . zett czim alatt velem tudatni, hogy közelebbi ismereltség
lehetséges - e ? 2556—1

Ugy látszik csak mulatni akart akkor, mikor
fájó szivemre gyógyirként ható sorait hozzám in-

tézte. Nagy fájdalmakat okoz r.ekom ez a feltevés. Irtr.m "Baba"
jelige alatt a m. k—i postára, nem kapta meg? ha igen, mért nem
válaszol. Könyörgöm, keressen fel kedves soraival sürgösen. Levelét
"Türelmetlen" jelige alatt nagyon várja, a visszaesö betege. 2558—1
57f t f sfeft7HI v;l?V0' 28 éves és állitólag elég csinos s talán fXille-
«)£wl anvAill mos fiatal ember vagyok, szeretem a vig életet, ligyan
akadna-e önök közül hölgyeim olyan, ki minden anyagi érdek kizá-
rásával meg akarna velem ismerkedni. Szeretem a barnát, a szökét
imádom, a vör< s'ia.u >rt élek-halok — máskép sem vagyok követelög
Leveleket "Boheme- jeligo alatt a kiadóhivatal továbbit. 2369—1

rc innC ^'3 'e*nV leplezni óhajt egy szellemes fiatal einber-
id l l lUd r e i . Leveleket "Margit" jelige alatt kér a kiadóhi-

vatalba. 2538—1
1 levelezni

hivatal-
kéret. 25S4—1

Pnv reitiftcharna aee^ftMvlfa szórakozás ezéijábó
egy csinos várna asszon/Kd óhajt magas áiiáss
n o k k a l . L e v e l e k e t " F e s s a s s z o n v " c z i m a l a t t k i a d ó b a k é r e t

HÁZASSÁG.
f « • ! • i i o z o n i u n y n y a l k e r e s e g y I Z T . l e á n y t s z ö k e , c s i n o s ,
J l l 2<j é v u s f i a t a l e m b e r , k i o g y n a g y o b b g y á r b a n

1 2 0 f r t f i z e t é s s e l m i n t d i s p o n e n s a l k a l m a z v a v a n , m i u t á n e g y b i z t o s
é s j ó l j ö v e d e l m e z ö ü z l e t e t ó h a j t n y i t n i . O l y c s a l á d b ó l v a l ó l e á n y n á l ,
k i á l t a l e g y b i z t o s a b b é s j o b b a l k a l m a z á s t n y e r h e t n e e i , a h o z o m á n y
m e n n y i s é g é r e n e m f e k t e t s u l y t . C s a k i s k o m o l y s z á n d é k u l e v e l e t " k é -
rek e s e t l e g c z i m é s a r c z k é p p e l " S e l i * j e l i g e a l a t t f ö p o s t a p o s t e - r e s -
t a n t e . 2 4 3 6 — 2

H a l a i ? ^ t-'vos f o d r á s z - s e g é d v a g y o k , f e l e s é g ü l v e n n é m J o b b r s ö d u
j ) l ö » * » » » i p a r o s l e á n y á t , k i n e k a n n y i h o z o m á n y a v o l n a , h o g y ü z l e t e t
n y i t h a t n é k v o t e . L e v e l e k e t k é r e k a k i a d ó h i v a t a l b a " V ö l e g é n y - j e j ö l t "
J e l i g e a l a t t é s k é r e m a z t a z a p r ó h i r d e t é s e k k ö z ö t t t u d a t n i . 2 3 5 0 — 2
V a f f V r t l M C c s i n o s k ü l s i - j ü f i a t a l f ö l d b i r t o k o s v a g y o k k i n a g y o b b
• • J j J v I I V * u t a z á s o m b ó l h a z a t é r v e , i s m e r e t s é g h i á n y á b a n , h á z a s -

s á g c z é l j á b ó l e z ' u t ó n ó h a j t o k m e g i s m e r k e d n i e g y c s i n o s m ü v e i t é s j ó
c s a l á d b ó l v a l ó f i a t a l l e á n y n y a l . L e v e l e k e t " D i s k r é t " j e l i g e a l a t t a - k i -
a d ö h i v a t a l b a k é r e k , m e l y e t a z o n b a n a z a p r ó l i i r d f c t é s e k k ö z ö t t j e l e z n i
k é r e k . 1 7 9 4 ^ 2

ÁLLÁST KERES.
W f l Y H m A l r n n i v a g y e g y é b i r o d a i a l k a l m a z á s t k e r e s G a t a l i s f e i -
I ( l U b i a i I t U A H U I I j g c n s n 5 . k i m á r m i n t i l y e n a l k a l m a z v a v o l t
s z i v e s m e g k e r e s é s t k e r a k i a d ó b a " I n t e l l i g e n s é s s z ó n a l t r a : " c z i m é n .

_; S E O g - 3
I v * ^ ° f ' a t a l n ö , k i j e l e n l e g i s k i a d ó h i v a t a l b a n v a n
l a l k a l m a z v a , h a s o n l ó m i n ö s é g b n a l k a l m a z á s t k e r e s ,

s m e g k e r e s é s t k t r 0 l a p k i a d ó h i v a t a l á b a " H i r l a p * j e l i g e a l e t t .
2 5 1 0 — 3

JU w
Szive

I k e r e s e|=y fiatai gyermektelen
c á m a kiadóhivatalban.

h á z a s p á r .
2 Ö 1 S — 3

rAfl-i alkalmazást keres fiatal uri nö, ki ez idö szerint is
I VWai mázva van. Czim a kiadóhivatalban.

alkal-
2506-3

flaial nö, ki a gyors- és gépirást jol érti, .ügyvédi
irodában alkalmazást keres. Szives megkeresést kerek

jelige alatt a kiadóhivatalba. 2oO_-3
i%t_.I"_.Zi,2J állást keres 30 éves jó modora nö, igen szeren
_»e!0iVaS0tt01 igényekkel, uri nönél. Czim a faadohivatalban

s z e r é n y
" a n .

3

38 éves. nagyon ügyes a tejgazdaságban,
fcviii, «ertéshizlaióban kertészetben stb. gazda-

asszoayfk-alcsárnói vagy házvezetönöi állást keres. Beszel magyarul
és németül, jó fözönö és kitünö ajánlatokkal, rendelkezik. Szives
megkeresések e lap kiadóhivatalába kéretnek "Özvegy asszony" j?zim
alatt 247G— 3

f i a t a l l e á n v , k i a z i r ó g é p e t i s k e z e l i , i r o d a i a l k a l m a z á s t k e r e s
S z i v e s a j á n l a t o k . I r o d a i a l k a l m a z á s - a l a t t a k i a d ó b a k e r e t n e k .

2204—3

k i a d ó h i v a t a l b a .

á U á s t t e r e s e b b e n j á r t a s i n t e l l i g e n s a s s z o n y . &
Y e s m e g k e r e s é s t k é r " G a z d a s s z o n y 4 0 . " a l a t t

S — 3

_ h l _ e ) . keres mint magyar bonne, 18 éves, intelligens leány ki
^fl iadi végzett óvónö. Czim a kiadóhivatalban. 21^4—o

sryors- és gépirónö ügyvédi vagy más irodában alkalmazást
keres. Levélbeci szives megkeresést kér .Gyorsirónö* chilire

alitt a kiadóba. 2582-3
B « « i \tit\ynt ajánlkozik házvezetönönek, inteligens csinos 4Ü
P e p i n.iZUOZ éves asszony, ki a vidéki háztartást tökéletesen
érti, és representatilis megjelené'se van. Czim akiadóhivatalban.2256—3

h á z i , v a g y m a g á — t i t K á r n a k a j á n l k o z i k i d ö -
s e b b , v a g y b e t e g e s u r h o z d é l e l ö t t i , v a g y d é l u t á n i

é r á k r a i n t e l l i g e n s f i a t a i e m b e r . B E a s r y c t r , n é m e t t á r s a i r a * . K i t ü n ö
s a k k i s t a . A j á n l a t o k a z " O r s z á g o s H i r l a p " k i a d ó h i v a t a l á b a , • S z e l -
l e m e s b a r á t " a l a t t k é r e t n e k . 2 1 7 6 — 3

felolvasónönek a j á n l k o z i k i n t e l l i g e n s n ö . C z i m a k i a d ó h i v a t a l -
b a n . 2303—3

V4mnilv irásbeli munkát elfogad szépirásu fiatal ember. Szives
Odl C'.llJ megkéréséit kér a kiadóhivatalba .Szorgalmas 60" jelige
alatt 23443alatt.

jg
2344-3

jfogol n y e l v b e n é s z e n é b e n o k t a t á s t a d o k . C z i m a k i a d ó h i v a t a l b a n1 2 1 0 4 — 3

iiado i v a l

v a g y h á z g o n d n o k i á l l á s t k e r e s l a k á s é r t , e g y t e l -
j c s e n m e g b i z h a t ó b i r ó s á g i h i v a t a l n o k . C z i m a

2 1 6 0 - 3
" I Á # > * 4 l 4 f l t i A l v a l ° c s i n o s 1 7 é v e s l e á n y a l k a l m a z á s t k e r e s e z u k -
J t f i S a i a v U U l r á s z d á b a n m i n t e l á r u s i l ó c ö . I g é n y e i a f i z e t é s t
i l l e t ö l e g i g e n s z e r é n y e k . C z i m a k i a d ó h i v a t a l b a n . 2 4 3 2 — 3

k e r e s a l k a l m a z á s t i n t e l l i g e n s l e á n y , k i a h á z l a r t á s -
b a n i s s e g é d k e z n é k . C z i m a k i a d ó M r a t a & a E . 2 2 5 0 — 3

ÁLLÁST KAPHAT.
Jievelönot keresek leányaim mellé. Czim a kiadóhivatalban.

2238—4

JfevelönötX M I I I k e r e s e k , a z o n n a l i b e l é p é s r e . C z i m a k i a d ó h i v a t a l b a n .

gy
a d ó h i v a t a l b a .

k e r e s e k a z o n n a l i b e l é p é s r e . A j á n l a t o k a t
k é r e k " K é p z e t t n e r e l ö n o " j e l i g e a l a t t a k i -

észak-német b o n n e k e r e s t e t i k . C z i m a k i a d ó h i v a t a l b a n . 2 5 7 8 — 4

OKTATÁS.
Syakorlott okleveles gyeraiekkertésznS ó

v
r

E l e m i o s z t á l y o k r a i s e l ö k é s z i t . C z i m a k i a d ó h i v a t a l b a n . 2 4 0 2 — 5
e s i d e g e n a j k u n e v e l ö n ö k e t , b o n n e k a t , g y e r m e k k e r t é s z n ö k e t
l e l k i i s m e r e t e s e n a j á n l s e l h e l y e z K . H e n t a l l e r T h e k l a ,

ó z s e f t ö r u t 6 S . s z . ' • 6 5 5 — 5
k é p e z d é s z f i a t a l i n t e l l i g e n s l e á n y , s z e r é n y d i j a z á s é r t

C U w Y K d ó r á k a t a d , u g y i é p e z d é s z e k r i e k , m i n t k i s e b b g y e r -
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MINDENFÉLE
Othellók a rovarvllágban. Hogy a magasabb

rendü állatoknál épp ugy ki van fejlödve a félté-
kenység, mint az embereknél, az már régi dolog.
De hogy még pillangók, méhek és bogarak is rabul
esnének a "zöldszemü szörnyetegnek•% azt igazán
nem gondolná az ember. Egy német tudós
jött rá a dologra, akinek föltünt, hogy rovar-
gyüjteményébe egyetlen egy ép állapotban levö
himet sem tud keri*eni, mig a nöstények
mind sértetlenül jutnak bele. Utánajárt a dolognak
és megfigyelt egy szarvasbogár-esoportot egy kor-
hadt fa derekán. A nagy jelenet igy folyt le: A
nöstény magányosan sütkérezett a napon. Egy ha-
talmas hün feléje mászik, megáll elötte és látszólag
beszédbe ereszkednek. A nöstény szivesen fogadja
udvarlását, amit abból lehetett következtetni, hogy
a him közelebb ment. Egy-két perczig nyugodtan
turbékolt, azaz hogy ezinezogott a szerelmes pár;
egyszerre azonban megjelenik a háltérben egy másik
him, s mikor meglátta a szerelmeskedöket, hirtelen
oti termett és rákoppantott az udvarló hátora. Az
visszafordul, farkasszemet néz insultálójával, aztán
egy-kettöre összekapnak. Nagy szarvaikkal átölelik
egymást és heves czinczogussal birkóznak. A nös-
tény váltig czinezug, hogy hagyják abba a birkózást,
de a vad szenvedélytöl elvakitott himek nem hall-
gatnak rá. Addig folyt a küzdelem, mig a tanár ur
fia oda nem ment. Akkor aztán egyszeribe vége-
szakadt a veszekedésnek, mert minda^ütten olyan
keskeny pléhdobozba kerültek, hogy mozdulni se
tudtak.

Bátraké a szerencse. Madridból irják a kö-
vetkezö érdekes históriát: A bátorság gyakran for-
ditott viszonyban van az intelligencziával. Ami a
legutóbbi madridi bikaviadalön történt, az is ezt
bizonyitja. Antonio Olmeda, akit a müvészet biro-
dalmában Valentinnek hivnak, elöször lépett fel mint
espada és ez alkalommal olyan vakmeröséget mu-
tatott, amilyet itt még senkiseip4átot#-és~aiirely épen
olyan hihetetlen volt, mint az ö ostobasága és a
bikaviadal elemi ismereteiben való járatlansága. A
szerencse azonban kedvez a bátraknak és igy ked-

vezett Valentinnek is. Mialatt a vörös cápával a
bikát izgatta soha nem látott vakmeröséggel, de
olyan ügyetlenül, hogy mindenki a fejét rázogatta,
a bika szarvával aiegszurta a fejét. Más belepusz-
tult volna ebbe a szurásba, az ostoba Valentinnek
kutyabaja sem történt. Valentin ugy tett, mintha
semmi s«in történt volna. Megdörzsölte a fejét, az-
után, mintha nem is volna közelében a dühös bika,
a közönség felé fordult és jelekkel mutogatta, hogy
ilyen csekélység nem bántja öt. A bika felhasználta
ezt a jó alkalmat, nekirontott Velenünnek, ledöntötte a
porba, ott egyszer-kétszer megforgatta, ugy, hogy
a bikaviador nagy nehezen tudott véresen, összete-
peit xuhával fcliápászkodiii. De még most seai ijedt
meg a rettenthetetlen hös. Fogta a törét és hamar-
jában — mert mig a porban hevert, elvesztette a
czipöjét — ellensége után futott és olyan közöl
állott eléje, hogy majdnem megérintette a dühös
állat fejét. Azután hütelenül beledöfte törét a bi-
kába, mely térdre rogyott. Ilyen pillanatokban a
bikaviadorok nagy elövigyázattal hátulról szoktak a
lerogyott állathoz közeledni, hogy a kegyelemdöfést
megadják neki, Valentin ur azonban nagy lelki nyu-
galommal megfogta a bika szarvát és igy adta meg
neki a kegyelemdöfést. A közönség lelkesedése ha-
tártalan volt. A vakmei'ö legényt nagy ujjongás
között a váilaikon hordozták körül az emberek és
akik értettek a dologhoz, azt mondották, hogy Va-
lentin még a legközelebbi idök elsö bikaviadora
lehet, ha — kissé megokosodik.

Kellemes büntetés. Most, hogy egy berlini
élezlap szerkesztöjét valami nagyon ártatlan élezért
felségsériés czimén elitéltette a német császár, ak-
tuálissá vált György hannoverai királynak egy
esete, aki 1364-ben szintén elitélt egy élczlap-szer-
kesztöt egy élezért. Ugy történt a dolog, hogy Nor-
derneynéJ, ahol a király nyaralni szokott, az erös
hullámok letörték annak a fregatténak az árboczát,
amely ugyanabban az évben a helgolandi ütközet-
bén többszörösen megsérült. Mivel a király nagyon
megbecsülte a nagy idök emlékeit^ ifö^áriiiöczot
elhelyesteüe az • Ernst-palotában, ahol a Welfek
muzeuma volt s ahol több ruhadarab is volt el-
helyezve, szintén nagy idökböl maradt emlékek. Egy

élczlapszerkesztö erre kiirta a lapjába, hogy a ki-
rály nagyon jól tenné, ha abból a muzeumból egy
nadrágot rátüzne az árboezra. Pompás zászló lenne
belöle! A király, noha hiuságát sérthette a gunyos
tanács, jól mulatott az ötleten, és büntetésböl —
tizenkét palaezk unom pezsgöt küldött a. szerkesztönek.

Mennyi kanári ksU Angolcrszágnak. Egy fran-
czia természettudományi szaklap érdekes statisztikát
közöl a brit birodalom kanáriszükségletéröl. A ki-
mutatás szerint évenkint 400.000 darabot vásárolnak
Angolországban, amelyböl 100.000 német szárma-
zásu, a többi pedig mind belföldi. A 400.000 ma-
dár körülbelül egy millió háromszázezer forintba
kerül, ami ha tekintetbe vesz*zük, hogy a kanári
madár nem elsörendü szükségleü czikk, meglehetö-
sen nagy summa. Akárhányszor megesik, hogy egy
kanári madárért nagyobb összeget adnak, mint pél-
dául egy jó lóért. Csak nemrégiben vásároltak An»
golországban hat darabot, egyenkint háromezer fo-
rintért ; ötventöl ötszáz forintig terjedö összeget
akárhányszor adnak egy-egy kis madárért. Megesik,
hogy a madár nem is nyom annyit, amennyit az
ára aranyban nyom.

Galambposta. A Sandwich-sziget lakossága
nem volt megelégedve a posláliajóval, amely levele-
zéseiket roppant lassusággal közvetitette, Megmoz-
gattak minden követ, hogy rendesebb közeledést
kapjanak, de hiába. A dolog anynyira bántotta öket,
hogy már-már idegen helyröl akartak hajóközleke-
dési kérni, de aztán szerencséjükre jó eszméjük
támadt. Kisérletet tettek postagalambokkal s mikor
a kisérlet bevált, nagyobb számu galambot szerez-
tek és rendszeresitették a galambpostát. A hónapok
óta müködö galambpcsta még eddig semmi panaszra
sem adott okot.

A bizonyiték. A Parisban élö néger ifjuság a
napokban ebédelt rendezett a velük rokonszenvezö
Hess ur tiszteletére. Ez ebéd a következö párbe-
szédre adott alkalmat:

— Csakugyan ebédet adtak a Hess tisztelet
téré ? Akkor jnár igazán müveitek ezek á feketék.

— Valóban azok. Ezt föként az bizonyitja,
hogy Hess ép börrel menekült közülök.

Az égö Róma.
(Egy rendörbiztos Irásaiból.).

"Boizaszló tüzveszedelein pusztitott teg-
nap délután városunkban. A tüz a Schiller-
utcza 36-ik számu házában keletkezett és hama-
rosan annyira elharapózott, hogy csaknem az
egész kerület lángba borult. A tüzoltóság meg-
feszitö munkájának köszönhetö,; hogy csak öt-
hat ház égett el. Emberéletben nem esett kár."

Azon a napon, mikor ez a hir a lapok-
ban megjelent, én és a kerületi kapitány el-
mentünk a Schiller-utcza 36-ik szájnu .házába,
hogy kifürkészszük a lüz keletkezésének okát.
Az elhamvadt kapun átvergödvén, nagy ügy-
gyel-bajjal megkerestük a lépcsöházat és óva-
tosan felkusztunk a harmadik fmeletre, ahol
Werther festö lakolt, akinél állitplag a tüz ke-
letkezett, f V

Szétnéztünk a félig elégett szobában. A
kapitány lehajolt: :

— Egy fej. • ; , $ . -.
Megrettenve néztem a kezében tartott

koponyára, de rögtön észrevettem; hogy nem
emberi fej, hanem egy fa-modell feje volt.

— Különös, hogy ez a fejbe vankátrá-
nyozva. Ki lakott itt?

— Werther festö. ,
— Ugy már értem. Tehát modellnek

a feje. ,
— De miért van egy modellnek, a feje

bekátrányozva ?
— Ezt magam se értem.
— Minden jel azt mutatja, hogy itt ke-

letkezett a tüz. En azt hiszem, hogy itt szán-
dékos gyujtogatás történt.

— Werthcrnek, a nagyhirü festönek mü-
termében? Ez nem valószinü.

— Vagy legalább nehezen érthetö.
Mivel a kapitányt nagyon óvatos és sokat

tapasztalt embernek tartottam, magam is gya-
nakodni kezdtem.

— Milyen hirben áll Werther egyál-
talában ? "

— Nagyon jó hire van mindenképpen.
Igaz, hogy mióta a felesége meghalt, azóta
nagyon sülyed. Azelött a belvárosbán volt
fényes müterme, aztán ide kellett neki jönni
ebbe a zugba.

— Jelen volt ö a tüz kitörésekor?
— A házbeliek azt mondják, hogy ö volt

az elsö, aki elmenekült. Karjaiba fogta két
gyerekét és egyéb holmijaival nem is törödve,
elment Azóta nem is látták. •
: — Ez mindenesetre különös. Meg kell

kerestetni,
Két órával késöbb, éppen a tüzröJ szóló

jelentés megirásával foglalatoskodtam, mikor
belezették Werthért. A városon irivül akadtak
rá. Egy magaslaton ült két gyermekével és
gyönyörködött a leégett házakon. Káláp nélkül,
festékes kabátban járt. mint a ház körül szo-
kott. Nyugodtan nyitóit be szobámba, mint aki
semmit se tud.

— .Ön hivatott, biztos ur. Tessék, itt
vagyok. Ügy hallottam, hogy a tüzröl akar bö-
vebb részleteket megtudni. Kérem, tessék kér-
dezni, mindenre megfelelek. Elöbb azonban en-
gedje meg, hogy a gyerekeim leülhessenek.
Nagyon fáradták.

Leültettem a gyermekeket az ágyamra,
aztán Werthernek is intettem, hogy üljön le.
Azután megszólalt: . .

— Biztos ur. mi még sohase láttuk egy-
mást. Hogy akkor, amikor még jó dolgom volt,
nem ismert, azt sajnálom. De hogy nyomoru-
ságos napjaimban nem tudta, hogy a világon
vágyók, annak örülök. Egyébként nem tart már
sokáig szegénységem. A tegnapi délután örven-
detes fordulatot hozott pusztulásnak indult exisz-
téneziámra.

Kérdö tekintetet vetettem rá.,
—- Miért égnek a szemei lázban? Ne iz-

gassa magát ezekkel a dolgokkal! Különben is

csak arra kérem, legyen szives a dolognál
maradni.

— Igen, igen. Ez a dologra tartozik. A
tegnapi délután, ismétlem, fordulópont az éle-
temben, éppen ugy, mint a feleségem halála.
Csakhogy az lesujtott, a tegnapi esemény pedig
talpra állitott.-Igazán, magam sem tudom, ho*
gyan történt, hogy a feleségem halálakor meg
nem bolondultam. De ha az eszemet nem is
veszitettem el, ambiczióm és munkaképességein
sirba szállt vele. Rettenetes ürességet éreztem
azóta a fejemben és lelkemben. Hiába kerestem
eszméket. A fejem üres volt, kétségbeejtöen
üres. Ha akadt is valami sovány tárgy, a ke-
zeim és tudományom csütörtököt mondtak.

Nem tudtam érdemes dolgot produkálni.
A képeimet nem vásárolták, a kiállitásokba be
se fogadták. Tudja, uram, hogy mit jelent ez 9
Egy Wefthernek a képeit visszautasitják a mü-
kiállitások! Heléna, Heléna, édes jó feleségem,
tisztalelkü géniusom! Mióta téged eltemette-
lek, azóta magam is el vagyok temetve. Kö-
vettem volna öt, igen; ezer örömmel követtem
volna, ha nincs itt ez a két szegény gyerek.
De ezekért élnem kellett. Sirt bennem a lélek,
hogy annyira jutottam, hogy a szobafestöt is
irigyeltem.

De aztán mégis kezdett derengeni. Két
hét elött megbizott egy mükereskedö, aki már
sok ezret szerzett a képeimmel, hogy fessem
meg egy vállalkozó részére Róma égését, ugy,
ahogy Nero idejében megtörtént. Nagyméretei
körkép legyen, alapos tanulmányozás után és
inspiráczióval megfestve.
. . • Az égö Római
• • • Hatalmas théma, kiaknázhatatlan, nagy*

szerü és rettenetes! A festö, aki ezt megcsi-
nálja, örök idökre szóló munkát végezett. An-
nak lábai elött a kritika leteszi fegyverét s a
nevét szárnyaira kapja a hir és elviszi minden-
hova, ahol emberek vannak.

De nagy eszméhez nagy inspiráeziö, sok
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KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (22)
Sztepanics megtett ugyan mindens züksé-

ges elövigyázati lépéseket, tudniillik. be«zéit a
bábaasszonynyal, a szikár, hosszu libanyaku
és kékesfehér arczu Ivanovna Lynbowal, aki
naponkint kétszer látogatja mejr Ná*ryeiikál.
magukhoz vette Vjórát azon ürügy alatt, hogy
igy közelebb neki az orvosi akadémiára
járni, valójában pedig azzal a titkos gon-
dolattal, hogy husznál vegyék a Yjéia
valamelyes kis orvosi tudományának is. De
daczára ez elövigyázati rend<ilkezés(ii)"k vala-
hogyan mégis Fontosabbnak tartja a maga.
mint e két nöi személy jelenléiét.

,Nem fognak vigyázni , . . valamit
rosszul csinálnak . . . Nem küldenek idejekorán
az orvoshoz . . . Isten örizzen !" gondolja
rettegve Sztepanies Péter izgatottan sietve liuna
alatt egy irattáskával végig a végtelen hosszu
Voznyeszenszki-prospeklen.

De ugyan minek is hozta haza magával
ezt az irattáskát ? Az iratok igaz mint
fontosak határidöre elvégzendök és este el is
kellene azokat intézni, de hál foglalkozhatik-e
ö most valamivel s nincs-e az iratok közt több
olyan, melyeket már harmadnapja hurezol ma-
gával, mégsem ment velök semmire V Hát le-
het-e most neki egyéb a fejeben, mint örökös
gond Nugyenka miatt? Ah. Nágyenka, Ná-
gyenka ! hogy érzi az most magát, a kedves
galambocska !

Sztepanics Péter odaér a szállónak ka-
pujához s az ott ülö házmester arczárói (aki
már elöre meg van fizetve, hogy "bizonyos,
váratlan esetben" rögtön rohanjon a hivatalba
hirt adni) igyekszik leolvasni, hogy nem tör-
tént-e valami"? De a házmester arcza olyan,
mint minden házmesteré: semmitmondó, kö-
zönséges és Sztepanics Péter elhaladva mel-
lette, futólag kérdi töle:

— Nos, nincs baj, Szpiridon ?
— Nincs, Sztepanics Péter — felel az

felállva.

impressio és sok tapasztalat kell. Honnan ve-
gyek impressiókut a nagy város égéséröl V Sok
tüzet láttam már életemben, de az mind
semmi, csekélység, gyerekjáték volt.

Két hétig bolyongtam nagy csüggedéssel,
gondolatokba meriilten. Ime, itt van az alka-
lom, hogy nagyszerü, világraszóló remeket
alkossak és nincs semmi gondolatom, semmi
érzésem hozzá.

Végre aztán tegnap nagyszerü eszmém
támadt. Modelljeimet bekátrányoztam, hogy
majd azokat meggyujtom, aztán nagy-nagy tüz
lesz belöle . . . egész utczák borulnak lángba
és én egy hegyröl nézem a tüz pusztitásait...
Lesz realismus a képemben, annyi, amennyivel
még nem festettek képet.

Megtörtént . . ,
És én, mikor a hegyröl gyönyörködtem a

lángtengeren, amelyet a nagy szél egyre ter-
jesztett, akkor megérteltem Nerot.

Uram! Isteneknek való élvezet lehetett
a z : nézni, hogy egész Róma lángba borait.
Mikor mindenhol, ahova lát a szem, csak lán-
got lát, egy végtelen és égig érö lángtengert!. . .
Mit néz ön rám olyan különösen? Ne fürkész-
sze olyan erösen a gondolataimat! . . . Hogy
borzasztó az, amit müveltem ? Mi az a kár,
ahhoz a haszonhoz képest, amelyet a képem a
müvészetnek hoz ? Fölséges, isteni alkotás lesz
az ! Még most is látom a lángokat, hogy nyal-
ják a falakat! . . . Igen, igen . . . ne nézzen
rám olyan mereven . . . megörülök a tekinte-
tétöl

Már is érzem, hogy minden gondolatom
cserben hagy. elmém elhomályosul . . . csak
vizió minden . . . a . . . kép . . . az . . .
mégis . . . nagyszerü lesz . . . A fejem . . .
biztos ur . . . segitség segitség! Ájultán esett
a földre.

Izgatottan kiáltottam segitségért. Két
rendör, rohant be, fölemelték, az orvos magá-
hoz téritette és kórházba vitték. Itt már meg
se ismerte gyerekeit, csak a képröl fantáziáit.
Két napra rá örültségi rohamában meghalt.

Sztepanics Péter erre felbátorodik s vi-
dáman, orra alatt még valami nótát is dudo-
rászva halad fel a negyedik emeletre.

Csenget. Az ajtót Vjéra nyitja ki. a ki
szerény szürke ruhában van fehér kötövel.

— Jó napot. Vjéruska! Már haza jöttél 9
— Igen; az utolsó tanórát nem tartot-

ták meg.
— Ügy ? —kiált fel még vigabban Szte-

panif? Péter, nagyon meg lévén elégedve
azzal, hogy Vjéra a szokottnál hamarabb jött
haza nos : mi ujság V rendben van minden ?

— Minden ! — nevet Vjéra.
— Nagyon jó ! nagyon jó ! Nos és

Xágyusa ?
— Senrni baja. Itt van, nézzed !
Vjéra elörebocsátja a nénjét, aki a férje

elé kijött.
— Jól érzed magad ? — kérdi Sztepa-

nics Péicr. me^r-okoiva a felesége kezét s
lopva fürkészö tekintetet vetve rá.

— Jól érzem magam. Jerünk ebédelni —
IVlel a feleség ma — valahogy korábban jöt-
tei meg.

— Hát tudod, nem volt dolgom — fül-
lent Sztejianics Péter.

•— Különös. A reggelinél meg azt mond-
tad, nyakig vagy a teendökben, jegyzi meg
Nágyenka. mialatt teli szedi a férje tányérját
az ennek annyira kedves káposzta-levessel, —
nesze, itt vnn hozzá a tejföl. Vjéra kérlek,
nyujtsd át.

Kzzel az incidens véget is ér."
Sztepanics Péter nagy étvágygyal eszi

meg a káposztalevest, azután a kását, me-
lyet ö nem ád semmiféle más ételért,
s átöltözve könnyü házi ruhába, papucsba,
átmegy a vendéglátó szobába. Nágyeiika kávét
hoz, aztán leült a kályha közelében levö szög-
letben a kis divánra. Vjéra az ablak mellett
foglalt helyet s mig a kávéját szürcsöli, addig
is valami utmutató könyvet olvas.

— A hus megint drágább lett, szólalt
meg Nágyenka, összerántva a szemöldökét. —
fontja tizenkilencz kopejka1, ez már türhe-
tetlen.

— Xe mérgelödjél, kérlek — nyugtatja
meg öt Sztepanyics Péter — most megdrágult,
késöbb meg ujra lemegy az ára. Ez mindig igy
szokott lenni.

— De miért nem ügyel az ilyenre a ha-
tóság ?

— Ügyel biz1 az. légy nyugodt.
— Igen, de addig mennyit kiad az ember

haszontalanul,
— No, nem olyan nagyon sokat. Kirilocs-.

kin a nyakamba varrta magát, hogy ma eljön.
gyekszik Sztepanics Péter másra teremi a be-

szédet.
— Miért nem jött mindjárt ebédelni?
— Én ráztam le, — felel határozott han-

gon Sztepanics Pétéig — épen vendégekre van
most szükségünk.

— Kár volt. Még sértve fogja magát
irezni. Nem látom be, hogy miért ne jöhetett
rolna el! •— kezd ujra Nágyenka ingerült
enni.

— No, már csak maradjon magának, —
szól még határozottabb hangon Sztepanics Pé-
,er, — olyan nagy száju, hogy az Isten örizzen
öle. Neked mindig megfájul a fejed, valahány-

szor ö meglátogat bennünket,
— Az én fejem anélkül is fájni szokott

— felel a feleség egy griniaeészaL
— Most is ? — kérdi félénken Sztepanics

— Nem, ma semmi bajom,
— Ugyan, micsoda szórakozást kellene

kitalálnom ? — tünödik Sztepanies Péter — ne-
ked okvetetlenül szükséged van szórakozásra...
A doktor is azt mondta. Hm! Nem volna jó
valahová kikocsizni ?

— Miért n e ? lehet! — felel Nágya.-
De Sztepanics Péter gondolatokba merül.

Valamely mésszé kint esö mulatóhelynek a
meglátogatása egész esemény s nem is egé-
szen veszélytelen a Nágyenka jelenlegi állapo-
tában. Elöször i s : kocsin kell menni, az pedig
köztudomásu, hogy milyenek a pétervari bér-
kocsisok és a kocsijaik: másodszor mindenütt
nagy a zsufoltság, sok a részeg és rendetlen-
kedö ember. S Sztepanics Péter az ö örömte-
;elen elgondolkozásáhan elkezdi a fejét csó-

válni. De ime: fényes ötlete támad s arcza
boldog, vidám lesz.

— Talán az Alekrzandrovszki-kertbe men-
nénk V — szól — ma gyönyörü idö van.
Onnan elmegyünk a czári palotai partra. Te
szereted a Nyévát.

— Én már ma sétáltam — felel Nágya.
— Egyedül? — kérdi bizonyos ijedelem-

mel Sztepanies Péter.
— Igen, egyedül. Csak nem viszem tán

magammal Pelagéját.*)
— Ah, Nágyenka! Nágyenka! — ingatja

szemrehányóan a fejét Sztepanics Péter — kár
ilyesmit megkoczkáztatni, édesem, akármi tör-
ténhetett volna.

Öszintén el van keseredve a felesége
könnyelmüségén, s hogy ezt éreztesse, tüntetö-
leg hallgat és komorkodik.

— No, elég, Péter — szól Nágya csönde-
sen mosolyogva s gyöngéd kezével simogatni
kezdi a férje kezét.

Ez elég arra, hogy Sztepanics Péter át-
változzék és felderüljön. Lopva félre néz, ahol
Vjera ül s meggyözödvén, hogy az egészen
bele van merülve a könyvébe és nem figyel
semmire sem, Sztepanics Péter megfogja a
felesége kezét, oda emeli azt ajkához és sokáig
nem bocsátja el.

Az elöszobában halk csengetés. Sztepa-
nics Péter nagyon jól tudja, hogy ki csenget-
het épen ebben az idöben, mégis, mialatt
Pelagéja kiszalad ajtót nyitni, izgatottságot,
félelmet, söt boszuságot mutat az arcza.

— Pelagéja! ha valami idegen . . . —
sugja hirtelen a cselédnek.

— Tudom, tudom — int az boszusan a
kezével.

— Nágyenka, jó volna, ha a hálószobába
mennél — sugja Sztepanics Péter.

— Jaj, Péter, ez már igazán türhetetlen
— hiszen ez Ivanovna Lynbov.

Ugy is volt. A bábaasszony kékes, zöl-
des, ránezos arcza feltünik az ajtóban, aztán
Ivanovna Lynbov is megjelenik a szobában,
karján az elmaradhatatlan börtáskával.

Kávéval kinálják meg. Ivanovna Lynbov
soha sem hagyja az asztalon a kávés csészét,
hanem a kezében tartja, abban az erös meg-
gyözödésben, hogy ezt ugy kivánja meg az
elökelö házaknál szokásos jó modor. Ivás köz-
ben a derék hölgy elbeszéli a mai városi ese-
ményeket.

Ma (egyébiránt tegnap is, meg tegnap-
elött is) végig járta összes páczienseit, akik
szám szerint hárman vannak. A kedves Szer-
gejevna Nagyezsda a negyedik. Hálisten-
nek: mindnyájan jól érzik magukat, min-
den jól megy. Ivanovna Lynbov számitása
szerint a legközelebb Szergejevna Nagyezsdára
kerül a sor.

(Folytatása következik.)

*) A cselédet
Az egyedüli szikráz, mely sterilizálva baeteriummente-

sen kerül forgalomba a

SANITAS SZIKVIZ
Jobb elárusitónál

Sanitas paradicsom-kivonat
franczia rendszer szerint conserválva a legtöbb füszer-

kereskedésben. 440

Magy. kir. államvasutak igazgatósága.

21.061/1898. C—1L sz;

Hirdetmény.
Közvetlen áruforgalom Ausztria-Magyaror-
szág, Szerbit, Bulgária és Törökország

között.
(Dj dijszabások és uj üzletszabályzat élet-

beléptetésének elhalasztása.)
A fentoevezett forgalomra vonatkozó és f.

évi márczius hó 1-ére kihirdetett uj dijszabá-
sok és üzletszabályzat életbeléptetése bizonyta-
lan idöre elhalasztatik.

Budapest, 1898. február hó 6-án.

A m. kir. államvasutak igazgatósága.
a részes vasutak serében is.

(Utánnyomás nem dgaztatik.) m
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4V2
4";
4
5
5
4»/"s
4'. 2
4
4
3Vs
4
4 ' 5
4
4
5
4',a
4
4
4
4
4V2
4
4

Mai záró-
árfolyam

m) Xmgjmr államadósság.
Magyar aranyjáradék . . . . .

10,000 M m . .
Magyar koronajáradék
1876. keleti vasuti kölcsön . . . j:
K>,'j. évi államvasuti aranykölcsör* i
1683. . . ezübtkölcsön I
Vaskapukölcsön ,j
187<>ki nyerem kölcsön, 100 frtoa !

Magyar rcgále-kárt. kötvény . . . '!
Horvát-Szlavon . . . . . Ij
Magyar foldtehenn. kötvény . . . •,>
Horvát-Szlavon , . . . .
.Tiszai és szegedi nyer.-kölcsön . .
Horv.-Szlav. jelz. földv. kötvény .

b) Osztrák államadósság.
Egyes, járadék papir febr—aug,.

. . . máj—nov .
Egyes, járadék ezüst, jan—juL .

. apr.—ökt .
O s z t r á k a r a n y j á r a d é k . . . . . .
O s z t r á k k o r o n a j á r a d é k . . . . . .
A U a m s o r s j . 1 Ö Ö 4 . e v b . 2 5 0 frt p . p .

a lSf.O. . 5 0 0 . O . é .
. iöeo. . ioo . . m
m 1 6 & 4 . . 1 0 0 _ _ -
. 1 8 6 4 . . 5 0 , . ,

Idegen államadósságok.
Bolgár államv. zálogkölcsön . . .
Szerb, nyer.-kölcsön

. . (osztr. felb.)

II. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herczegov. orsz. kölcsön*
Budapest föváros 1890-ki kölcsöna- •
Budapest föváros lS97-ki kölcsöne
Temes-bégavölgyi kölcsön . . . .

pénz | ám

121.25 '

9 *25 '
121.7b!
121—
1 0 1 . -
9 1 . - !

1 5 7 - •
155.50
101 25 !
101 75
97.25 1
97.50;

140—

102.50
102.50
102.50
102.50
122.25
102.50
162—
143.50
160 75
ISO—
190—

111 —
38.50
37.50

97.75
100—
98.25

100.-
89 25

121.75

9975
122.75
122. -
102—
92 -

1:8.—
156 50
102. -
102 25

98.25
98.50

141—

103.—
109--
1G3—
103.—
152./5
103.-
164—
144.50
1G1.75
191 —
1 9 1 -

112—
37.50
38 50

9875
101
98.75

101 —
100.—

101.25

III. Záloglevelek és köl-
csön kötvények.

m) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t . . 100.25
Egyes, bpesü fövár, takarékp. . . 190-25 i 101.25

.koronaért. 97.75! 98-75
Kisbirt orsz. földiát.. • I 102.— 103—

, 50V2évkor. ért. 1 0 2 . - 103.-
. 50V* évre . . . " 100-25

Magyar földjutelint. pap I 100-—
. . 41 évre . I 9750

• . kor.ért.öOévre'. 97-76
. . kor. ért 63 évre' 91.50 i
• . szab., talajjav.

Magy. vasut. kötv. 50V2 évro . . .
. . . 50 évre kor. árt.

. . 5 0 évrel05«/o.
Magyar jelzáloghitelbank

5
5
5
51:
41.1

6 "
4\2
5
41.2
4',2
5
6
S
4'.
5

6

• s 50 évre kor. é r t . .
m .közs.k.50é. ,vf .H0frt .
• a kozs. kötv. 50 évre .
B a közs. kötv.50 évre.
a a nyer.-kötv
• . viztr. fu-lülb.
• , nyer.-jejry
• . » csztr. felülb.
. . nyer.-kötv. "

Hagy. orsz. közp. iakarékp. . . .
. . . . kor. ért.

Magy. takarékp. közp! jelzalogb ".
. . . . kor. ért.
• « . . közs. k.

Osztrák-magyar bank 40VI évre ".
• . " 50 évre . .

Pesti hazai takarékp. közs. kötv. .
. . . zalogl. kor. ért.

Pesti m. keresk. bank

96.75
99-50
95.50
98.50

101.50
100—
93-75

!' 100—
ij S8.25
>' 100—
j 121 —
't 122.25
.! 19—
:I 2J-—
1C3—
100.25

; 100.25
ii 98.25
10050
98.25
100—

100.75
101 —
98.50
38.76
92.50
97.75

100.50
9S.5O
99.50

102.50
101—
99.25

10GI50
9525

. . . . közs. k. 110 frt1

• . . . közs. k. 210 k.

b) Vidéki és külföldi int. kib.
Albina takarék- és hitelintézet . . ,
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

40 é. 110 frt.
. . . 40 évre . . ,

Aradmegyei takarékpénztár . . . I
Bosnyák-herczegov. orsz. bank . .
Debreczeni els3takarékpénztár. . :j
Erdélyr. m. j-'IzáJoglnteib.-áOévre . !(

. » . 40é. visszariz. ,j
Horv.-szlav. orsz.jelzálogbank . . ;'
Nagyszeb. á l t takp. 3P a é.,110frt II

. . . 40évre,106frtl|

. . , 40évreIILkib.
• , , 35 évre IV. kib.

Nagyszebeni földhitelintézet . . .

101 —
122.
123.25
28—
2 1 —

1C4-—
10125
101.25
99—

10150
93.25

101 —
97—

100.20 1 101.10
100.20 i 101.1a
96.30
98.50

100—
9350

105—

1 5
Is

| J . | Lg

f

12.—

8.50150000 1205
7— 60000i 100,5

12—! 13334 15»5
6.50! 12000' 805
550 4000 100 —

40— 500K20004
6 . - , 50000 K. 2C05

+ 6 — ' 5800 K. 200 4
15—i 5000 K. 480 -
5.50! 30000 100 5

2 1 — ' 85000 200(5
6 — iioooea ioo s

V 4 8 - 3O00Ar.2O0 5
97080 Ar.100 5
6800: 2 0 0 5

14— 75000 K. 40015
2 5 — 6000 5005
18—250000 160 5
43.40158000 609 5
6 5 — 25000 508,5
1 6 . - 6O00O 2805

5.50 25000 1095
7.-\ 992 50 -

5.-! 1000D K. aa -
1 2 - 25080 K.4C0 -
6 0 - 12000 300 -
7.- 10090 100 -
40 — 12000 » 0 -
400— 5000 1000 -

14.— 10008 2005
16.— 5000' 2005
230.-1 3000; 1000; -
7.-! 20000 1005
5.-I 6080 IOO: -

15000, 1005
5QQCK.200 5
2000 300' —

8 —
6 . -

70 . - i

—•— 2300

3 5 -
12—i
8—

32—

4B0 —
_ _ 400, -

6000 K.503 —
6750 290! -
8750 160| —
2000 409 —
4500 200 —
8000 150 -

99—

101—
| 100—

101 —
100—

' 98.50

99I—

97.33
9930

101.-
99. .0

106—
100—

102—
100.50

100.50
99—

99^0
100— 101,—
98.50 fi 99^0

100.50 • 101.25

| t /a " . • . VI. kib.
* 2 , Osztrák földhiteünt. nyer.-kötv. .
_ • _ « . . nyer.-jegy. .

ft Temesvári elsö takarékpénztár . -
4Vi ! " • • * *

| IV. Elsöbbségi kötvények.

Mt ; Adria m. kir. t. hajóz, r.-t . • .
Bpesü közuti vaspálya kor. ért. .
Bpesti villamos v. vasut r.-t . .
Bpest-pécsi vasut .
Déli vasut [ ' ' *
Elsö cs. kir. sz. dunagözhajózási t
Elsö spodium- és csontlisztgyár r.-t
Kassa-oderbergi vasut 1839, ezüst

a . 18S9, arany

101.75
100^5

!i 103.50 .
|! 102—
!; 103— !
ji 100.25 '
I121.—i
I 1 8 — !
l: 100.50«
ii 99-25

10050
9925
98.50,
96.—

15050

102^6
101.25
105—

101.25
122—
19—

101—
100—

101JO
99.75
99.59
97.—

152.50
9S\25! 100.25

\ 121
• . 1891, arany
. (oszt. von.) 13SU, ez.

Magyar folyam- és tengerhaj, r.-t.
Magyar-gácsországi vasut I. kib. .

i' UJ$>--
. f . ezüst. .

ftfagy.ny. v. (székesf.-györ-grácziv.)
. . . 1S74. kib

Magyar v. eJs. kölcsön
Osztrák-magyar államv. 1SS3. . . i

X. kib. 1SS5
Pesti Uoyd- e> tozsdeépolet . . .

120—
98.75

120—

121—
99.75

121—

10a-
108—
188.-
98.50

107.50
0750

101—
109.—
169.—
9950

ID3.50107.50 ID3.50
107.501 103.50
121.50 ; 122.50

lÖÖ— | 1OOJO

S—i 20000 100 5
5—, 6GQQK.200 —

1 1 — 2ÖO0 1CG —
5— 20000 100 5

10— 20300 103 5
550 20000 100 5
3— f 3500 10D —
1-50> 1E00Ö 30 —
7—i 5000 K. 200 —

45— 2100 160) —
30— 8500; 203 —
— : 5000)
15— 15000̂
8— !3«00|
5—! 20000;

10.—I 10800
— 6000K.2005
32.—! 32030. 1005

100 -
103 5
1005
100 5
1005

14—

W —

14 —

8000
50090

7500

150' —
40! —

200 5

6000! 400! -
._ , 3750? 200 5
6-—' 1O0OOK.2OC —

12.—!100000 K»;5
13-—i 10080- 2B0S —

6080 K.200 5
6003K. 4005

1 1 —
16—

—.— 25004
16—
8—
5—

100.

ToronUlh.*. . .
Urikány-zsüv. sa. köszénb..

n

20- - 4M0 100 —
1 4 . - 4800 150! —
—.—f 13000 100 5
t 8 — ! 2000 K. 200 —
12-—, 3000 200 —
80.— 591 500! —

25—' 6800 K. 400 5
— I 15000 K.2301 —
25—! 2800 K. 503 —

!

V. Bankok részvényei.

Angol-osztrák bank . . . « • • »
| Budapesti bankegyesBlet. • • * •
I E s ö magyar iparbank . • . . * •
' Fiumei hiteibank . . . . . . . .
• Fövárosi bank r.-t . . . . . . .
1 Bpesti giro- és pénztár-egyiat . .
t Hkzai bank r.-t
\ Hermes magy. ált. váltöQzlet t> .
i Horvát leszámitoló bank . . . . .
j Horv-szlav. orsz. jelzálogbank * •
' Magyar általános hitelbank . , .
i Magy. ipar- é s keresk. b a n k . . .
I Magy. ielzáloghitelb. I. kibocsátás
! Magy. jclzáloghitelb. II. Idbocs. .
1 Magyar kereskedelmi r . - t . . . .
! M. leszámit, és pénzváltó bank .

M. tskarckp. közp. jelzálogb. . .
| Osztrák hitelintézet

Osztrák-magyar bank . . . . . .
I Pesti magy. kereak. bank . . . .
; Uniobank . . . . . . . . . . . .

! VI. Takarékp. részvényei.
I

I Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, m . k. takarékp. . . .
Bpest-erzsébstvárosi takarókp.. .

; Bpesfi takarékp. s orsz. zálogt. r.-t.
, Egy. bpesti fövárosi t a k a r é k p . . .

Ma'gy. ált. takarékp
1 M. orsz. központi takarékpénzt .

Pesti hazai takarékpénztar . . .
I
< VI I . Biziositó-társ részv.

Bécsi biztositó társaság . . . . .
Bécs i élet- és jár.-biztintázet . .
Elsö m. ált. biztositó társaság . .

i Fonciére, pesti bizt. intézet . . .
Llovd. m. viszontb. társ. . . . .

! M. "jég- és viszontb. r.-t . . . .
i Nemzeti baleset biztositó r.-t. . .
i Pannónia viszontb. i n t é s é t . . . .

i Vili. Gözmalmok részv.

i Concordia-gözsnalom r.-t . . . »
. . , els.résx-T.

E l s ö b p e s t i g ö z m a l o m . . . . . .
E i i s é b e t - g ö z m a l o m . . . . . . .
L u j z a - g ö z i n a l o m . . . . . . . . . . .
P e s t i h e n g e r m a l o m . . . . . . .
P e s t i m o h . é s s ü t ö k . . . . . . .
P e s ü V i k t ó r i a - g ö z m a l o m . . . . .

IX. Bányák és téglagy. r.

B r a s s ó i b á n y a - é s k o h ó - e g y l e t . .
B p s s t i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .
B p e s t - s z c n t l ö r i n c z i l é g i a g v . . . .
E ^ y . t é g l a - é s c z e m e n t g y a r . . .
É s z a k m . e g y . k ö s z é n b . é s r p a r v . .
F e l s ö m , b á n y a - é s k o h ó m ü . . .
I s t v á n t é g l a g y á r r . - t . . . . . . .
K a s s a - s o m o d i k ö s z é n b . i d . e l i s m .
K i s - s e b e s i g r á n i t b á n y á k . . . . .
K ö b á n y a i g ö z t é g l a g y á r . . . . . .
K ö s z é n b á n y a é s t é g l a g y á r . . . .
L c c h n e r r á k o s i t é g l a g y á r . . . . .
M a g y a r a s p h a l t r . - t . . . . . . . .
M a g y . á l t . k ö s z é n b á n y a r > C . . .
M a ^ y . g ö z t é g l a g y á r r . - t . . . . .
M a g y a r k e r á m i a i g y á r . . . . . .
P é t e r h e g v i t é g l a i p a r . . . . . . .
S a l g ó t a r j á n i k ö s z é n b á n y a . . . .
U j l a k i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .
ü r i k á n y - z s i l v ö l g y i m . k ö s z é u b . . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.

Elsö m. gazdaság g é p g y á r . . . .
-Danubius* hajé- és gépgyár . .
Ganz é s társa "vasöntöde . . . . .
Nadrági vasipar társulat . . . . .
.Nicholson* gépgyár r . - t . . . .
Rimamurány-salgótarjáni v a s s a l .
Sclilick-féle vasöntöde . . . . . .
Teudloff és Dittrich gépgy. A. SOK
Weitzer János gép-, vaggengyár.

XI. Könyvnyomdáit r.

-Ahenaeum' irod. é s nyomd. r . - t
Franklin-társulat . . . . . . . .
.Kosmos* müintézet . . . . . . .
Könyves Kálmán r .-t

6.50 35000 K. 200 5
—w—j2310» «; 200 —

7—I 3003 100= —
24—i 700; 290: —

r70— l aaoo'

182 —
10649
188.-
108—
82.

1C7—
120—

118.—

|. 205.-

t| 505.-

!f93o"::
3448.-
•302.-

109.-
116.-

• 222.-
12iO.-
I313-

258—
329—

4330.-
118—
90—

123—
129—

1110 —

290.-
Ü44B.-
II695-
|i250.-
; 155.-

640.-
, 2 : 3 . -
?? 118.-
f

1 8 3 -
107-50
190—
110—
83—

130—

119!—

2B8

510"

9*5
1450
383

101 -
120-
8 7 -

223-
1225.-
316-
850-

8100.

262.-
339-

40T0-
120-

125*-
132.-

1125.-

293—

700--
2$ö.-
158.-
650.-
2 1 " -
1EO.-

• 115— 120.-
! 250.— 255 -
;i 93— 101!.-
! 188— ! 1S0.-
f! 106— f 108-

72.—i 74.-
26.— ! 27.-

168.— 1 110.-
730— I «*?.-
7^.— l 764.-
112— II7--
22i— ! 225.-
116.5DI117.-
84— 86.-

154—
83—

25

188.—
S7.—

(2138—

10á!—

157—
82

595
2.7 . -

192.-
88.-

2135.-

m-
S 0 -
155-
270.-

12.50 3000! TüOI -
- — ' lOQOOJK. 200I5
650 40038K. 2065

900 500 -
30000 200 5

70QDK. 403 5
1600 2000 —

12500 100 -
12000 K. 200) -
2000: 200 -
1250 100 -
6000IK. 100 —

fr. 15I2000O0 Fr.2O0 5

16—
25—

15— i
—.—I

Osztalék I
lÖ9ö-ra ! Kérért.

Könyves Kálmán r . t . . . .
Pai las ' irad. és nyomd. r.-t.

Pesti könyvnyomda r.-t. . . .

337.— 372.-
240.— 250-
9 0 — I5.-
23.— . 30.-

200.— 203.-
1500.— | —.-

XII. KQlönfél« váll. rószv.

578.— ! 578.—

433— 450—

300 —
200! -

2503 2005
5550! 8 0 —
1200? 100 —
1600! 590 —
3098! 200 —
2895! 200 —

20000:K. 100; —
giM|»t 1QAI
3000; 100I —
6000; 200 —

—.—! 20000 K. 200* —
+4— 20000IK.2ÜO —
+4J0 26030; 1004
f 8 — 30009' -1004

7— 4008t 100 —

r_r._. köolajfinonnto-gyar t.-t, -
Bantlin-féja vegyi gyárak r . - t . .
Bihar-szilágyi olajipar r . - t . . . .
Bpesti á l t villamossági r.-4- . . .
Egy- magyarh. üveggyárak r . - t .
Elsö magy. betüöntödé . . . . .
Elsö inast- ^ P J u m o s ó J , - ; £ . ; • •
Elsö magy. reszvenyserf&röao . .
Elsö magy. sertésmzlaló . . . . .
Elsö magy. szállitási vál lalat . . .
Elsö magyar szálloda . . . . . .
E b ö pesti spódium-syir . . • • »
Fiumei rizshánto!ó-gyár . . . . .
Gschwindt-féle szeszgyár . . . .
Gr. Esterházy cognac-gyár . . . .
.Hungária* matragya-s kénsar-CF L _*__ ! > . " _
Jordán Viktor-féle börgyár. . ^ . j; 3 S ; _ j ^ _

KábelgyM i % * » l t ó r M s á f . . . \ £ Z ' 3US~
Köbányai király-serfözfi r.-t. . . . . ' S * ^ g ; _
Köbányai polgári serfözft r^4. . • ; ?S" i « * _
Magyar «ukonp«r r.-t A. mu . \ ZZ -~2

iü; ii;i
1 3 8 - 135.—

•ii isi— \ m -
• 1 416— i 439—
I1320— 1325 -
'; 25X— f 2 iJ—
h 220— 230—

1; 130.— 13S.—
I1625.- 1675.-
|; 470.— 480—

10—!

10—

9—
12.-
7—

ir. 4I-I
21—

3—!

10 . - ,
9.87'IO

3 - -

fr. 31—:
9.94«/io

1005
100: -
200 5
105 -
1005
1005

1005~

100 -
100 -

K.20C5
100I -

Al. 200 5
5005

K.20UI5
200! -
100*5
200 4
290; _
200;;
200) —
200;5
100J4'*
lOü -
1801 -
100 —
109! -

K. 1000! -
A. 280 5

2005
100 —
200' —

• ilaffag itgyaaTiiiwi'glt • •••"
I ilfagyw Tasmti forgatam b « . • •
• y * | y T ĵMB^WftflffMi r.*t. . . • V
' K a t y s s e b e n i v i l lamosmB t > t i . .

N e m z e t k ö z i v i U a m o s t á r s . . . . . .
J i emzetköz i w a g g o n k ö l c s ^ a i . • •
F o p p « r Lipót faipar r . - t . . . . .
Ottarnero r é s z v é n y t á r s a s á c . . . .
R o y a l nagyszál loda r . - t . . . . .
Seeged i kenderfonó-gyár t > C . .
S z i s t e k i tárházak r . - t . . . . . .
Te le fon Hirmondó r . - t • . • • •

i T ö t ö k dohányegyed r.-t, . . . . .

! XIII. Közieked. válL részv.
i *'

Adria m. k. teng. hajó r , 4 . . .
Aradi é s csanádi r . - t . . . . . .
Barcs-pakráczi v a s a t . . > • • • «

' Eudapest alagut-táisulsl . . • • .
) Bpesti közuti vasp «
j • • • W. réssj.. . .

. . , , élv. jegy. . .
. Bpesti viDam. Tar vasut
> . . . . élv. j e t y .
, Bpest-sxt-lónnczi h. e. vasut • .

. , . • . «Is. réizr.
; Bpest-ujpest-rakosp. v a s u t . . . .

Pebreczen-hajdunanási v a s a t . . .
{ f)éli vasut - . . .

Elsö cs. kir. dunagözhaió-t . . .
. GUniczvölgyi vasut e l s ö b s . . . . .

Györ-sopron-ebenfurti vasat . . .
, Kassai közuti vasut . . . . . . .
: Eassa-oderbergi vasut . . . . . .

Kassa-tornai h. é. vasut els . r. .
i Magyar-gácsországi vasut . . . .

Magyar h. é. vasutak r . -t . . .
\ Magyar nyugoti vasut
: Máramarosi sóvasut els. réssT. . -
; Máramarosi sóvasut t ö r z s i - . . . .
I Máramarosi sóvasut B. részvényei
j Marosvásárh.-szászr. vasut a. r. .
' Nagykikinda-nagybecsker, v. r . . •
j Oriente m. teng. hajózási r.-t . .
> Osztrák-magyar államvasnt . . .
1 Pécs-barcsi vasut
; Petroz.-lupényi b. é. v.els. részv . .
i Szlavóniai h. é. vasut els. részv . ,

1168.—I 165-
'• 13Ö— - . -

142—1 143.-
490— 510-
331 - 334.-

!• S4i— 555.-

280.

131—

290.

133—

214.- 215—
1 « — 117—
206.-

4 6 4 -

2 7 - . -
135—

207—

404I50

2B5! -
278.50
140—

8 1 — 83.-
102.— 103.-

! 45Ö-— 455--
100— —.-

XIV. Sorajégyt*.
y . • • • • « • •

• e z t r . f e U U b e i y e g s é s s a l . • • • • • • • • •
. . s B y e n m é n y - j e g y . . . . . . • • • • • • •

BéuTiráraat • y e r e m é n y k ö l c s ö n 1874 . é r r S . • • • • • • • •
B n d a v á r o s i s o r s j e g y • • • • • • • •

, . o s z t r . f e l f i l b é l y e g « é s a e l . . . • • • • «
JU «&** s g y e s i l e t i s o r s j e g y . . . . . . . . • • • • • • •

. _ . o s z t r . f e l ü l b e l y e g E . . . . . . . .
M a g y a r v O r ö s - k e r e s i t s o r s j e g y • • • • • • •

, . . . o s z t . f e l ü i b é l y e g r . . • • • • • *
, » , . n y e r e m é n y - j e g y . • • • • • * .

O l a s z v ö r o s - k e r e s z t s o r s j e g y . . . . . . . . . . . . . . .
. , . , o s z t r . f e l u l b é l y e g i . . . . . . . .

O s z t r á k v ö r ö s - k e r e s z t s o r s j e g y . . , . . . . • • • • • • .
O s z t r á k h i t e l i n t é z e t i s o r s j e g y . . . . . • • • « . . . . . .
P á l S y s o r s j e g y

XV. Pénznemek.
A r a n y , o s . é s U r . v e r t . . • . . . . . • « . . . . . « . .

» , » , , kör . . . . . . . . . . . . . . . . .
. o s z t r á k v a g y m a g y a r 8 frtos . . . . . . . . . . . .
m 2 0 f r a n k o s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
s 2 0 a i á r k á s . . . . . . . . . . . • « . . . . . . . .
. t ö r ö k a r a n y l i r a . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

S é m e t ^ i r o d . v a g v e g y é n é r t b a n k j . ( l O O m i r k a ) . . . . . . .
F r a n c z i a b a n k j e g y ( 1 0 0 f r a n k ) ( M J . . . . . . .
O l a s z b a n k j e g y . ( 1 0 0 l i r a } . . . . . . . . . . . • • • • . .
P a p i r r & b e l d a r a b o a k i n t . . . . . . . . . . . . . . . . . .
R o m á n b a n k j e g y ( 1 0 0 l e i 1 . . . . . . . . . • • • . . . . .
S z e r b b a n k j e g y ( 1 0 0 e z ü s t d i n á r ) . . . . . • • • • • • • •

191.—
200—
214.—

2Ü.SÖ
96.50
62—
62—

100—
100—

223—

6J0

I3
'S-l
63—
3.50
3.80
05
2.50

1i.7á
12.25
20.50

j 199.-
> 62—

5.70
5.67
9.52
9JI2

11.75

182. -
205—
215 . -

212JÖ
97 J f
57.—
67—

101—
101.—

224—

175I—

6.79
7.20
1.90

173—
6 3 . -
64—
3J0
4.20
8.50

10.75
2J0

11.25
12.75
2 1 —

201—
63.—

5.75
5.71
9.55
9.55

11-79

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
A m s t e r d a m . . . 1 0 0 h o l l a n d i f r t é r t . . . . . . . .
B r ü s s e l . . . . . 1 0 0 f r a n k é r t . . • • • • • • •
L o n d o n . . . . . 1 0 s t u r J i n g é r t . . . . . . . .
N é m e t b a n k p i a c o k 1 0 0 m á r k á é r t . . . . . . . . . . . .
O l a s z b a n k p i a c o k 1 0 0 U r á é r t . . . . . . . . . .
P a r i s .; . 1 0 0 f r a n k é r t . . . . . . . . . .
S v á j c z i b a n k p i a c o k 1 0 0 . . . . . . . ' < • • •
S z e n t p é t e r v á r . . 1 0 0 r u b e l é r t . . . . • • ^ . . . . .

XVII. Határidöre kötött értélrp.

FébrtAr M közepén.

M a g y a r a r a n v j á r a d é k . . . » . , . . . . . 1 2 1 . 2 5 1 2 1 . 5 J
M a g y a r k o r o n a j a r a d é k 9 9 . 4 0 9 9 . 6 0
M a g y a r á l t a i á n o s h i t e i b a n k . . . . . . . . . . . . . . . . '• 3 3 2 ^ 0 3 8 u -
M a g y a r ' i p a r - é s k e r e s k e d e l m i b a n k . . . . . . . . . . . 1 0 J . - - 1 0 — 5 0
M a g y a r i e l z á l o g h i t e l b a n k 2 7 2 . 2 5 2 7 2 - 7 5
M a g y a r l e s z á m i t o l ó é s p é n z v á l t ó b a n k . . . . . . . . . . ' 2 * 5 . - 2 5 S . S 0

57'.75 SI95

4&40 45*60
^8

99.65 103.05

120I10 120.50
58 0 53.
45.35 45.5S
47.62 47.75
47^0 47.45

EUmamurányi vasmü

Február hé végén.

Osztrák bitehntezet . . . .
Dili vasut
Osztrák-magyar' áüamvasat

2 4 8 . - 24&50

364.29 384.40
8 5 8:^5

342.50 343.—

Magy. élt hitelbank .
Osztrák hitelintézet . . .
Magyar aranyjáradttk . .
Magyar koroaajüradek . .
Magy. ip- és keresk. bank
Maef. lelzáioghitelbaak .
Magv- leazámitoló bank .
Rima-Murányi vasmü r.-t
Déli v a s u t . . . . . . . .
Osztr.-magy. aUamvasut.
Budapesti bankegyesület.
Fiumei hitelbank r.-t .
M y ,v. k- b k r.-'.
Pesti magy. kereifc baak.

Egyes- Bp. tör. takarókf-
I S . 01 ii . kö/p. t«k.-p.! :i f takarékp.

. alt bát..tá«.

leszámoló árfolyamok feb-uár- 0- r i
3 3.
3i4.

208—

848.-
81.0--

Jonciére-* pesti bizt.-int ; — .—
t ffei--•.*-->-• Citsm'-ntgy. i —.—

Eszafcma.v. k'.-z-.b. r.-t.
- ' ' • • • !n» - . ,

Kööénb. és téffagy. t.41
Magy. ált kSszcnb. r.-t .

j Magyar asphalt. . . r.-t
Salgu-Tarjani köszénb. r.-t
Ujlaki téslasYár r . - t . . .
Danuhios-Öciioen. hajógf.
Ganz-féle vasöntöde r . - t .
ScbJick-iéte vasüntödie r.-t

1 Elsó magyar résxv.-sedfct
' Magy. ezukoripar r.-t . .

Magyar villamossá*! r . - t .
KSbanyai pok. serf5«5 r.-t
Budapesti villamossági r.-t
Adria m. tangerhajóz, r.-t
Bp. kftruU vaspálya-társ..
Budapesti vili. városi vasut
Bp.-ujpest-r. villám, vasat

750.-
1J5--

590.-

M2-

Z77--

m aspiáTi érvel, az osttAit
Al, melyek dthti ive aem eaOt efeus

az utolsó üzletem vonatkozóiig i



2 0 . oldaL — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Csütörtök, február. 10.

SZINHÁZAK.
Budapest, csütörtök, 1898. február 10-éa

NEMZETI SZINHÁZ.

tnMrittas. H»TI bérlet 8.

F r a n c i i l o n .
Vigjáték S felfonásban. Irta
DomasSándor. Föni Paulay Ede,

Személyek :
Rireroiles marquis Bercsényi
Riverolles Lucien Gyenes
Grandredon ISaday
Symeux Henry Császár,
Pusjuet . Zilahi
Céiestin Faludi
inai
Rireroüesné
Anithüé Teréz
Anetté
Elize

Márkus E.
Helvey L.
Cs. Alszegi
Keczeri 1.

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KJR. OPERAHÁZ.

Evi bériét 24. Hari bérlet 6.

A portici-i néma.
Opera 5 ieinmásban. Zenéjét
szerzetté Auber. Szövugct irta :
Seribe, borditotta: Szilágyi Pál.

Személyek:

Alphonso Kertész
Eltira Blatterbauer
Udvari hölgy Berts M.
Lorenzö do Arcade balnoky
Selva Komái
MassanleUo Porotti
Fenella " Zsuz»anits
Pietro Ney D.
Borella - Szeudröi

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

A baba.
Látványos operetté 4 szakaszban.
Irta: Ordónneaux Maximé. For-
ditotta; Reiner Ferencz. Zenéjét

sserxette: Audran Edmond.

Személvek:
Lanceiot
Maxiin in
Hilarius mester
Hilariusnó
Aiésia, leányuk
La CUantereile
Jorémois gróf
Balthasar
Jus.̂ e
Egy jegyzö

F. Hgyi A.
Vidor
Németh
M. Csatái
Küry K.
Solym osil
Tullagi
Horváth
Lukácsi 0.
Ujvári

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Nagy bérlet 52. Havi bérlet 4.

A Rantzauk.
Szirunü 4 felv. faták Erckrnaito

Chatrian. Ford. Kürthy Emil.

Személyek :
Jean Rantzau
Louise, leánya
Jaques Rantzau
Georges, fia
Florence

Szacsvav
Török I.
Szigoti
Iván fi •
Ujházy

Ibolya
mezei

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

Délután fél 3 órakor ménekéit
helyárak milktt:

Szöke Katalin.
Dráma rege 3 •sakaszbao, •
képben. Irta : Vett Rikbárd- Kar-
di totU :, Makai Emil. Ztnijét

•zeneu* Pittrieh Ü.
Személyek:

Az ifju Halál Fár Sx.
Sient-Katalin képe Mdinir
Werner Katalin Haratxthf
Gyuri (6 «v«s; Halász
Lörincz Buduir
Márton 8ÓMI
Annuska Gexöfi
Magda CuAka. I.
Tera Varsáayi
Huberné MákrccxyAé
Gruterná Kikó L.
Orvss Balassa
A Gyomot Hunyadi
A Gond Rostagnl
A Bánat Ráthüayi
A Gjrül&lot Gywgyi
Az alvás szolleine Komlosi
Az áJum szelleme Bárdi
A hatabnasuralkodö Kaz&litsky
Az emberiség jó-

tevöje Mátrai

596. szám. 59S. szára.
Est« fél S órakor:

Tina di Lorenzo—Flavi©
Andó é s társulata
elsö vondégszerepléso:

Magda (Otthon).
Dranuna in 4 atti dl Hermaaa

Suaeraiaan.
Személyek:

Sohwartze L. PUoito
Magda sue figlie Tina di Lorenzo
Mária , A. Porro
Emma sua secouda A. Q- P«ro
Francesca ' - C. Paiadiai
Max diWcndlowski A. Falcon!
Hefterding FUvio Ando
Burone Keller D. Coptüli
Proft»;orcKedmannÜ. Piporuv
Von Kloben G. De Nándi
Sua mot'lie A. Frlgerio
Signore Efrik L. Gauthier
Signote Tumann E. Fonro
Teresa M. C l l

MAGYAR SZINHÁZ.

Dupla feleség.
Eredeti énekes bohózat 3 ttlt.
Irta észenéjét szereette ifj. Bokor

* József.
Személyek":

Zajzony Elemér Füredi
Dr. Szerem Jenö Ballá
Hajnalka, felesége Viád Gizella
Mord Aristid
Alfréd, tenoristá '
Piroska, felesége
Büszke
Balogh
Kamilla
Ludmilia
Pamella
Nepomuk
Menyus
Trafikosné *
Végrehajtó

Szilágyi T.

ISTG
Mátrai
Boross

ÜSzÜawf
Héb«n A-
Szegedi
SzÖdar

Ügyvéd-
Biztos
János
Miska
Papirkeroskedö

Be^seji
Simon
Vá»di
Palásthr
Székely
Kaftnár

Szegö K.
Kezdete 7 órakor.

Tengeri aquarium
Soyal-sxáUote, Xrxsébat-kSrat 45. (38^

A magyar tenger eleven állatvilágának bémBtatáaa.

Zoológiái különlogossógok.
M i n d e n b ö l « - á » é s l - én a j

reggeli 3 öritél. — Betéptl i\\ 38 kr. -Katona fs gjemafc jetftttr.

O
i -

-eg-ély »+##+*«*

Cooper Cooper l Co. töt. fon&on
legfinomabb eredeii

I Ceylon teáját
< > • • • • árusitja az " . <

< | Angol Gyarmat Társaság '•
Budapest, V., Perozkös 4.

(Fürdö-utcza és Mérleg-utcza között.)
H —"jgyükkel kivánatra •xolp&lunk. Vldékra :
, , rertdeléa fél kgr. é« nagyobb mennyUiBSrbaa
Y mentv* azallittatik.

se gély.

3Ti

tánoxmuiaissiff és esiólyekrc
szállit saját rizikóra S7S

POLITZER M. MÓR
VXI.. Sob-utcsa 53. u . — Csak tényleg elbaszr.uit áruért utólag

kell fizetni.

Szinházi müsorok.

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

SzlaUz

Fra Girolamo

Pry Pál

Ánnány és
szerelem

Folt, amely
tisztit

Mr trfsUz

Marcelle

• . Ur.

She

Bohémek

Tannháuser

Adriana
Lecouvreur

II Padrone
della Ferriere

Szöke
Katalin

Fedora

Sdihii

A talmi
herczegnö

A talmi
herczegnö

A tót leány

A baba

Mi|!U Sziahás

A gésák

A könyvtáros!

A gésák

A könyvtáros

BMCKENSDERFER
aier. gyors-irógép (klaviatur
rendszer, mint a Remington,
Hammond, Yost) a legujabb. A
létezö összes rendszereket
felülmulja tartósság és' meg-
bizható gyors munka tekinte-
tében. Egyszerü, romolnatlan
szerkezet. Nincs festéksza-
lagja, irása látható. 60%-al

; OlCSÓbb, 334

; SCHULHOF QYÜLA .

V. fcer., Váczi-körut 80. sz,

Páratlan, aikerfi g-yó^yhatásai folytan l»s-aaalef«»-
ban ajánlható.

Dr,Mitzger Tivadar
- ftydra-elek1rotherapi3i rendeli inttzete

Budapest, Teréz-körut 4 4 . l.em.
Az ideg- 8 nemi betegségek elnevezése alatt

rejlö , löilönféle Jegelhanyagoltabb bántalmak,
makacs bÖrbajok ifjukori kdnnyelmüség 'folytán
feliépett báormily n&^yfoka gyengeaégi áUa-
p ótoknál nj gyógymódom ax Sssxes gyégy-
módókat hasonllthatlannl m messzo felül-
mulja, ~a- mennyiben gyógyszerektöl menten
néhány nap alatt gyökeres, állandó m tel-
jes gyógyulást biztosit.

Intézetem a modern hygaa éi orvosi technika ds3rendü
vivmányai szerint nagyszabásu gyógy termekkel van berendezre.

-Tapajotalt, biztos és gyors * •ndutényak fi>lytaa
honorárium tüljes g-yó^yólás után fixainate- Kttlön
várótermek. Külön be- s kimenet. Rendelés naponta A
9—1-ij, d. u. 2i—S-ig. Levelekre dijmentesen vá'aszoI

d, e.
Tálatszol Utlk.

Dr, Schöffer-féle

köszvényszesz
(Antirheumatikon)

az 1805. évi p&rizsi efeézségügyl kiállitáson
az aranyéremmel é s érdemkereszttel vörös

szalaggal kitüntetve, 451
melyet elismerésükkel tüntettek ki ; nagyméltó-
ságu Beádé Imre nyitrai m. püspök ur, nagym.
özr. bellusl Baross Gábornó urnö és még szá-
mos elökelö "személytöl használt s elismeréssel
kitüntetett, ugy több tekintélyes orvos által be-
tegeiken kipróbált • ós- melegen ajánlott csalha-
tatlan s egyedüli gyógyszer fejgörcs (migrain)
csuz, oldalszuráSf iüfluenza és köszvény ellen.

Ezen gyógyszer a föraktár Budapesten, Török
JoEsei §yógyazertára által kapható és azonkivül
minden .gyógyszertárban.

Ára iTegeikii it 1 frt, vidéken 1 forint 20 kr

Elsö biztositó intézet
katonai szolgálat esetépe.

6 es. és kir. fensége József föherczeg védnöksége alatt.

M T Biztositási töke: 2 7 millió korona. ~9Q

Flu gyermekek legelönyösebb ellátása
katonai szolgalat költségének fedezése — illetve a nagy-
koruság.idejére,"Bövebb felvilágositással szivesen szolgál
(5) az Igazgatóság.

Budapest, V. ker., Erzsébet-tér 1. sz.

Ha beteg a nö
sok esetben a rendellenes vérzus egyedül okozója. Biztos sikerü
gyógyszer -ellene a "HYDBAS2TS LABDACSOK" árai adag

2 frt öO kr., fél : dag 1 frt 50kr.
VfrfitZtttallBiáglál bujakóros s egyéb bajoknál páratlan hatásu a
"SzircMklrÓDir" ára 1 üveg 3 frt, fél fiVeg 1 frt 60 kr. Epilepszia
(rosszbetegség) idegessé, ideges SZIT- és föfájásoknál reflühivüi
fcat&Mal hasznáitaük a " U q o o r oontra epilopszia". Számos
elismerö lerél. 1 üyeg 8 frt, fél üveg 1 frt 60 kr.—Egyedüli

' - késziiöje: (387)

éle gyógyszertár Szolyvahársfalva.

hirdetések
felvétetnek "lapunk kiadó-

hivatalában,

TE, JMM fó. szám
és fiókkiadóhivatalunkban

Elsörangu
r rr

ajánlkozik a n. é.
hölgyközönségnek.

Hóim iren
BUDAPEST,

Cseagery-utcza 62.

. államvasutak igazgatósága.Magy.
14.875/C. n.-^-1898. .:_ .f,•..;'>. ;

Osztrák-magyar-svájczi vasuti kötelék.
(ÁJtáJáüos 3) füzet kiadása.)

j Folyó évi február hó 1-vel a cs.^ir. ?szab; déli vaspálya-társaság (magyar vo-
.nalak),,a magyar, kir. államvasutak, a^s . Sr. szab. kassa-oderbergi vasut (magyar
vonalak) éls á -györ-soprön-ebenfurfi"válni5 ^lomásái egyrészt és Bregenz átm., Buehs
áim., St.-Margarethen átm. és Lindau üm., továbbá a svájezi vasutak állomásai,
végül a hadeni sagyh. államvasutak Basel. SchafJbasen, Singen és Kostanz állo-
másai között, másrészt való forgalomban egv általános B) füzet lép hatályba.

Ezen füzét kilömétenntitatót és szállitási határidötáblát foglal magában mind-
ama dijszabások és egyes dijtételek részére, melyek a fent jelzett forgalmi területre
nézve ez idöszerint fehállanak, illetve még a jövöben hatályba lépni fognak.

Ezen füzet kiadása által az. alább felsorolt s jelenleg érvényben álló dijszabá-
sokban foglalt összes kilométertávolságok és .határidö-táblák hatályon kivül helyez-
tetnek, még pedig:

I. Az osztrák-magyar-svájczi vasuti kötelékben :
a) IV. rész, 2 iüzet (kivételes fadijszabás) érvényes 1894. évi junius hó 1-töl;
b) V. rész, 2 füzet (kivételes bordijszabás) érv. 1890. évi május hó 1-töl;
c) Kivételes dyszábás tojás szállitásra, érv. 1893. évi február hó 1-töl;
d) Kivételes dijszabás gyorsáraként szállitarfdó élelmiszerekre, érv. 1893. évi

deczember hö 1-töl;
e) Kivételes dijszabás aszalt gytimölcs szállitására, é.rr. 1896. november 1-töl;
f) Kivételes dijszabás bizonyos áruezikkek szállitására (ásványviz. dohány- és

zsiradék-küldemények), érv. 1895. évi február hó 1-töl;
5) Kivételes dijszabás ezukor szállitására, érv. 1895. évi augusztus hó 1-töl;

. Ii. Az osztráfcraagyar-svájczi délbadeiü áiruforgalomban :
Ii. rész. 2. füzet (ositályáru és kivételes dijszabások), énrényes 1886. évi szep-

tember hó 1-töl. . e

Ezen általános B) füzet a fel- és leadó pályák igazgatóságánál példányonMnt
1 koronáért, 1 frankért megvehetö.

Budapest, 1898. február hó 4-én.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága,
•*"C , a többi részes vasut nevében is.

(Utánnyomás nem dijaztatik).

Nyomatott az "ORSZÁGOS HIRLAP" köforgóg.épén, Budapest. Vll l" József-körut 66. szám


